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Abstract 

This sociolinguistic survey of selected Scheduled Tribes in the Palakkad district of Kerala was sponsored 
and carried out under the auspices of the Indian Institute for Cross-Cultural Communication (IICCC), 
which is interested in sociolinguistic research and advocating mother tongue literature and literacy 
among minority people groups. The project started in December 2002 and fieldwork was finished by the 
end of March 2003. The report was written in August 2004. Researchers in addition to the author 
included Bijumon Varghese and Jose P. Mathew. 

This report tells about the unique social and linguistic features exhibited by the different tribes 
found in the Palakkad district. The broad purposes of this project were to investigate five areas: (1) 
investigate the speech varieties currently spoken among the tribes of Palakkad and their relationship 
with the languages of wider communication, Malayalam [mal], and neighbouring state language, Tamil 
[tam]; (2) assess the degree of variation within each speech variety of the Palakkad district; (3) evaluate 
the extent of bilingualism among minority language communities in Kerala’s state language, Malayalam; 
(4) investigate the patterns of language use, attitudes, and vitality; and (5) find out what materials are 
available about the tribal groups of the Palakkad district. 

The primary tribal languages observed were Irula [iru], Muduga [udg], Attapady Kurumba [pkr], 
Malasar [ymr], Mala Malasar [ima], Kadar [kej], and Eravallan [era]. 
 
 

[This survey report written some time ago deserves to be made available even at this late date. Conditions 
were such that it was not published when originally written. The reader is cautioned that more recent research 
may exist. Historical data is quite valuable as it provides a basis for a longitudinal analysis and helps us 
understand both the trajectory and pace of change as compared with more recent studies.—Editor] 
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1 Introduction 

1.1 Geography 

The Palakkad district is located very close to the central part of Kerala bordering with Tamil Nadu. This 
hilly district is devoid of any sea coast. The district is bounded on the north and east by the Nilgiri and 
Coimbatore districts of Tamil Nadu, respectively, and west and south by the Malappuram and Thrissur 
districts of Kerala, respectively. The Palakkad district is politically divided into five tahsils (taluks) 
namely Palakkad, Mannarkad, Chittoor, Alathoor, and Ottapalam. 

Due to its geographical position, Palakkad plays a strategic role in the life of Kerala. Before the 
commissioning of Konkan Railway along the western coast, Palakkad was the gateway to Kerala from 
elsewhere in the country. The colossal Western Ghats stretch over 960 kilometres in length. Their 
continuity is broken in the Palakkad district, at a place known as “Palakkad Gap” with a width of 32 
kilometres. The climate of Palakkad is highly influenced by this gap, as it enables the northeast winds to 
pass through it. This phenomenon gives the benefit of both southwest and northeast winds, resulting in 
rainfall to the district during the monsoon. Palakkad is well connected by both rail and road. 

The Palakkad district is predominantly an agricultural area. The main crop is paddy, which is grown 
in three seasons. Palakkad, the largest producer of rice in Kerala, is known as the granary of the state. 
Other important crops include sugarcane, groundnut, areca nut, cotton, rubber, cardamom, and coffee. 
The district has several rivers, including Bharathapuzha, the longest river in the state. Bhavani and 
Siruvani rivers are other important rivers of the district. There are several irrigation projects in the 
Palakkad district. This hilly district has 136,257 hectares of reserve forest including Silent Valley and 
Parambikulam. 

In history, this area had a significant role. It witnessed the invasion of many neighbouring rulers 
over a period of time. The fortress that stands at the centre of the Palakkad town reveals the majesty and 
great history of this district.  
 

1.2 People 

The Palakkad district gives shelter to different people groups. Compared with many other districts of 
Kerala, this district is characterized more with Tamil settlers and Tamil culture. This is partly because of 
the gap in the Western Ghat which allows freer access between the Palakkad district of Kerala and 
Coimbatore district of Tamil Nadu. According to the 2001 census, the total population of the Palakkad 
district is 2,382,236. The same census also noted that 84 percent of the population are literate. 

Various castes and tribes are found in the Palakkad district. Communities like the Ezhavar, Nayar, 
Pardeshi Brahmanar, Chettis, Mutthans, and Ezhuthachan are major Hindu castes in this area. Among 
them, the population of Ezhavar is very high. Of the tribal groups, the main inhabitants are Irular, 
Mudugar, Kurumbar, Malasar, Kadar, Maha Malasar, and Eravallan.1 The tribal population in the district 
based on the 1991 census is 35,465. The settlements of Irular, Malasar, and Eravallar are also found in 
the Coimbatore district. 

Different religions are found in Palakkad. The followers of Hinduism, Islam, Christianity, and 
Animism live in unity, and Palakkad is one place where the tragedy of racial problems has not been 
found. 

                                                  
1The researchers have treated Malasar and Malayar as one group (using the term Malasar), though the government 
census lists them as separate Scheduled Tribes. More discussion about this issue can be seen in section 2.4. 
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1.3 Languages 

Palakkad has speakers of different regional and tribal languages. It represents the speakers of all major 
south Indian languages like Malayalam [mal], Tamil [tam], Kannada [kan], and Telugu [tel].2 The state 
language Malayalam is the language of wider communication in Palakkad. Tamil has the second largest 
number of speakers after Malayalam. Urdu [urd] is also spoken, mainly by Muslims. 

At least seven tribal mother tongues are spoken in the Palakkad district: Irula [iru], Muduga [udg], 
Kurumba3, Malasa [ymr], Mala Malasa [ima], Kada [kej], and Eravalla [era] (see map 1). All of these 
tribal languages originated from the Dravidian language family. The Irula and Malasa languages have 
larger number of speakers, whereas the Kada and Mala Malasa languages have fewer speakers. The 
Eravallar community is more fond of Tamil and only a few among them are using their traditional 
language. 

Many language experts and university students have analysed the languages and cultures of these 
tribal groups. A good collection of information can be seen in The Encyclopaedia of Dravidian Tribes 
published by the Dravidian Linguistic Association and edited by Madhava Menon. It states that Eravallar 
use a “poor dialect of Tamil” and that the people are bilingual in Malayalam which they use for 
communication with others. The book also reports that Irula is an independent member of the Dravidian 
family, which branched off from a Proto-Tamil-Irula stem before Proto-Tamil divided into the Western 
and Eastern dialects, which in turn gave rise to Malayalam and Tamil. 

Menon further states that the Kada language is identified as a separate language. The phonology of 
Kada is related to Tamil whereas the vocabulary has a closer relationship with Malayalam. Mala Malasar 
speak a dialect of Tamil, officially described as “Malasir.” A few of them also know Malayalam. 
According to Menon, among Malayan (Malasar), there are two sub-tribes, Nattu Malayan and Kong 
Malayan. Nattu Malayan speak a dialect of Malayalam with a lot of Tamil admixture, which is not 
intelligible to the plains Malayalis. Kong Malayan speak Tamil as their mother tongue. The speech of the 
Nattu Malayan and that of the Kong Malayan are not intelligible to each other. Few among both groups 
know Malayalam and Kannada. 

Literacy Mission of Kerala and Attapady Hill Area Development Society (AHADS) have developed 
some literacy materials in the Irula, Muduga, and Kurumba languages. The script used in these materials 
is Malayalam. The researchers found that some portions of the Bible, a few songs, and one drama have 
been translated into Irula. 

                                                  
2 Ethnologue (Gordon 2005) ISO language codes are listed only with the first occurrence of each language name in 
this report. 
3 Kurumba ISO codes are separated into six different divisions of Kurumba: Betta [xub], Kannada [kfi], Alu [xua], 
Attapady [pkr], Jennu [xuj], and Mullu [kpb]. 

http://www.ethnologue.com/language/mal
http://www.ethnologue.com/language/tam
http://www.ethnologue.com/language/kan
http://www.ethnologue.com/language/tel
http://www.ethnologue.com/language/iru
http://www.ethnologue.com/language/udg
http://www.ethnologue.com/language/ymr
http://www.ethnologue.com/language/ima
http://www.ethnologue.com/language/kej
http://www.ethnologue.com/language/era
http://www.ethnologue.com/language/xub
http://www.ethnologue.com/language/kfi
http://www.ethnologue.com/language/xua
http://www.ethnologue.com/language/pkr
http://www.ethnologue.com/language/xuj
http://www.ethnologue.com/language/kpb
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Map 1. Non-Scheduled Languages in South India 
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1.4 Purpose and goals 

The purpose of this sociolinguistic survey among the tribes of the Palakkad district of Kerala was to 
investigate the need for language development and literacy work among them for the welfare of the 
community. 

The goals of the project were: 
1. Investigate the speech varieties currently spoken among the tribes of Palakkad and their 

relationship with the languages of wider communication, Malayalam and neighbouring state 
language, Tamil. 
    (Wordlists, published materials, and questionnaires) 

2. Assess the degree of variation within each speech variety of the Palakkad district. 
    (Wordlists, Recorded Text Test (RTT), questionnaires, and informal interviews) 

3. Evaluate the extent of bilingualism among minority language communities in Kerala’s state 
language, Malayalam. 
    (Malayalam SRT, Questionnaires, and observation) 

4. Investigate the patterns of language use, attitudes, and vitality. 
    (Questionnaires, observation, and informal interviews) 

5. Find out what materials are available about the tribal groups of the Palakkad district. 
    (Questionnaires and library research) 

 

2 Tribes of Palakkad 

The 2001 census gives the list of 31 Scheduled Tribes found in the Palakkad district. Seven tribal groups 
mentioned in chapter one (Irular, Mudugar, Kurumbar, Malasar, Mala Malasar, Kadar, and Eravallar) are 
the main inhabitants of this district. The remaining groups’ major population is in other districts and 
very few from those tribes are represented in the Palakkad district. 

In Palakkad, tribal concentration is mainly found in two areas: Mannarkad taluk (Attapady block) 
and Chittoor taluk. The first (and more well-known) is Attapady block of Mannarkad taluk, which is the 
most northern taluk, bordering Tamil Nadu. There are 171 tribal hamlets in Attapady populated by three 
tribal groups, Irular, Mudugar, and Kurumbar. Among them the Kurumbar are the least developed, 
whereas the Irular are more advanced and numerically dominant (over 80 percent of the tribal 
population). The Attapady block is an area classified as the first Integrated Tribal Development Block of 
Kerala. 

The second major domicile of tribals is in Chittoor taluk. The major tribes in this locality are 
Malasar, Kadar, Mala Malasar, and Eravallar. They are mainly found south of Palakkad Gap, in 
Parambikulam Wild Life Sanctuary, and in the plantation hills of Nelliyampathy. Malasar, Kadar and 
Mala Malasar are mainly landless communities and have settled inside the reserved forest in plots 
allotted them by the government. The areas occupied by Eravallar are now virtually devoid of forests, 
and have been converted to agricultural lands and human settlements. Mala Malasar and Kadar are 
considered the least developed and have lower population compared with Malasar and Eravallar. 

A small section of Irular and Malasar are also found in the Walayar panchayath of Palakkad taluk. 
Menon categorises these Irular as Urali Irular. 

Table 1 shows an overall view of the major tribal groups in the Palakkad district. Generally, an “r” 
ending denotes the people name (e.g., Irular, Mudugar, Kurumbar) and an “a” ending usually denotes 
the language name (e.g., Irula, Muduga, Kurumba). 
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Table 1. List of scheduled tribes researched during project 

People Name Location 

Population 
(1991 census) Language Name 

Kerala Tamil Nadu 

Irular Palakkad, Coimbatore, Nilgiri 21,726 20,070 Irula 
Mudugar Palakkad, Coimbatore 3,370a 466 Muduga 
Kurumbar Palakkad 1,368 - Kurumba 
Malasar Palakkad, Coimbatore 849 / 2510b 4,579c Malasa/Malaya 
Mala Malasar Palakkad, Coimbatore 10d 126 Malasir 
Kadar Palakkad, Thrissur, Coimbatore 1169 791 Kada 
Eravallar Palakkad, Coimbatore 3,109 2,067 Eravalla 
aAlso includes Muthuvan population (approximately 200 people). 
bThe first number denotes the Malasar population and the second number denotes Malayar. 
cOnly Malasar 
dThe researchers estimate that eighteen families live in Ancham Colony in the Parambikulam reserve forest 
area. 

2.1 Irular 

Irular is one of the largest people groups in South India. The word Irula is probably derived from the 
Tamil word irul ‘darkness’. “Irular” is a general term used to cover as many as seven tribal groups, some 
of whom are considered to be ethnically and linguistically unrelated. Table 2 gives the general picture 
about all these groups. 

Table 2. Overview of Irular groups 

People Alternative 
Names Location District Population Language 

Irular Melenadu Irular Kotagiri taluk 
Nilgiri 8,242 

Melenadu 
Irula 

Irular Northern Irular Udhagamandalam, Gudalur 
taluks 

Northern 
Irula 

Irular Vettekad Irular, 
Pallar Irular 

Coimbatore, Mettupalyam  Coimbatore 11,828 Vettekad 
Irula 

Attapady block 
Palakkad 21,726 

Attapady 
Irula 

Irular Urali Irular Walayar (Palakkad taluk) Urali Irulaa 

Urali Irular Sathyamangalam taluk Periyar 7,236 Irula Urali 
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People Alternative 
Names Location District Population Language 

Irular 
Velliyan, Iruliga, 
Ten Vanniyar and 
Pujari 

Chengai Anna, Salem, North 
and South Arcot, 
Trichirapally 

Chengai Anna, Salem, 
North and South Arcot, 
Trichirapally 

68,590 Tamil 

Iruliga Pujari or Kadu 
Pujari  Bangalore, Mysore and 

Tumkure 5,534 Tamil 
aOr Walayar Irula 

Ernest notes what Perialwar (1991:47) wrote on the subject, “Excluding the different Irular found in 
the districts of Nilgiri, Coimbatore, and Periyar of Tamil Nadu and the Palakkad district of Kerala, all 
other Irular found in Tamil Nadu are linguistically and ethnically different.” The linguistic and cultural 
differences that exist between Melenadu Irular, Vettekad Irular, and Urali Irular have been studied by 
various researchers. Ernest observes that Melenadu Irular and Vettekad Irular speak slightly different 
dialects of Irula language. 

Ernest also discusses that, according to Mohan Lal, no linguistic or social contact exists between 
Urali Irular (Sathyamangalam) and Irular of Nilgiri. He distinguishes Urali Irula as “a distinct speech 
variety” (Ernest 1993:5,6). In this survey, the focus was to analyse the sociolinguistic situation of Irular 
who live in Kerala and evaluate how far they are related to Irular (Vettekad Irular and Melenadu Irular) 
who live in the nearby Coimbatore and Nilgiri districts in Tamil Nadu. 

In Palakkad, Irula people are located in the Mannarkad taluk (Attapady block) and Palakkad taluk 
(Walayar panchayath). Among the various subtribes of Irular, Irular of Attapady block belong to 
Vettekad Irular. The Irular who live in Walayar area seem to be different from Vettekad Irular. Menon 
identifies them as “Urali”; however, the people identify themselves as Irular. 

According to the 1991 census, the total population of Irular in the Palakkad district is 21,726, with 
over 85 percent in Attapady and the rest in Walayar. There are 95 Irula settlements found in Attapady. 
The same census also returns that 30 percent of the Irula population are literate (34 percent among 
males and 26 percent among females). 

Perialwar states that Vettekad Irular originally came from the “Vettekad” Irula areas of the 
Coimbatore district, through a mass migration during the end of the sixteenth and beginning of the 
seventeenth centuries (Ernest 1991:44). They have probably occupied this area following the Kurumbas 
and Mudugas. 

The Irula’s traditional occupations were hunting and gathering, trapping of birds and animals, 
shifting cultivation, animal husbandry and pastoralism. At present, they are primarily engaged in settled 
cultivation and agricultural labours, with a smaller number involved in animal husbandry, basket and 
mat making, and various other occupations. 

Each settlement has a head “mooppan” for taking communal decisions. However, there has recently 
been a decline in his authority. Eleven exogamous clans (kulam) have been identified within the 
Attapady Irular. These are Arumoopan, Samar, Karatti, Kurangan, Vellaka, Devana, Kuppli, Kupper, 
Pungar, Perathara, and Uppili. 

The 1991 census records 99.96 percent of their total population as Hindus. Their sacred specialist 
functions through the role of medicine man (Menon 1996:60–65). 

Irula is considered as a separate dialect, classified under Dravidian, Southern, Tamil-Kannada, 
Tamil-Kodagu, Tamil-Malayalam, Tamil (Gordon 2000). As noted in the previous chapter, Menon reports 
that the Irula language is an independent member of the Dravidian family, which branched off from a 
Proto-Tamil-Irula stem before Proto-Tamil divided into the Western and Eastern dialects, which in turn 
gave rise to Malayalam and Tamil. The dialects of Irula according to the Ethnologue are as follows: Mele 
Nadu Irula, Vettekad Irula, Irula Pallar, Northern Irula, and Urali. It is possible that Irula Pallar is just an 
alternate name for Vettekad Irula and not a separate dialect. 

According to Perialwar, cited by Ernest (1993:6), the Attapady Irula dialect is divergent from those 
in Tamil Nadu, although there are some marital alliances between the Attapady Irula and the Vettekad 
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Irula of Coimbatore district. Menon (1996:61) notes that according to Luiz, Irular in Attapady are 
bilingual with Tamil and Malayalam, and use the Malayalam script. 

2.2 Mudugar 

Mudugar is another tribal community in Palakkad. They are settled in about 18 hamlets around the 
Malleswaran Peak in the Attapady block of Mannarkad taluk. According to the 1991 census, the 
population of Mudugar is 3,370.4 The same census also reports that 25 percent (31 percent among men 
and 17 percent among women) of the community are literate, making this one of the least literate 
communities in the state. 

It is believed that the Mudugar were the original inhabitants of Coimbatore and later moved 
westward due to persecution and exploitation by more dominant communities. They are believed to be 
the earliest immigrants of the Attapady region before the fifteenth century and to be of Tamil origin. 
They do not have any tradition of migration. The community has been under rapid transition during the 
last few decades, especially after Indian independence. 

Land alienation is the major problem faced by this community. In the past, their settlements were 
mostly in the private forests owned by a few landlords of the plains. Later, settlers from the southern 
districts of Kerala obtained rights of cultivation from the landlords. Over a period of time these settlers 
became owners of the land which used to be with the Mudugar (Menon 1996:266–274). The Mudugar 
practised shifting cultivation, trapping of small animals, and collection of minor forest produce. Now, 
most of the Mudugar are compelled to take up casual agriculture labour under the “settlers.” Their 
habitat has been altered completely from the original semi-evergreen forest conditions and is now 
cultivated with the miscellaneous horticultural crops typical of homestead farming in Kerala. 

The Mudugar community lives in small groups of families called uru meaning village. Traditionally 
each hamlet had a regularly constituted hierarchy of social functionaries with the head called 
urumoopan. But nowadays the social cohesion has been loosened. There are four matrilineal exogamous 
groups in Mudugar and cross-cousin marriage is preferred. They consider themselves as equals to the 
Kurumbar with whom they enter into inter-marriages. The Mudugar feel that Irular are inferior. 
Mudugar tend to acculturate with the Kerala settlers rather than with Tamiliyans. They are enthusiastic 
singers and dancers. They also perform sorcery and have great knowledge in traditional medicine. 

Mudugar are classified under Hindus. The Hinduism which they profess has been the result of 
gradual acculturation. Their original objects of worship have been the natural geographical features and 
material objects. Among geographical features, Malleswaran Peak is the most important. Material objects 
include peculiar stone, relics of ancestors (including animal bones), and all “movable” deities, which are 
kept under the custody of mannukaran. The most important religious event in Muduga life is the annual 
pilgrimage to Malleswaran Peak on Shivarathri. Some of them now have become Christians (Menon 
1996:266–272). 

The Mudugar community speak their tribal language, Muduga, which is an unclassified Dravidian 
language (Gordon 2000). According to Menon, Muduga is closer to Kannada than to Tamil. The majority 
of the vocabulary items are similar to Malayalam, while the influence of Kannada and Tulu are also 
noticeable, with some items peculiar to Muduga. According to Rajendran, who studied the Muduga 
speech in detail for the first time, Muduga is not a dialect of Tamil, Malayalam, or Kannada. Though it 
has some similarities with Tamil in the area of grammatical structure, it cannot be treated as a dialect of 
Tamil. There are evidences of some peculiar features of Muduga that distinguish this language in the 
Dravidian family (Menon 1996:274). 

                                                  
4The population table for Mudugar includes the population of Muthuvan, an entirely different community, as the 
Census Bureau of India did not separate these two groups. Muthuvan is found in only one settlement in Palakkad 
and mostly in the Idukki district of Kerala. Therefore, this table mostly represents Mudugar. 
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2.3 Kurumbar 

The term Kurumbar is shared by five tribal groups who are found in the Western Ghats (politically part 
of the Mysore, Nilgiri, Wayanad, Coimbatore, and Palakkad districts). The term Kurumbar is also used 
for Kurumbar Gounder, a scheduled caste living in the plains of Coimbatore and a few other districts of 
Tamil Nadu. Various studies have shown that there is more disparity between these groups than 
similarity. Table 3 gives a general picture about all these Kurumbar groups. Separate populations are not 
available for many of these groups other than Kurumbar in general. 

Table 3. Overview of Kurumbar groups 

People Alternative Names District Population Language 

Kurumbar Pal Kurumbar Palakkad 1,368 Kurumba 

Alu 
Kurumbar           - Nilgiri, 

Coimbatore 
About 
10,000 Alu Kurumba 

Betta 
Kurumbar 

Betta Kurumbar (Nilgiri), 
Urali Kuruman (Wayanad), 
Kadu Kurumbar 
(Karnataka) 

Nilgiri, Wayanad, 
Mysore, Kodagu 

About 
100,000 

Betta Kurumba or Urali 
Kurumba or Kadu 
Kurumba 

Jennu 
Kurumbar 

Jennu Kurumbar 
(Karnataka), Ten 
Kurumbar (Tamil Nadu), 
Kattu Naikkar (Wayanad) 

Nilgiri, Wayanad, 
Mysore, Kodagu 

About 
100,000 

Jennu Kurumba or Ten 
Kurumba or Kattunaika 

Mullu 
Kurumbar 

Mullu Kuruman 
(Wayanad), Mullu 
Kuruman or Mullu 
Kurumbar in Tamil Nadu 

Wayanad, Nilgiri About 
25,000 

Mullu Kuruma or Mullu 
Kurumba 

Kurumba 
Gounder Kurumba Gounder 

Coimbatore, Teni, 
Dindugal, 
Pudukottai etc. 

1 to 1.5 
million Kurumba Kannada 

 

Kurumbar in Attapady is also known as Pal Kurumbar. According to Menon, the Alu Kurumbas of 
the Nilgiris and Pal Kurumbas of Attapady seem to be two segments of the same tribe, since the clan 
structure indicates that they are identical. However, they have separated from each other because of 
territorial separation and no contact exists between them. Intermarriages between Alu and Pal Kurumba 
seem to be rare (Menon 1996:170). The lexical study conducted by Selvaraj (1999:8) shows that Alu 
Kurumba in Nilgiri and the Pal Kurumba speech variety in Attapady share low similarity (50 percent) 
and may be considered as different languages. Thus, there was no further attempt made during this 
survey to compare the linguistic relationship of Alu Kurumba and Pal Kurumba in Attapady, since the 
researchers felt that the two are considerably different in many of the features they exhibit now. The 
term Kurumbar in this report is exclusively used to denote the Pal Kurumbar of Palakkad. 

Kurumbar in Attapady are a hill tribe who have settled in the steeply sloping tract of thick forest. 
They are less developed comparatively with the three tribes in Attapady. Approximately twenty 
Kurumbar settlements are found in the steep walled narrow valley of the Bhavani. The hills they inhabit 
adjoin the Silent Valley Forests and the Nilgiris Biosphere Reserve. 
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The population of Kurumbar in Palakkad is 1,368 according to the 1991 census. The same census 
also reports the literacy rate of Kurumbar as 23 percent (27 percent among men and 15 percent among 
women).5 Very few schools are located in or near their settlements. Difficulties in understanding 
Malayalam (the medium of instruction in school) and lack of accessibility to schools are two of the many 
reasons accountable for Kurumbar’s illiteracy. 

Each village has a headman for social control selected by heredity or elective choice. Formerly, the 
people stayed in bamboo huts. In the present day, the government builds most of their houses. Anavayi 
is considered their original settlement (Menon 1996:175). 

The community seems to be very rarely growing food crops. Many times wild elephants and pigs 
destroy their plants. In the present day, they prefer to buy food items rather than cultivate it. Of late, the 
cultivation of ganja is being spread in the Kurumba heartlands by well-organised gangs. Kurumbar have 
embraced this cultivation as it gives them huge income revenue with little effort. By assisting outsiders 
or occupying ganja plantations by themselves, Kurumbar enhanced their purchasing power. As the 
people began to earn more income through this illegal method, many of their lives entered disarray and 
they became addicted to liquor and other bad habits. Ganja smoking is a common habit among the men. 

Kurumbar have intermarriage with Mudugar and not with Irular. They consider Irular as inferior to 
them. Some outside settlers have married Kurumbar women and have settled in Kurumba villages. Mat 
weaving and basketry are the crafts of Kurumbar. Both men and women among them perform folk-
dances. 

The census records the Kurumbar as followers of Hinduism. Along with Mudugar and Irular, 
Kurumbar also treats the Malleswaran Peak as their village deity. They worship ancestor spirits pai as 
their clan deities. They have sacred specialists for their ceremonies. They celebrate Ammapooja, 
Paipooja, and Nombi festivals. 

Kurumbar have their own traditional language and it shows the features of other south Indian 
Dravidian languages. Since they are isolated, they are not eloquent in using Malayalam or Tamil. Most of 
the women are unable to speak any other language besides Kurumba. Despite the dissimilarity that exists 
between the Kurumba, Muduga, and Irula languages, each group uses its mother tongue to communicate 
with the others. 

2.4 Malasar 

Menon (1996:237) notes that according to Luiz, “Malasar is the generic name of three groups of tribes 
known as Maha or Malai Malasar, Mahcarivan Malasar and Nattu Malasar. The last two refer to the same 
group and the first named has nothing in common with the other two.” Malasar is also known as 
Malayar. The people group interchangeably uses these two terms to identify themselves. The term 
Malasar seems to be more related to Tamil and the term Malayar to Malayalam. The term Malasar is 
used in this report to refer to this group. 

Malasar are found in the south of Palakkad Gap and occupy the moist deciduous forest. Politically 
the areas come under the Chittoor and Palakkad taluks of Palakkad district and the adjoining taluk of 
Pollachi in Coimbatore district. 

The list of Scheduled Tribes in Kerala has reported the population of Malasar and Malayar 
separately. Based on the 1991 census, there are 1,061 Malasar and 2,510 Malayar people living in the 
Palakkad district. It also reports a total of 4,889 Malasar people in Tamil Nadu. The same census also 
reports that 29 percent of Malasar and 41 percent of Malayar are literate. A similar literacy rate is 
expected in Tamil Nadu as well. 

                                                  
5This percentage also represents the Kurumbar in Wayanad. Separate tables for each district are not available. 
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Malasar are divided into two sub-tribes, the Nattu (native to Kerala) and the Konga (immigrant 
from Tamil Nadu). They do not intermarry or inter-dine. The Nattu consider the Konga as polluting and 
have no social relationships with them. Their settlements are separate. 

Malasar believe that they originated in Kongu Nadu, now part of Coimbatore district. In the 
Parambikulam area, they have been allotted small plots in their settlements for cultivation. However, the 
yield is mainly raided by wild pigs. The collection of forest product is hardly sufficient to meet their 
requirements. Some get casual remuneration by acting as guides to tourists. In Nelliyampathy, many of 
them are working as estate labourers in the tea, cardamom, and coffee plantations. They are a landless 
community and are now fighting to be given the land. 

In forested areas, Malasar reside in the colonies where the government has built houses for them, 
whereas in Nelliyampathy they live in estate quarters provided by the plantation companies for whom 
they work. They are an endogamous group without any exogamous subdivisions. 

They worship a spirit called Mallung represented by a stone encircled by a wall, which serves as a 
temple, where they sacrifice goats and cocks. In the present day, Malasar like to be known as Hindus. 
Some Malasar families have recently converted to Christianity. 

Menon reports that the speech of Nattu Malasar is a dialect of Malayalam with a lot of Tamil 
admixture, which is not intelligible to the plains Malayalis. He reports Kong Malasar to speak Tamil as 
their mother tongue (Menon 1996:247). 

2.5 Mala Malasar 

The Mala Malasar (or Maha Malasar) are a distinct tribal community who inhabit the hilly terrain and 
dense forest area of the Western Ghats. They are mainly located in the border area of Palakkad district of 
Kerala (Parambikulam wild life sanctuary) and Coimbatore district of Tamil Nadu (Anamalai hills). 

The words Mala (‘hill’) and Malasar (‘king of the hill’) together mean ‘the king of the forest’. As 
implied by their name, they consider themselves superior to other tribes. Menon (1996:195) notes that 
according to Luiz, “The only information they readily furnished about their origin is that they are a 
primitive Kattu Jathi (forest tribe) and early aboriginals.” The total population of Mala Malasar 
according to the 1991 census is 136 (10 in Kerala and 126 in Tamil Nadu). It is believed that their 
population might have been included with the Malasar or Malayan by the government. The researchers 
believe that the population of the Mala Malasar is around 1,000 people. The literacy rate of Mala 
Malasar seems to be very low. The researchers visited one village and found that nobody was literate 
among them. Few younger children are currently attending school. 

Culturally, Mala Malasar are very distinct to other neighbouring tribal groups. There exists no social 
division among them. To maintain social control, the community has a council of elderly men (payals) 
headed by a chief. Mala Malasar strictly forbid intermarriage and do not inter-dine with other groups. 
Monogamy is the norm among them and divorce and remarriage is permissible. Rice is their staple food. 
They bury the dead and observe death pollution for three to seven days. 

Opportunities for employment have been created through several schemes, but the people have not 
responded enthusiastically. According to them, road transport, electricity, and child welfare facilities are 
insufficient. 

Mala Malasar profess Hinduism and they consider Mala Daivam (‘god of the hills’) as their 
community deity. Ponkal, also called Pongal, and Nambi are their major festivals. They have their own 
folk-song and dance along with percussion and wind instruments. 

Menon (1996:196) writes that they speak a dialect of Tamil, officially described as “Malasir.” A few 
of them also know Tamil and Malayalam. They use Malayalam script in Kerala and Tamil script in Tamil 
Nadu. 

2.6 Kadar 

There are three groups with the name Kadar in Kerala and Tamil Nadu. The Kadar who speak the Kada 
language are inhabitants primarily in the hills of Palakkad and Thrissur, as well as Coimbatore. Another 
group of Kadar is living in the Wayanad district and speak Malayalam. One more tribe with the name of 
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Kadar (or Kadir) is found in the Triuchirapalli and Tanjavur districts of Tamil Nadu. They have nothing 
in common with the Kadar of the Western Ghats. According to the 1991 census, the population of Kadar 
in the Palakkad and Thrissur districts is 514 and 655, respectively, and in the Coimbatore district, 791. 

The “Kadar land” lies at the intersection of the Palakkad, Thrissur, and Coimbatore districts. The 
terrain is hilly with dense forests, with an average elevation of 700 metres. The bulk of the area is in the 
Parambikulam Valley in the catchment areas of the Chalakudi River (Menon 1996:78). 

The Kadar may be considered the best representative of the integrated food-gathering tribes of 
south India. Until World War II, they were comparatively isolated except for the forest officers who had 
started highly selective teak plantations in some of their homelands. The need of irrigation and power in 
Tamil Nadu resulted in the construction of a series of massive dams over the tributaries of the Chalakudi 
River. This led to the opening up of the Kadar habitat to the general population. Iyer, cited in Menon 
(1996:78), thought that they were originally cave dwellers who put up leaf shelters against the wind and 
weather when away from their houses. Generally, their settlements consist of three to fifteen huts of the 
simplest character. In the present day, Kadar live in settled colonies with the extension of the 
government’s exploitation of the forest as a resource. 

The Kadar children going to school learn either Tamil or Malayalam, depending upon whether the 
school is in Kerala or Tamil Nadu. They speak Malayalam or Tamil with outsiders. The script used for 
writing is Malayalam in Kerala and Tamil in Tamil Nadu. The Kadar children generally study up to the 
primary or secondary level. According to the 1991 census, 39 percent of them are listed as literate, men 
41 percent and women 37 percent. 

Formerly, the Kadar were hunters and gatherers. In the present day, many of them have become 
settled cultivators, agricultural labourers, basket makers, mat-weavers, and petty shop owners. A few are 
engaged in government services as forest guards and peons. The seasonal collection of minor forest 
produce also contributes to their income. The majority of the workers are engaged in livestock, forestry, 
hunting, or gathering. Women contribute their labour to animal husbandry, the collection of fuel, 
fetching potable water and other economic activities. 

It is believed that there are as many as seven Mala Daivam or Makannimar deities and their 
blessings are invoked for a plentiful supply of roots, tubers, and minor forest produce. The Kadar 
propitiate many female and male tree spirits, known as muni. They profess Hinduism and worship village 
and regional deities as well as deities of the wider Hindu pantheon. According to the 1991 census, 100 
percent of them were followers of Hinduism. 

Kadar in Palakkad speak Kada Bhasha, which has no script. Kadar Bhasha is part of the Dravidian, 
Southern, Tamil-Kannada, Tamil-Kodagu, Tamil-Malayalam, Malayalam language family. Grimes notes 
that according to Thundyil, Kada Bhasha is close to Malayalam, but is a separate language. Yet according 
to Singh, Kada language is close to Tamil (Grimes 2001). 

2.7 Eravallan 

Eravallan is also known as Villu Vedans. The term means ‘hunters with bows and arrows’. Luiz 
interpreted the word Eravallan to be derived from eravan meaning ‘beggar’, because some among them 
were professional beggars (Menon 1996:46). 

Eravallar are distributed in the Chittoor taluk of Palakkad district and adjoining part of Coimbatore 
district. The area occupied is in the shadow of the southern ridge of the Palakkad Gap in the Western 
Ghats. Once the area was forest, but it is now virtually devoid of woodlands and has been converted to 
agricultural lands and human settlements. According to the 1991 census the population of Eravallar is 
3,139 in Kerala and 2,525 in Tamil Nadu. 

The traditional occupations of the Eravallar were agriculture, hunting, and gathering, which are still 
pursued by some. Their children also work and earn wages. A few of them own land and are cultivators. 
Others are daily wage labourers, stone workers, or employees in government offices. 

Eravallar do not have any tribal assembly to settle disputes or to enforce the norms. However Iyer 
reported (in Menon 199647) that “disputes seldom occur among them.” The families are patriarchal with 
the father’s authority being supreme. 
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A few of the Eravallar are followers of the traditional tribal religion and believe in demons 
(boodamn). They fear these demons and believe that the world is full of them. The rest of the group 
profess Hinduism and worship Kali, Kannimars, Muni, and Karuppayya. Iyer described them as “animists, 
worshiping animals, trees, stones, hills, etc.” All of them were reported as followers of Hinduism, 
according to the 1991 census. 

According to Menon (1996:46), in Kerala the people speak “a poor dialect of Tamil.” In Tamil Nadu 
they speak a dialect of Tamil for intragroup communication and use the Tamil script. 

3 Dialect areas 

One of the primary goals of this survey was to investigate the speech varieties currently spoken among 
the tribes of Palakkad and their relationships with the languages of wider communication, Malayalam 
and the neighbouring state language, Tamil. The main tool utilised to accomplish this objective was 
lexical comparisons of wordlists. Another goal was to assess the degree of variation within each speech 
variety of the Palakkad district. Wordlists and dialect comprehension testing using Recorded Text Testing 
(RTT) were used for this study. Post-RTT questions and informal interviews were also used to form 
judgments about the relationship within particular speech varieties. These methods and their findings 
will be discussed in this chapter. 

3.1 Lexical similarity 

One method of assessing the relationship among speech varieties is to compare the degree of similarity 
in their vocabularies. This is referred to as lexical similarity. Speakers of varieties that have more terms 
in common (thus a higher percentage of lexical similarity) generally, though not always, understand one 
another better than speakers of varieties that have fewer terms in common do. Since only elicited words 
and simple verb constructions are analysed by this method, lexical similarity comparisons alone cannot 
indicate how well certain speech communities understand one another. It can, however, assist in 
obtaining a broad perspective of the relationships among speech varieties and give support for results 
using more sophisticated testing methods, such as comprehension studies. 

3.1.1 Procedures 

The tool used for determining lexical similarity in this survey was a 210-item wordlist, consisting of 
items of basic vocabulary, which has been standardised and contextualised for use in sociolinguistic 
surveys of this type in South Asia. The elicited words were transcribed using the International Phonetic 
Alphabet (IPA) shown in appendix A. To provide maximum reliability, some of the wordlists were 
checked with a second mother tongue speaker at the same site. 

Each wordlist was compared with every other wordlist, item by item, to determine the degree of 
phonetic similarity. Those words that were judged similar were grouped together. Once the entire 
wordlist was evaluated, the total number of word pair similarities was tallied. This amount was then 
divided by the total number of items compared and multiplied by 100, giving what is called the lexical 
similarity percentage. 

This process of evaluation was carried out according to standards set forth in Blair 1990:30–33 and 
facilitated using a computer program called WordSurv (Wimbish 1989). This program is designed to 
quickly perform the counting of word pair similarities and to calculate the lexical similarity percentage 
between each pair of wordlists. For a more complete description of counting procedures used in 
determining lexical similarity, refer to appendix B. 

3.1.2 Site selection 

Twenty-four wordlists were compared in this lexical similarity study. Villages from Irular, Mudugar, 
Kurumbar, Kadar, Malasar, Mala Malasar, and Eravallar communities were selected for wordlist studies. 
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Excluding Malayalam, Tamil, Kannada, and Alu Kurumba, the other wordlists were collected during this 
survey. Important factors for collecting wordlists were geographical distribution (interior/exterior), 
reported dialect variation, cultural importance, size of the village, and population of the people group.6 

The greatest number of wordlists was collected from the Irular community, since Irular is the largest 
people group in this study. Wordlists were collected to find out whether there was any dialect variation 
within Palakkad district varieties (Attapady Irula and Walayar Irula) and between the Palakkad district 
and Coimbatore district (Vettekad Irula) varieties. One wordlist from Nilgiri district was included in this 
study to see the overall lexical similarity shared between Irula varieties from different places. A thorough 
study of Nilgiri Irula was looked at in a previous study. In total, nine Irula wordlists were compared in 
this study, representing seven locations from Kerala and two from Tamil Nadu. 

Two wordlists from Mudugar, Kurumbar, and Kadar were collected. Greater importance was given 
to see the lexical relationship these minority speech varieties share with the state languages than within 
themselves. However, a wordlist of Alu Kurumba from Nilgiri was included in the study to see the lexical 
similarity percentage shared between Kurumbar of Attapady and Alu Kurumbar of Nilgiri. Only one 
wordlist from Mala Malasar was collected since they have fewer speakers. Malasar people speak a form 
of Tamil; two wordlists were collected based on their geographical differences. One wordlist from 
Eravallar was also collected to check the kind of speech variety they use. 

Finally, three standard wordlists (one from Malayalam, the official language of Kerala; one from 
Tamil, the state language of Tamil Nadu; and one from Kannada, the state language of Karnataka) were 
included in the lexical similarity comparison with the tribal varieties spoken in Palakkad. Information 
about all wordlists compared in this study is found in table 4. 

                                                  
6It was found that most villages were interior. 
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Table 4. Wordlist sites 

Speech 
Variety Settlement Interior/Exterior Block Tahsil District State Origin 

Irula Nakkupathy Exterior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Irula Mandhimala Interior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Irula Varagampady Exterior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Irula Goolikadavu Exterior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Irula Kolappady Interior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Irula Elachivazhi Interior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 

Irula Nadupathy Exterior Not able to 
collect Palakkad Palakkad Kerala This survey 

Irula Vilamarathoor Interior Mettupalyam Mettupalyam Coimbatore Tamil Nadu This survey 

Irula Kunjapana Exterior Not able to 
collect Kotagiri Nilgiri Kerala This survey 

Muduga Chittoor Exterior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Muduga Dundoor Interior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Kurumba Thudukki Interior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 
Kurumba Gottiyoorkandi Interior Attapady Mannarkad Palakkad Kerala This survey 

Alu Kurumba Banigudisola Interior Kotagiri Kotagiri Nilgiri Tamil Nadu Betta 
Kurumba 

Kada Cherunelli Interior Nenmara Chittoor Palakkad Kerala This survey 

Kada Parambikulam Interior Nallepily Chittoor Palakkad Kerala This survey 

Mala Malasa Parambikulam Interior Kollengodu Chittoor Palakkad Kerala This survey 
Malasa Oriental Estate Interior Nenmara Chittoor Palakkad Kerala This survey 

Malasa Ellakkadu Exterior Nallepily Chittoor Palakkad Kerala This survey 

Eravalla Sarkarpathy Interior Nallepily Chittoor Palakkad Kerala This survey 

Eravalla Chappakkad Interior Pollachi Pollachi Coimbatore Tamil Nadu This survey 

Tamil Not available Not available Not available Not available Pudukottai and 
Tuticorin Tamil Nadu Betta 

Kurumba 
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Speech 
Variety Settlement Interior/Exterior Block Tahsil District State Origin 

Malayalam Not available Not available Not available Not available Ernakulam Kerala Betta 
Kurumba 

Kannada Not available Not available Not available Not available Not available Not 
available 

Betta 
Kurumba 
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Table 5. Lexical similarity percentages 

 (E) Attapady Irula, Nakkupathy 
  94   (D) Attapady Irula, Mandhimala 
  92    91   (H) Attapady Irula, Varagampady 
  91    91    88   (A) Attapady Irula, Goolikadavu   
  85    85    85    84   (C) Attapady Irula, Kolappady 
  85    83    86    84    83   (B) Attapady Irula, Elachivazhi 
  78    78    79    74    78    77   (N) Walayar Irula, Nadupathy 
  88    85    88    89    84    86    76   (V) Coimbatore Irula, Vilamarathoor 
  75    75    73    74    74    73    69    77    69   (O) Nilgiri Irula, Kunjapana 
 

  76    76    77    77    76    75    69    76    70    71   (I) Muduga, Chittoor 
  76    76    75    76    74    75    69    75    70    68    96   (J) Muduga, Dundoor 
 

  65    66    64    67    66    63    65    66    61    65    83    82   (T) Kurumba, Thudukki 
  67    68    66    67    70    68    65    67    63    65    83    83    84   (G) Kurumba, Gottiyoorkandi 
 

  44    44    43    45    41    44    39    45    43    48    46    45    49    51   (W) Alu Kurumba, Banigudisola, 
 

  52    54    53    53    54    54    60    53    52    50    56    56    54    55    31   (K) Kada, Cherunelli 
  54    53    54    55    57    55    63    58    55    50    57    57    56    56    33    85   (P) Kada, Parambikulam 
 

  72    72    71    69    72    67    75    70    67    62    70    70    67    67    38    62    67   (M) Mala Malasa, Ancham Colony 
 

  73    73    74    72    72    72    83    73    72    63    67    66    62    64    40    59    63    74   (L) Malasa, Oriental Estate 
  69    67    70    66    67    69    79    66    68    58    61    60    56    59    36    54    57    68    85   (S) Malasa, Ellakkadu 
 

  71    70    72    69    72    71    77    71    71    62    68    67    62    63    40    58    61    70    86    83   (R) Eravalla, Sarkarpathy 
  67    67    68    65    68    66    73    68    67    59    64    64    59    60    39    59    63    69    80    77    91   (X) Eravalla, Chappakkad 
 

  62    61    65    63    65    65    70    67    67    57    60    60    57    59    39    58    62    65    74    68    74    70   (Y) Tamil 
  55    54    55    54    55    54    60    53    54    49    55    57    55    56    35    62    62    61    61    57    59    60    71   (F) Malayalam 
  32    32    32    32    31    33    31    32    34    36    33    34    39    38    48    28    26    31    34    31    31    32    37    35   (Q) Kannada 
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3.1.3 Results and analysis 

Table 5 shows the lexical similarity percentage of wordlists compared in this study. According to Blair 
(1990:24), it can typically be concluded that two speech varieties that have less than 60 percent lexical 
similarity are different languages. For speech varieties that have greater than 60 percent lexical 
similarity, intelligibility testing should be done to determine their relationship. 

In the following analysis and discussion, wordlists are grouped in different clusters based on the 
particular people group and area they represent. The study gives more emphasis to the lexical 
relationships of each tribal variety with Malayalam and Tamil as well as within each tribal variety, 
rather than between the different tribal groups’ varieties. However, some attention is given to explain 
the highest lexical similarity shared between different groups. 

Table 6 shows the ranges of lexical similarity between each tribal variety in the Palakkad district 
with Malayalam and Tamil. 

Table 6. Ranges of lexical similarity with Malayalam and Tamil 

Tribal Variety Malayalam  Tamil 

Attapady Irula 54–55% 61–65% 

Walayar Irula 60% 70% 

Muduga 55–57% 60% 

Kurumba 55–56% 57–59% 

Kada 62% 58–62% 

Mala Malasa 61% 65% 

Malasa 57–61% 68–74% 

Eravalla 59–60% 70–74% 
 

Table 6 shows that all the tribal varieties with Malayalam have a lexical similarity near the 60 
percent threshold described by Blair. The issue of which varieties are different languages and which are 
not is difficult to answer with certainty. Overall, the lexical similarity of the tribal varieties is higher 
with Tamil than with Malayalam. All tribal varieties are at or above the 60 percent threshold with Tamil. 
The only variety which might be considered separate from Tamil is Kurumba. Walayar Irula, Malasa, and 
Eravalla have comparatively higher similarity with Tamil than the other varieties. Until intelligibility 
testing is carried out, it is difficult to say with certainty whether these varieties are dialects of Tamil or 
separate languages. 

Irula wordlists 

The lexical similarity chart shows that within the Attapady Irula varieties, the range of lexical similarity 
is 83 to 94 percent. The wordlist from Kolappady and the wordlist from Elachivazhi show lower 
similarity with the other Attapady varieties. 

Adding in the Coimbatore Irula variety with Attapady Irula, the overall range of percentages does 
not change, giving indication that Attapady and Coimbatore Irula are similar varieties to one another. 

The wordlist study also shows that the Irula variety spoken in Walayar shares relatively less 
similarity with Attapady and Coimbatore Irula varieties—74 to 79 percent similarity with Attapady 
varieties and 76 percent similarity with Coimbatore variety. Thus, it would be useful to do testing to 
measure the degree of intelligibility that exists between Walayar Irula and Attapady Irula. 
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The comparison study of Irula wordlist from Nilgiri Irula (or Melenadu Irula) and Attapady Irula 
shows that both are slightly distant varieties, sharing a range of 73 to 75 percent of lexical similarity 
with each other. 

Muduga wordlists 

The Muduga wordlists share 96 percent lexical similarity with each other. They share a range of 55 to 57 
percent similarity with Malayalam and 60 percent similarity with Tamil. Compared to other tribal 
varieties in Palakkad, Muduga shows the most similarity with the neighbouring language varieties of 
Kurumba (82 to 83 percent) and Attapady Irula (74 to 77 percent). 

Kurumba wordlists 

The Kurumba wordlists share 84 percent lexical similarity with each other. They share a range of 56 to 
57 percent similarity with Malayalam and 57 to 59 percent similarity with Tamil. Compared to all other 
varieties, Kurumba shares relatively high similarity with Muduga (82 to 83 percent). Kurumba varieties 
of Palakkad share a range of 49 to 51 percent similarity with the Alu Kurumba variety of Nilgiri, which 
leads to the conclusion that Palakkad Kurumba is a distinct language from Alu Kurumba. 

Kada wordlists 

The Kada wordlists share 85 percent lexical similarity with each other. These two wordlist sites are 
separated by deep jungle and there does not seem to be much contact between them. The Kada wordlists 
show 58 to 62 percent similarity with Tamil and 62 percent similarity with Malayalam. Among all the 
varieties in Palakkad, Kada stands as an entirely different language since almost all of its shared lexical 
similarity percentages are below the 60 percent threshold. 

Mala Malasa wordlists 

The Mala Malasa wordlist has 61 percent similarity with Malayalam and 65 percent with Tamil. The 
Mala Malasa wordlist shares a range of 67 to 75 percent similarity with all the other varieties of 
Palakkad. 

Malasa/Malaya wordlists 

The Malasa wordlists share 85 percent lexical similarity with each other. The Malasa wordlists have 57 
to 61 percent similarity with Malayalam. Comparatively, the Malasa variety can be considered a separate 
speech form from Malayalam as it shares a low percentage of similarity with Malayalam (57 to 61 
percent). The Malasa wordlists show more similarity with Tamil (68 to 74 percent), Walayar Irula (79 to 
83 percent), and Eravalla (77 to 86 percent). 

Eravalla wordlists 

The Eravalla wordlists represent both Kerala and Tamil Nadu and share 91 percent lexical similarity with 
each other. The speech variety has more relatedness with Tamil as the wordlists share 70 to 74 percent 
similarity. The wordlists share 59 to 60 percent similarity with Malayalam, which is close to the border 
of being a separate language from Malayalam. 
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3.2 Intelligibility testing 

Maggard (1998:14) has noted, 

“The definition of a language and a dialect is not always clear. The two terms have been used in 
many different ways. Common usage often applies the term language to the large, prestigious 
languages, which have an established written literature. The term dialect is then used for all other 
speech varieties. Some linguists use language to refer to speech varieties that share similar 
vocabularies, phonological and/or grammatical systems. Many times, the sense in which the two 
terms are used can vary.” 

An important factor in determining the distinction between a language and a dialect is how well 
speech communities can understand one another. Low intelligibility between two speech varieties, even 
if one has been classified as a dialect of the other, impedes the ability of one group to understand the 
other (Gordon 2000:vii). 

3.2.1 Procedures 

Record Text Testing (RTT) is one tool that helps assess the degree to which speakers of related linguistic 
varieties understand one another. A three to five minute natural, personal-experience narrative is 
recorded on cassette from a mother tongue speaker of the speech variety in question. It is then evaluated 
with a group of mother tongue speakers from the same region by a procedure called Hometown Testing 
(HTT). This ensures that the story is representative of the speech variety in that area and is suitable to be 
used for testing in other sites. 

Mother tongue speakers from other locations and differing speech varieties then listen to the 
recorded stories and are asked questions, interspersed in the story, to test their comprehension. Subjects 
are permitted to take tests of stories from other locations only if they perform well on a hometown test. 
This ensures that the test-taking procedure is understood. 

Ten is considered the minimum number of subjects to be given this test, and subjects’ responses to 
the story questions are noted down and scored. A person’s score is considered a reflection of his 
comprehension of the text, and the average score of all subjects at a test point is indicative of the 
community’s intelligibility of the speech variety of the story’s origin. Included with the test point’s 
average score is a calculation for the variation between individual subjects’ scores, known as standard 
deviation, which helps in interpreting how representative those scores are. 

After each story, subjects are asked questions such as how different they felt the speech was from 
their own and how much they could understand. These subjective post-RTT responses give an additional 
perspective for interpreting the objective test data. If a subject’s answers to these questions are 
comparable with his or her score, it gives more certainty to the results. If, however, the post-RTT 
responses and test score show some dissimilarity, then this discrepancy can be investigated. 

Refer to appendix C1 for a more complete description of Recorded Text Testing, as well as to Casad 
1974. Information about the stories used in the RTT appears in appendix C2. In appendix C3, the 
demographic profiles of the subjects at each test site, the test scores, and the post-HTT/RTT responses 
are given. 

3.2.2 RTT among Irular 

Site selection 

Since the relationship between Melenadu and Vettekad Irula was researched during the previous Irula 
survey, the researchers felt that it would be best to investigate the comprehension of speakers of Walayar 
Irula towards Attapady Irula. Walayar Irular is a minority group compared to Attapady Irular and there 
was little reason to test the Walayar variety in Attapady. Attapady Irula story was also used as a control 
test to evaluate comprehension and attitude of Coimbatore Irular towards the Attapady speech variety. 
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Table 7. Speech varieties tested using RTTs 

Language/speech variety Settlement Taluk District 
Attapady Irula Nakkupathy Mannarkad Palakkad 
Walayar Irula Nadupathy Palakkad Palakkad 
Coimbatore Irula Vilamarathoor Mettupalyam Coimbatore 

 

Nakkupathy (Attapady Irula) 

A story from Attapady Irula was recorded in Nakkupathy, a settlement of Mannarkad Taluk. Nakkupathy 
is one of the largest Irula settlements in Attapady and is not mixed with other local Malayali or Tamil 
settlements. Nakkupathy is also one of the primary settlements that have preserved the cultural and 
traditional values of Irular. This settlement also represents the geographical centre of the Attapady Irula 
variety and shares high lexical similarity with other Attapady Irula varieties. 

Nadupathy (Walayar Irula) 

A Walayar Irula story was recorded from the Nadupathy settlement. The settlement is two kilometres 
away from the Walayar main road and is situated inside the forest. This is the main settlement of Irular 
in this area and is an ideal location in representing the Walayar variety. Additionally, this village assisted 
the researchers in their first visit, allowing the researches to contact the people without any difficulty. 

Vilamarathoor (Coimbatore Irula) 

Vilamarathoor is an Irula settlement in the Coimbatore district. It represents a near central concentration 
of Irular settlements in this area. The previous survey team had selected the neighbouring village 
Nellithurai as a sample village to represent Vettekad Irula settlements in Tamil Nadu. Vilamarathoor was 
selected for gauging comprehension of the Coimbatore Irula people against Attapady Irula text from 
Nakkupathy. Another reason for selecting this site was to investigate the acceptability of the language 
used in the Nakkupathy story since it is spoken by a major portion of Irular. 

The following chart shows the RTT results of Irula speakers from Nakkupathy, Nadupathy, and 
Vilamarathoor. 

Table 8. Results of Recorded Text Testing 

 Stories Played 

Communities Tested Education Story 
(Attapady Irula) 

Honey Story  
(Walayar Irula) 

Nakkupathy 
(Attapady Irular) 

Avg % 
SD 
N= 

100 
0 
13 

Not tested 

Nadupathy 
(Walayar Irular) 

Avg % 
SD 
N= 

84 
11.5 
13 

97 
4.8 
13 

Vilamarathoor 
(Coimbatore 

Irular) 

Avg % 
SD 
N= 

94 
5.6 
11 

Not tested 

 

In interpreting RTT results, three pieces of information are necessary. The first is average 
percentage (shown as Avg %), which is the mean or average of all the participants’ individual scores on a 
particular story at a particular test site. Also necessary is a measure of how much individuals’ scores 
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varied from the community average, called standard deviation (shown as SD). The third important piece 
of information is the size of the sample (shown as N=), depicting the number of people tested at each 
site. To be truly representative, a sample should include people from significant demographic categories, 
such as both men and women, young and old7, and educated and uneducated.8 

Since the results of field-administered methods such as Recorded Text Testing cannot be completely 
isolated from potential biases, O’Leary (Ernest 1994) recommends that results from RTTs not be 
interpreted in terms of fixed numerical thresholds, but rather be evaluated in light of other indicators of 
intelligibility such as lexical similarity, dialect opinions, and reported patterns of contact and 
communication. In general, however, RTT mean scores of around 80% or higher with accompanying low 
standard deviations (usually ten and below; high standard deviations are about 15 and above) are 
usually taken to indicate that representatives of the test point dialect display adequate understanding of 
the variety represented by the recording. Conversely, RTT average scores below 60% are interpreted to 
indicate inadequate comprehension. The following section highlights the results of comprehension 
testing. 

Test site – Nakkupathy 

The test subjects of Nakkupathy scored 100 percent on their HTT on the “Education story,” indicating 
that the story was fully understood and represents their speech variety. Post-HTT responses indicated 
that the language in the story is good, pure, and represents their area. 

Test site – Nadupathy 

Among the subjects in Nadupathy, the Walayar HTT (Honey story) averaged a score of 97 percent with a 
standard deviation of 4.8. The high average score with low standard deviation indicates that most people 
understood the story well. The subjects identified the language of the story as being the same as they 
speak in their village and said that the speech variety is good and free from mixing except for a few 
Malayalam words. 

The Attapady Irula text from Nakkupathy tested among Walayar Irula subjects at Nadupathy 
averaged 84 percent, with a standard deviation of 11.5 (which is neither high nor low). Thus, most 
Nadupathy (Walayar Irula) subjects understood the Nakkupathy (Attapady Irula) story, but some had 
difficulty. 

In response to the post-RTT questions, all subjects except one identified the Attapady text by either 
mentioning Vayal Bhasha or by giving the place name Attapady.9 Most subjects also reported that the 
speech variety was good and pure. All Walayar Irular subjects agreed that the speech form of Attapady 
Irular represented in the text differs some from how they pronounce it. 

Seven out of the thirteen subjects reported that they understood the story fully, and three reported 
that they did not. Three subjects were not asked this question. Five subjects were asked about their 
contact with Attapady and reported that people from both areas occasionally visit each other’s area. 

Test site – Vilamarathoor 

The Attapady Irula text from Nakkupathy tested among the Irular in Vilamarathoor averaged 94 percent, 
with a low standard deviation of 5.6. The test results indicate that the speech variety from Attapady was 

                                                  
7People from 16 to 35 years of age were considered as young and those above 35 were considered as old. 
8People who have had no education were considered as uneducated and those who have primary education or above 
were considered as educated. 
9This term is used to denote Irular in Attapady by Walayar Irular. 
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well understood by most subjects in Vilamarathoor. In addition, seven out of the eleven subjects said this 
story was not different from their language and each one said they understood the story fully. 

Many subjects believed that the speech variety in the test tape was from Kerala. They said that the 
words or speech in the tape helped them to identify the variety. Four out of the eleven subjects said they 
didn’t know where the story was from. Each subject also reported that the variety in the story was good 
and pure. 

4 Bilingualism 

Bilingualism is the ability to speak and understand a language other than one’s mother tongue. A second 
language may be acquired either formally (in school) or informally through other types of contact with 
speakers of the language. Bilingual ability is not evenly distributed among a population. Second 
language ability varies on an individual basis and is closely related to demographic factors such as 
education, gender, age, and amount of travel. Blair (1990:51) points out, “It is important to avoid 
characterizing an entire community as though such ability were uniformly distributed. It is more 
accurate to describe how bilingualism is distributed throughout the community.” 

Malayalam is the medium of instruction in the schools in Kerala.10 Mostly, tribals use their 
traditional language among themselves and speak Malayalam when they have to interact with people 
who cannot understand their tribal language. Many tribal groups reported that they could handle 
Malayalam. However, how extensively they can use Malayalam for speaking and understanding is a 
matter of investigation. The main tool used in this study to gauge bilingualism in Malayalam was a 
Sentence Repetition Test (SRT). A few questions regarding people’s self-reported abilities in Malayalam 
were also asked. The researchers’ observations in the field area also help evaluate the present picture of 
bilingualism among these groups. 

4.1 Sentence Repetition Test (SRT) 

The SRT is a tool designed to measure large-scale bilingual proficiency in a language. It consists of a 
series of eighteen recorded sentences in the language, composed of three practice sentences and fifteen 
test sentences. The SRT starts with short, simple sentences, and the sentences become progressively 
longer and more complex. Factors believed to influence the degree of bilingualism (most commonly age, 
gender, and level of education) are taken into account when selecting subjects. After individual subjects 
listen to each sentence, they repeat the sentence in the test language to the best of their ability. A 
subject’s ability to accurately repeat fifteen sentences of increasing difficulty is directly correlated with 
the ability to speak and understand the language. 

The test administrator notes deviations on a score sheet. Subjects’ responses are recorded and 
rechecked later to ensure accurate scoring. The SRT results are expressed as a point total out of a 
possible 45 points (each sentence is 3 marks and 15 x 3=45). These scores are then interpreted 
according to a corresponding bilingual proficiency level, in this case RPE (Reported Proficiency 
Evaluation). The higher the score, the higher the bilingual proficiency. The RPE levels range from 0+ 
(very minimal proficiency) to 4+ (approaching the proficiency level of a native speaker). The ranges of 
scores corresponding to RPE levels for the Malayalam SRT are shown in table 9. It is generally believed 
that a minimum RPE level of 3+ (very good, general proficiency) or above is necessary for people to 
effectively understand and use materials in a language other than their mother tongue. This is referred to 
as adequate bilingualism in the rest of the report. 

                                                  
10Some schools use Tamil, where more Tamil settlers are found. 
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Table 9. Score ranges on Malayalam SRT with corresponding RPE levels 

Malayalam SRT score 
(out of 45) RPE level Proficiency description 

42 – 45  4+ Approaching native speaker proficiency 
38 – 41 4 Excellent proficiency 
34 – 37  3+ Very good, general proficiency 
29 – 33 3 Good, general proficiency 
25 – 28  2+ Good, basic proficiency 
21 – 24 2 Adequate, basic proficiency 
17 – 20  1+ Limited, basic proficiency 
14 – 16 1 Minimal, limited proficiency 
10 – 13  0+ Very minimal proficiency 

 

Malayalam SRT was administered among Irular, Mudugar, Kurumbar, and Malasar. Attempts were 
made to select representative villages for SRT testing. Demographic factors of sex (male and female), age 
(young (15 to 35), middle (36 to 50), and old (above 50)) and education (uneducated (no class), primary 
(1–7th class), and higher (above 8th class)) were taken into account in the sampling for this study. In 
some cases, the sample was skewed mainly towards men compared with women, young compared with 
old, and educated compared with uneducated. 

4.1.1 Comparison of SRT results 

The following chart shows the comparison of SRT results from Irular, Mudugar, Kurumbar and Malasar. 

Table 10. Comparison of SRT results 

Subjects (num) Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

Mudugar (43) 27   2+ 5 (12%) 38 (88%) 
Malasar (35) 24 2 7 (20%) 28 (80%) 
Irular (61) 24 2 6 (10%) 55 (90%) 
Kurumbar (14) 16 1 - 14 (100%) 

 

Overall, the SRT results give an indication that none of these four tribal groups is adequately 
bilingual in Malayalam. No group received an average score equal to RPE level 3+ or above, the level 
considered to be adequately bilingual in a language. Among these groups Mudugar averaged highest in 
the Malayalam SRT. Kurumbar is the lowest bilingual group with an average score of 16 (RPE level 1; 
minimal, limited proficiency). The vast majority of the subjects tested from these four tribal groups 
scored below RPE level 3+ in Malayalam SRT. 

4.1.2 SRT among Irular 

In Kerala, Irular are in contact with both Malayalam speakers and Tamil speakers. Before the migration 
of Malayalam speakers to their land, the Irular depended on Tamil for outside communication. Today, 
Irular speak more in Malayalam than in Tamil, since Malayalam is the language of wider communication 
and is the medium of instruction in schools. Some people are literate in both Malayalam and Tamil. 

According to the 1991 census, 30 percent of the Irula population in Kerala were recorded as literate 
(34 percent males and 26 percent females), meaning that 70 percent don’t know how to read and write. 

In this survey, Nakkupathy, one of the most central and traditional of Irula settlements in Kerala, 
was chosen to administer the SRT. It is located in the Agali panchayath of Attapady block. This village 
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has easy access to the main road, school, and Malayalam speakers. Thus, Nakkupathy would represent 
the higher level of Malayalam bilingual proficiency among the Irular community. Therefore, it is 
believed that if the people of Nakkupathy are not adequately bilingual in Malayalam, the rest of the Irula 
community in Kerala are likely not adequately bilingual in Malayalam either. The sampling of the Irular 
subjects of Nakkupathy is summarised in table 11. 

Table 11. Sampling of SRT subjects among Irular 

Sex Age No formal 
education 

Primary 
educated 

Higher 
educated Total 

Male 
Young 0 12 9 21 
Middle 4 6 1 11 

Old 3 1 0 4 

Female 
Young 4 6 5 15 
Middle 5 1 0 6 

Old 4 0 0 4 
 Total 20 26 15 61 

 
 

Results and analysis 

The overall results of the SRT conducted among Irular in Nakkuppathy are shown in table 12 and the 
results based on sex, age, and education are shown in table 13. 

The “Average score” is expressed in points, out of a total of 45 points possible on the SRT. 

Table 12. Overall SRT results among Irular 

Num of 
Subjects  

Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

61 24 2 6 (10%) 55 (90%) 
 

The overall average SRT score for Nakkupathy subjects is 24, which is equivalent to an RPE level of 
2 (adequate, basic proficiency). Of these sixty-one subjects, only 10 percent scored an RPE level of 3+ or 
above in Malayalam. The remaining 90 percent scored below RPE 3+. Since Nakkupathy is thought to 
represent a higher level of bilingual ability in Malayalam among the Irular community, the results 
indicate that overall, the vast majority of the Irular community are not adequately bilingual in 
Malayalam. 

Table 13. SRT results in Nakkupathy based on sex, age, and education 

Subjects (num) Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

Male (36) 25 2+ 5 (14%) 31 (86%) 
Female (25) 22 2 1 (4%) 24 (96%) 
Younger (36) 27 2+ 6 (17%) 30 (83%) 
Middle (17) 22 2 - 17 (100%) 
Older (8) 12 0+ - 8 (100%) 
Higher Education (15) 29 3 3 (20%) 12 (80%) 
Primary Education (26) 26 2+ 3 (11%) 23 (89%) 
Uneducated (20) 17 1+ - 20 (100%) 
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Sex, age, and education all show some influence on Malayalam bilingualism levels among Irula 
subjects; overall, higher levels of bilingual ability were generally found among men, younger, and 
educated subjects. No one in the middle or older age categories nor the uneducated category scored at 
RPE level of 3+ and above. Out of twenty-five female subjects tested, only one scored at RPE 3+. Even 
though two-thirds of the Nakkupathy SRT subjects are educated, only 17 percent of them scored at an 
equivalent of RPE 3+ and above. 

4.1.3 SRT among Mudugar 

Because it was difficult to get adequate subjects from one site, subjects from three neighbouring 
settlements in the Mudugar communities were tested. These sites were considered representative of 
Muduga settlements in Attapady. The sampling of the subjects is summarised in table 14. 

Table 14. Sampling of SRT subjects from Mudugar 

Sex Age No formal 
education 

Primary 
educated 

Higher 
educated Total 

Male 
Young 3 8 8 19 
Middle - 3 1 4 

Old 1 - - 1 

Female 
Young 0 3 11 14 
Middle 3 2 0 5 

Old - - - - 
 Total 7 16 20 43 

 

Results and analysis 

Table 15. Overall SRT results of Mudugar 

Num of 
Subjects  

Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

43 27 2+ 5 (12%) 38 (88%) 
 

Table 15 shows that the average score of the forty-three subjects is 27, which is equivalent to an RPE 
level of 2+ (good, basic proficiency). Of these forty-three subjects, just five scored the equivalent of RPE 
level of 3+ or above in Malayalam. The remaining subjects (88 percent) scored the equivalent of RPE 3 
and below. The overall results of SRT among Mudugar show that most of the people are not adequately 
bilingual in Malayalam. 

Table 16. SRT results of Mudugar subjects based on sex, age, and education 

Subjects (num) Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

Male (24) 27 2+ 2 (8%) 22 (92%) 
Female (19) 28 2+ 3 (16%) 16 (84%) 
Younger (33) 28 2+ 5 (15%) 28 (85%) 
Middle (9) 25 2+ - 9 (100%) 
Older (1) 10 0+ - 1 (100%) 
Higher Edu (20) 30 3 5 (25%) 15 (75%) 
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Primary Edu (16) 26 2+ - 16 (100%) 

Uneducated (7) 22 2 - 7 (100%) 
 

No difference was noticed in the performance of men and women. Out of the thirty-six subjects who 
were educated, only five (all of whom were secondary educated) scored a high enough level to be 
considered adequately bilingual in Malayalam. Education plays a major role in determining the level of 
bilingualism. Since the majority of the Mudugar community is still uneducated, and most of the educated 
subjects scored low on the Malayalam SRT, it can be concluded that much of the Mudugar community is 
not adequately bilingual in Malayalam. 

4.1.4 SRT among Kurumbar 

Thadikundu is one of the two nearest villages to the border, but the border is still a two hour walk 
through the forest from the village. There is little access to the main road, schools, and Malayalam 
speakers. Most of the people in this village are uneducated. Many children of school age are not going to 
school. For this community, contact with outsiders is the main way to learn Malayalam. 

Only fourteen subjects were tested with Malayalam SRT due to several reasons. Most people were 
reluctant towards taking the test, possibly due to a lack of interaction with people from the outside. 
There were a number of people, including young men, who did not want to take the test because they 
feared that they could not repeat the sentences. 

Table 17. Sampling of SRT subjects from Kurumbar 

Sex Age No formal 
education 

Primary 
educated 

Higher 
educated Total 

Male 
Young 2 3 1 6 
Middle 2 - - 2 

Old 2 - - 2 

Female 
Young - - 1 1 
Middle 2 - - 2 

Old 1 - - 1 
 Total 9 3 2 14 

 

Results and analysis 

Table 18. The overall SRT results of Kurumbar 

Subjects 
(num) 

Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

14 16 1 - 14 (100%) 
 

Table 18 shows that the average score of the fourteen subjects is 16, which is equivalent to RPE level 1 
(minimal, limited proficiency). No subjects performed at RPE 3+ or above. It is clear that the subjects 
who participated in the SRT did not perform to a level to which they may be considered adequately 
bilingual in Malayalam. 
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Table 19. SRT results of Kurumbar based on sex, age, and education 

Subjects (num) Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

Male (10) 20 1+  10 (100%) 

Female (4) 9 0+  4 (100%) 

Younger (7) 22 2  7 (100%) 

Middle (4) 12 1  4 (100%) 

Older (3) 8 0+  3 (100%) 

Higher Edu (2) 31 3  2 (100%) 

Primary Edu (3) 17 1+  3 (100%) 

Uneducated (9) 13 0+  9 (100%) 
 

Overall, men scored higher than women, educated scored higher than uneducated, and young 
scored higher than old on the Malayalam SRT among the Kurumbar. The group that had the highest SRT 
score was the higher educated. 

4.1.5 SRT among Malasar 

The Malayalam SRT was administered to the Malasar people at a Government Orange Farm in 
Nelliyampathy. Thirty-five subjects participated in the test, shown in table 20. 

Table 20. Sampling of SRT subjects among Malasar 

Sex Age No formal 
education 

Primary 
educated 

Higher 
educated Total 

Male 
Young 4 2 3 9 
Middle 4 1 - 5 

Old 2 1 - 3 

Female 
Young 3 2 1 6 
Middle 4 - - 4 

Old 8 - - 8 
 Total 25 6 4 35 

 
 

Results and analysis 

Table 21. Overall SRT results among Malasar 

Subjects 
(num) 

Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

35 24 2 7 (20%) 28 (80%) 
 

The average score of the thirty-five subjects was 24, which is equivalent to RPE level 2 (adequate, basic 
proficiency). Of subjects tested, 20 percent scored an RPE level of 3+ or above in Malayalam and the 
remaining 80 percent scored at RPE level 3 and below. 
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Table 22. SRT results among Malasar based on sex, age, and education 

Subjects (num) Average 
score 

Equivalent 
RPE level 

Num of subjects at 
RPE 3+ and above 

Num of subjects at 
RPE 3 and below 

Male (17) 26  2+ 5 (29%) 12 (71%) 
Female (18) 22 2 2 (11%) 16 (89%) 
Younger (15) 28  2+ 5 (33%) 10 (67%) 
Middle (9) 25  2+ 2 (22%) 7 (88%) 
Older (11) 18  1+ - 11 (100%) 
Higher Edu (4) 35  3+ 3 (75%) 1 (25%) 
Primary Edu (6) 30 3 3 (50%) 3 (50%) 
Uneducated (25) 21 2 1 (4%) 24 (96%) 

 

Table 22 shows that the scoring of subjects varied considerably depending on their education. 
Secondary educated subjects (all were young) averaged 35 (RPE level 3+), the highest score of any 
subgroup. The uneducated subjects scored an average of 21 (RPE level 2). Primary educated subjects 
scored an average of 30 (RPE level 3). 

4.2 Self-reported bilingualism in Malayalam 

A few questions regarding the tribals’ bilingual abilities were included in the Language Use, Attitudes, 
and Vitality Questionnaire (shown in appendix E). Questionnaire responses were collected from all seven 
people groups covered in this survey. Details of each site and demographic profiles can be seen in the 
next chapter, titled Language use, attitudes, and vitality. Questions were asked in Malayalam with 
mother tongue translation used for communication with subjects who had limited Malayalam ability. 
 

Qn.1. What are the languages you can speak? 

Answers 
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MT, Malayalam, Tamil 86% 80% 64% 34% 40% 47% 13% 20% 
MT, Malayalam 5% 10% 36% 4% 57%  3%  
MT, Tamil 5% 10%  25%  53% 3% 49% 
MT, Malayalam, Othera     3%  50%  
MT, Tamil, Otherb        31% 
MT 4%   4%   17%  
MT, Muduga       13%  
Malayalam, Tamil    10%     
Tamil    23%     
aMainly Muduga 
bBaduga and Kannada 

 

Responses to this question show that all tribal groups are reported to speak an LWC. Generally, 
these communities speak Malayalam or Tamil other than their mother tongue. Some communities said 
they speak their neighbouring tribal varieties. 
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Generally, many subjects from Irular (Kerala), Mala Malasar, and Kadar felt that they could speak 
both Malayalam and Tamil. The responses of Mudugar and Kurumbar show these communities have 
more speakers in Malayalam than Tamil. All the respondents of Irular (Tamil Nadu) and Malasar 
reported that they can speak Tamil. 

Among all the communities, Kurumbar have the greatest number of monolinguals with 17 percent 
of Kurumbar subjects saying they know only their language. Another 13 percent of Kurumbar reported 
that in addition to their mother tongue they could speak only Muduga, their neighbouring tribal 
language. 

Qn.2.a, “Can you read and write?” 

Answers Irular 
(n=58) 

Irular 
(TN) 

(n=35) 

Mudugar 
(n=30) 

Kurumbar 
(n=28) 

Malasar 
(n=34) 

M. 
Malasar 
(n=10) 

Kadar 
(n=11) 

Eravallar 
(n=48) 

Yes 46% 55% 73% 32% 30% - 45% 42% 
No 54% 45% 27% 68% 70% 100% 55% 58% 

 

Qn.2.b. “And, if so, in which language?” 

Answers Mudugar 
(n=22) 

Kadar 
(n=5) 

Kurumbar 
(n=9) 

Irular 
(n=27) 

Irular 
(TN) 

(n=19) 

Eravallar 
(n=20) 

Malasar 
(n=10) 

M. 
Malasar 
(n=0) 

Malayalam 100% 80% 67% 56% 16% 30% 30% - 

Tamil - 20% 11% 22% 84% 70% 60% - 

Both - - 22% 22% - - 10%- - 
 

The overall responses to these questions show that the subjects who have had any formal education 
stated they can read and write. Mostly, the literacy language of Irular (Kerala), Mudugar, Kurumbar, and 
Kadar is Malayalam. Among Irular (Tamil Nadu), Malasar, and Eravallar the literacy language is Tamil. 

Qn.3. “Which language do you understand better, Malayalam or Tamil?” 

Answers 
Mudugar 
(n=30) 

Kadar 
(n=11) 

Kurumbar 
(n=21) 

Irular 
(TN) 

(n=16) 

Malasar 
(n=34) 

Eravallar 
(n=46) 

Irular 
(n=56) 

M. 
Malasar 
(n=10) 

Malayalam 93% 91% 62% 12% 6% 7% 29% 40% 

Tamil 3% 9% 19% 88% 88% 87% 46% - 

Both 6% - 19% - 6% 6% 25% 60% 
 

This question was asked due to the availability of both Malayalam and Tamil resources. The 
response indicates that most Mudugar, Kadar, and Kurumbar subjects understand Malayalam better than 
Tamil. Irular (both states), Malasar, and Eravallar subjects said they understand Tamil better than 
Malayalam. Out of ten Mala Malasar subjects, six were not able decide which language they understand 
better. 
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Qn.4. “Do you fully understand the language Malayalam/Tamil spoken by government officials or that 
you hear on the radio?” 

Answers Malasar 
(n=34) 

Eravallar 
(n=46) 

Mudugar 
(n=30) 

Irular 
(TN)  

(n=35) 

Irular  
(n=56) 

Kurumbar 
(n=21) 

Kadar 
(n=11) 

M. 
Malasar 
(n=10) 

Yes 91% 89% 87% 83% 80% 76% 55% 20% 

Not fully 9% 7% 13% 17% 20% 14% 18% 80% 

No - 4% - - - 10% 27% - 
 

Most of the subjects from these communities (except Mala Malasar and Kadar) felt that they are able 
to comprehend government officials and radio programmes in their LWC. Eight out of ten Mala Malasar 
and five out of eleven Kadar reported that they are not able to fully understand conversations in 
Malayalam. Within each tribal group, some subjects felt that they are not able to fully understand 
conversations in an LWC. 

5 Language use, attitudes, and vitality 

A study of language use patterns attempts to describe which languages or speech varieties members of a 
community use in different social situations. These situations, called “domains,” are contexts in which 
the use of one language variety is considered more appropriate than another (Fasold 1984:183). 

A study of language attitudes generally attempts to describe people’s feelings and preferences 
towards their own language and other speech varieties around them and what value they place on those 
languages. Ultimately, these views, whether explicit or unexpressed, will influence the results of efforts 
towards literacy and the acceptability of literature development. 

Language vitality is another key concept in sociolinguistic research. It refers to the prospects of a 
language to continue to be spoken by mother tongue speakers and passed on to future generations. 
Language maintenance is where members of the community have chosen to continue using the language 
traditionally used. The replacement of a mother tongue with a second language can be referred to as 
language shift. Many variables have been said to contribute to vitality, such as social status of the 
language, the number of speakers, and whether or not it has a writing system. 

5.1 Procedures 

Orally administered questionnaires were the primary method for assessing patterns of language use, 
attitudes, and vitality in this survey. In addition to these questionnaires, observations and informal 
interviews were also done. The questionnaires were asked in Malayalam (Kerala), Tamil (Tamil Nadu), 
and the subject’s mother tongue. Questionnaire responses were collected from twenty-two sites (listed in 
table 23) between all seven tribal groups investigated in this survey. The Language Use, Attitudes and 
Vitality (LUAV) Questionnaire can be found in appendix E. Among some of the groups, the percentage of 
questionnaire respondents was about 1 percent of the total population. The following codes and 
abbreviations are used in this chapter: MT means “mother tongue,” LWC means “language of wider 
communication” (usually Malayalam), LWCs means “Malayalam and Tamil,” and Both (when used in 
tables) means “mother tongue and Malayalam.” 
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Table 23. Questionnaire sites 

People  Site Taluk District 
Irular Nakkupathy Mannarkad Palakkad 
Irular Palur Mannarkad Palakkad 
Irular Dhanyam Mannarkad Palakkad 
Irular Mulli Mannarkad Palakkad 
Irular Nadupathy Chittoor Palakkad 
Irular Vilamarathoor Mettupalyam Coimbatore 
Irular Kunjapana Kotagiri Nilgiri 
Mudugar Chindakki Mannarkad Palakkad 
Mudugar Dundoor Mannarkad Palakkad 
Kurumbar Gottiyoorkandi Mannarkad Palakkad 
Kurumbar Kurukathikallu Mannarkad Palakkad 
Kurumbar Murugala Mannarkad Palakkad 
Kurumbar Thadikundu Mannarkad Palakkad 
Malasar Kottaymkadu Nenmara Palakkad 
Malasar Ellakkadu Chittoor Palakkad 
Malasar Sumathinagar Pollachi Coimbatore 
Mala Malasar  Ancham Colony Chittoor Palakkad 
Kadar Kuriyarkutty Chittoor Palakkad 
Kadar Cherunelli Chittoor Palakkad 
Eravallar Sarkarpathy Chittoor Palakkad 
Eravallar Mannikkamula Pollachi Coimbatore 
Eravallar Chappakkad Pollachi Coimbatore 

5.2 Sampling distribution for questionnaire subjects 

The language use patterns of Attapady tribes (Irular,11 Mudugar, and Kurumbar) and Chittoor tribes12 
(Malasar, Eravallar, Kadar, and Mala Malasar) were analysed separately. Researchers were also 
interested to compare the language use and attitude pattern exhibited by Irular in Kerala and Irular in 
Tamil Nadu. In order to make appropriate conclusions about each community, attempts were made to 
collect responses from a sample of people who represent various demographic characteristics of the 
community. It was assumed that gender, age, and education were relevant factors influencing language 
use and attitudes. The sample was divided into the following categories: uneducated (no schooling) and 
educated (1st class or above), young (16 to 35) and old (above 35), and male and female. Sometimes it 
was not possible to get a good sample from a site as women were generally reluctant to participate in the 
study. Figure 5.2 gives the sampling of questionnaire subjects for the group studied. 
  

                                                  
11Though some Irular is from Walayar (Chittoor taluk), both Irular from Attapady and Chittoor are covered with 
Attapady tribes. 
12Chittoor covers two sites (one Malasar and one Eravallar) from Tamil Nadu near the Kerala border. 
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Table 24. Sampling of questionnaire subjects 

Factor: Gender Age Education 
Dem. Group: Male Female Younger Older Uneducated Educated 
Irular (58) 53% (31) 47% (27) 66% (38) 34% (20) 52% (30) 48% (28) 
Irular Tamil Nadu (35) 57% (20) 43% (15) 66% (23) 34% (12) 46% (16) 54% (19) 
Mudugar (30) 57% (17) 43% (13) 67% (20) 33% (10) 30% (9) 70% (21) 
Kurumbar (30) 67% (20) 33% (10) 57% (17) 43% (13) 73% (22) 27% (8) 
Malasar (34) 53% (18) 47% (16) 53% (18) 47% (16) 71% (24) 29% (10)  
Mala Malasar (10) 80% (8) 20% (2) 30% (3)  70% (7) 100% (10) - 
Eravallar (48)  56% (27) 44% (21) 54% (26) 46% (22) 65% (31) 35% (17) 
Kadar (11) 36% (4) 64% (7) 55% (6) 45% (5) 45% (5) 55% (6) 

5.3 Language use 

A number of questions were included in the Language Use, Attitudes, and Vitality (LUAV) Questionnaire 
to observe patterns of which language(s) members of a community use in different social situations. 

5.3.1 Attapady tribes 

The results of the language use questionnaire from Irular (Kerala and Tamil Nadu), Mudugar, and 
Kurumbar are summarised in the following tables. 

Table 25. Domains of Irular (Kerala) language use 

Qn Domains MT  LWC (Mal) MT/Mal LWCs MT/Tamil Tamil 
5a With parents 57 (98%) - - 1 (2%) - - 
5b With their children 52 (90%) - 2 (3%) - 3 (5%) 1 (2%) 
5c With village friends 54 (93%) - 2 (3%) 1 (2%) 1 (2%) - 
5d With outsiders 7 (12%) 24 (41%) 2 (3%) 17 (30%) - 8 (14%) 
5e With Doctor 6 (10%) 31 (54%) 3 (5%) 8 (14%) - 10 (17%) 
55f Private prayer 50 (86%) - - - - 8 (14%) 

Table 26. Domains of Irular (Tamil Nadu) language use 

Qn Domains MT LWC (Tamil)  Malayalam  LWCs Both 
5a With parents 34 (97%) 1 (3%) - -  
5b With their children 35 (100%)   -  
5c With village friends 33 (94%) 1 (3%)   1 (3%) 
5d With outsiders - 33 (94%) 1 (3%) 1 (3%)  
5e With Doctor - 34 (97%) 1 (3%)   
5f Private prayer 30 (88%) 4 (12%)  -  
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Table 27. Domains of Mudugar language use 

Qn Domains MT LWC  Both LWCs 
5a With parents 30 (100%) - - - 
5b With their children 29 (97%) - 1 (3%) - 
5c With village friends 28 (93%) - 2 (7%) - 
5d With outsiders - 27 (90%) 2 (7%) 1 (3%) 
5e With Doctor - 29 (97%) 1 (3%)  
5f Private prayer 24 (80%) 2 (7%) 4 (13%) - 

Table 28. Domains of Kurumbar language usea 

Qn Domains MT LWC  Both LWCs 
5a With parents 26 (100%) - - - 
5b With their children 27 (100%) - 1 (3%) - 
5c With village friends 26 (97%) -  1 (3%) - 
5d With outsiders 8 (32%) 15 (60%) - 2 (8%) 
5e With Doctor 6 (25%) 15 (62%) - 3 (13%) 
5f Private prayer 24 (100%) - - - 

aA total of 30 Kurumbar subjects participated in the questionnaire. However, some 
subjects didn’t respond to certain questions and some were not asked certain 
questions. The figures in the table represent the people who answered each question. 

 

From the results shown in the above tables, the subjects from Irular (both Kerala and Tamil Nadu), 
Mudugar, and Kurumbar mostly prefer to use their mother tongue in the home/family, village, and 
religious domains. In each group, at least 90 percent of the subjects reported speaking their mother 
tongue with their parents, children, and village friends. With outsiders such as government officials, 
subjects mostly use the language of wider communication, Malayalam, or Tamil in the case of Irular 
living in Tamil Nadu. Some subjects reported using Tamil where the area represents more Tamil 
speakers. Noticeably, 10 percent of Irular subjects and 25 percent of Kurumbar subjects reported they 
use their mother tongue while they converse with the doctor (who can speak Tamil and Malayalam). For 
the most part it appears that mother tongue is the language choice of Attapady tribes except for 
situations where they interact with outsiders. 

Questionnaire results of Irular from Tamil Nadu also show that subjects prefer their mother tongue 
in home/family, village, and religious domains. Subjects choose Tamil in situations where they have to 
communicate with outsiders. Generally, Irula people from both Kerala and Tamil Nadu have a strong 
preference for vernacular language use in traditional domains and depend on the respective state 
language when they communicate with outsiders. 

5.3.2 Chittoor tribes 

The results of the language use questionnaire from Malasar, Eravallar, Kadar and Mala Malasar are 
summarised in the following tables. 
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Table 29. Domains of Malasar language use 

Qn Domains MT MT/Tamil Tamil LWCs Malayalam Both 
5a With parents 32 (94%) 2 (6%)     
5b With their children 30 (88%)   2 (6%)  2 (6%) 
5c With village friends 25 (74%) 1 (3%) 8 (23%)    
5d With outsiders 5 (15%)  28 (82%) 1 (3%)   
5e With Doctor   27 (82%) 1 (3%) 5 (15%)  
5f Private prayer 22 (67%)  11 (33%)    

 

Questionnaire results among the thirty-four Malasar subjects indicate that they speak mostly their 
mother tongue within their community. With village friends, the number of people reported to speak 
their mother tongue is less (74 percent) than with parents and with children. With outsiders and the 
special occasion to speak with a doctor, the subjects mostly speak Tamil, the group’s second language. In 
private prayer at least two thirds reported using their own language. In short, Malasar subjects prefer to 
use their mother tongue in the domains of home and village and depend on Tamil to communicate with 
people from outside. 

Table 30. Domains of Eravallar language use 

Qn Domains MT MT/Tamil Tamil LWCs Malayalam 
5a With parents 15 (31%) 8 (17%) 24 (50%) 1 (2%)  

5b With their children 5 (10%) 7 (15%) 36 (75%)   

5c With village friends 7 (15%) 4 (8%) 37 (77%)   

5d With outsiders 2 (4%)  39 (81%) 4 (8%) 3 (6%) 

5e With Doctor 2 (4%)  39 (81%) 4 (8%) 3 (6%) 

5f Private prayer 10 (21%) 1 (2%) 36 (75%) 1 (2%)  
 

Looking at the Eravallar questionnaire responses, it appears that the majority of Eravallar subjects 
are not using their mother tongue presently, even in the traditional domains of the family and village. 
Less than half of the forty-eight subjects reported to speak the vernacular with parents (17 percent say 
they use both the mother tongue and Tamil), with half saying they speak only Tamil with their parents. 
Only 10 percent of the subjects stated they use their mother tongue when they speak with their children 
(and about the same percentage with village friends). With outsiders, almost all subjects speak Tamil, 
since in this area Tamil is the LWC. In the religious domain, while 21 percent reported using mother 
tongue, the majority prefer Tamil. Generally, the results indicate that language shift is in progress 
towards Tamil from Eravallar. 

Table 31. Domains of Kadar language use 

Qn Domains MT  LWC  Both LWCs NA/Not asked 
5a With parents 11 (100%)     
5b With their children 7 (64%) 1 (9%) 3 (27%)   
5c With village friends 7 (64%) 1 (9%) 3 (27%)   
5d With outsiders  5 (45%)  6 (55%)  
5e With Doctor  3 (27%)  6 (55%) 2 (18%) 
5f Private prayer 5 (46%) 2 (18%) 2 (18%)  2 (18%) 
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Among the eleven Kadar subjects, there is a difference in reported preference between the language 
used with parents and the language used while speaking with children. All subjects reported speaking 
their mother tongue with parents, but with children three of the eleven prefer to use their mother tongue 
along with an LWC. In the religious domain about half of the subjects reported using their mother 
tongue. Overall, some signs of language shift are seen among the Kadar community, though the small 
number of questionnaire responses makes this difficult to state with certainty. 

Table 32. Domains of Mala Malasar language use 

Qn Domains MT  Both Malayalam/Tamil 
5a With parents 10 (100%)   

5b With their children 10 (100%)   

5c With village friends 10 (100%)   

5d With outsiders 7 (70%)  3 (30%) 

5e With Doctor  1 (10%) 9 (90%) 

5f Private prayer 9 (90%)  1 (10%) 
 

The questionnaire responses from ten Mala Malasar subjects in one village show that mother tongue 
is their only choice in their home and village domains. For private prayer, all subjects except one 
reported using their mother tongue. Interestingly, seven of ten subjects reported that they speak their 
mother tongue to outsiders. The results show that most Mala Malasar subjects (though admittedly a 
small sample) choose to speak their mother tongue both within and outside their community. 

5.4 Language attitudes 

A few questions were included in the LUAV questionnaire to understand people’s feelings and 
preferences towards their own language compared with the LWC, towards literacy, and towards the 
acceptability of literature development in the vernacular. In this section, all groups will be discussed 
together. 

5.4.1 Attitude towards mother tongue compared with LWC 

Qn.6. What is your favourite language? 

Group (num of responses) MT Malayalam Tamil MT/LWC Other 
responses 

Irular Tamil Nadu (35) 57% 3% 17% 23% - 
Irular (58) 76% 16% 7% - 1% 
Kurumbar (29) 80% 13% 3% - 4% 
Malasar (34) 68% 3% 26% 3% - 
Mala Malasar (10) 80% - - 20% - 
Mudugar (30) 60% 33% - 4% 3% 
Eravallar (48) 15% 2% 77% 6% - 
Kadar (11) 45% 55% - - - 

 

The responses to this question show that the majority of Kadar and Eravallar subjects are more 
favourable towards their second language than their mother tongue. Six of the eleven Kadar subjects said 
that Malayalam is their favourite language and about three-quarters of Eravallar subjects consider Tamil 
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as their favourite language. The highest percentage of subjects who considered their mother tongue as 
the favourite language were from the Kurumbar and Mala Malasar communities. 

Qn.8. What is the favourite language for the young people in your village? 

Group (num of responses) MT Malayalam Tamil Both Other Responsesa 
Irular Tamil Nadu (35) 74% 6% 17% - 3% 
Irular (58) 47% 31% 9% 12% 1% 
Kurumbar (28) 57% 21% - 7% 14% 
Malasar (34) 59% 6% 32% - 3% 
Mala Malasar (10) 10% 70% - - 20% 
Mudugar (30) 53% 30% - 7% 10% 
Eravallar (46) 9% 4% 85% 2% - 
Kadar (11) 27% 73% - - - 
aDon’t know/Indifferent/No response 

 

Compared to the responses for subjects’ own favourite language, among each group (except Irular 
from Tamil Nadu), a lower percentage of subjects felt that the young people’s favourite language was the 
mother tongue. The biggest difference is seen in Mala Malasar—80 percent of subjects felt that their 
favourite language was their own language, but only 10 percent of these same ten subjects felt that the 
mother tongue was the young people’s favourite language. Among Eravallar and Kadar, most of the 
respondents believed that their young people’s favourite language was the LWC. 

Qn.7. Do you feel that your MT is as good as Malayalam/Tamil? 

Group (num of responses) Yes No Other responsesa 
Irular Tamil Nadu (35) 94% 6% - 
Irular (58) 95% 3% 2% 
Kurumbar (28) 82% 4% 14% 
Malasar (33) 91% 6% 3% 
Mala Malasar (10) 90% 10% - 
Mudugar (30) 97% 3% - 
Eravallar (33) 58% 39% 3% 
Kadar (11) 45% 55% - 
aDon’t know/Indifferent/No response 

 

Over 80 percent of subjects from each group (except Kadar and Eravallar) consider that their 
mother tongue is as good as the LWC. Among Kadar, 55 percent of the subjects replied that their mother 
tongue is not as good as Malayalam. Among Eravallar, 39 percent of the respondents think that their 
language is not as good as Tamil. 
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Qn.9. What language should be used by a mother in your village when she speaks with her  
little child? 

Group (num of responses) MT Malayalam Tamil Both Other 
responsesa 

Irular Tamil Nadu (35) 91% - 9% - - 
Irular (56) 75% 16% 4% 2% 3% 
Kurumbar (27) 82% 7% - - 11% 
Malasar (32) 81% - 9% 9% - 
Mala Malasar (10) 100% - - - - 
Mudugar (30) 77% 20% - 3% - 
Eravallar (44) 8% - 89% 2% - 
Kadar (11) 36% 36% - 9% 18% 
aIndifferent/No response 

 

Except among Eravallar and Kadar, the majority of subjects from the remaining groups stated that 
mothers in the community should use their mother tongue with their children. Among Eravallar only 8 
percent of subjects reported that their language should be used by mothers with their children with 89 
percent stating that Tamil should be used. Among Kadar, only about one-third of the subjects would like 
to see their language being used by mothers in their village when speaking with their children. Another 
36 percent stated that mothers should use Malayalam. 

Qn.10. Would you be happy if your child spoke only Malayalam/Tamil in the home? 

Group (num of responses) Yes No Other responsesa 
Irular Tamil Nadu (35) 69% 31% - 
Irular (57) 51% 44% 5% 
Kurumbar (28) 69% 23% 8% 
Malasar (31) 48% 36% 16% 
Mala Malasar (10) 100% - - 
Mudugar (30) 57% 40% 3% 
Eravallar (29) 90% 10% - 
Kadar (11) 82% 9% 9% 
aIndifferent/No response 

 

Somewhat surprisingly, the majority of subjects from every group (except Malasar—48 percent) 
stated that they would be happy if their children spoke only a second language in the home. The highest 
percentage of favourable responses was among the Mala Malasar, Eravallar, and Kadar subjects. 

5.4.2 Perspectives on pure variety 

A few questions were included in the language attitude questionnaire to find out the accepted speech 
variety in each tribal language spoken in the area. The question asked was, “In which settlement is your 
language spoken most purely?” However, this question was not very applicable to Kadar, Mala Malasar, 
and Eravallar, since the populations of Kadar and Mala Malasar are small and no dialect variation is 
expected and since language shift is taking place in the Eravalla language. A brief discussion about 
perceptions within Irular, Kurumbar, Mudugar, and Malasar is summarised below. 

Generally, answers like “our area speaks best” or “all areas speak the same” were reported by many 
of the Irula subjects and give a vague impression that they are not identifying any language variation 
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within Irula. From Kurumbar, many subjects reported that Thudukki, one of the major settlements of 
Kurumbar. is the place where pure Kurumba is spoken. “No difference in Muduga” was the major 
response reported by Mudugar. Most Malasar subjects reported “our area” or “nearby areas” speak pure 
language, which would indicate that they are unaware of any dialect variation within the Malasa 
language. 

The subjects were also asked “Why do you say that it is pure?” “It is good language,” “it is a more 
isolated area” or “it has higher population” were the common answers to this question. 

5.4.3 Attitude towards literature development 

Qn.18 Would you like the government producing books in your own language? 

The response to this question among the Eravallar community contradicted other responses as many 
Eravallar subjects said they would like to have materials in their language. However, there are probably 
other motivations other than the true desire to have materials in their language. Generally, all other 
groups reported that they prefer to have material in their language. About half of the Kadar subjects 
reported they don’t want the government to produce books in their language, which matches with the 
rest of the questionnaire responses. 

5.4.4 Attitude towards mother tongue literacy 

One question was asked to understand the perspective towards mother tongue literacy. To illiterate 
people, the question asked was “Would you attend the MT literacy class in your village?” and to literate 
people, “Would you help if there is a MT literacy class in your village?” The expected response to this 
question was either “yes” or “no.” Except for Eravallar and Kadar subjects, the response was favourable 
towards mother tongue literacy. All illiterate subjects from Irular, Kurumbar, Mudugar, Malasar, and 
Mala Malasar said they would attend the literacy class being conducted in their mother tongue. Among 
Eravallar, eighteen subjects showed interest in attending literacy class while seven subjects didn’t prefer 
a literacy class. Among Kadar, four subjects were interested in mother tongue literacy while four were 
not. 

A few literate subjects (mainly from Irular, Mudugar, Kurumbar, and Malasar) were asked the 
question about their willingness to assist with a literacy class, and all of them said they are ready to 
help. 

5.5 Language vitality 

Five questions were included in the LUAV questionnaire to assess the future of the tribal varieties spoken 
in this area. 

Qn.13. What language do your children speak first? 

Group (num of responses) MT Malayalam Tamil Both LWCs Othera 
Eravallar (46) 7% 2% 82%  7% 2% 
Kadar (11) 73% 27%     
Malasar 91%  9%    
Irular (Tamil Nadu) (35) 94%  3% 3%   
Irular (58) 96%  2%   2% 
Kurumbar (24) 100%      
Mala Malasar (10) 100%      
Mudugar (30)  100%      
aIndifferent/No response 
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Qn.14. How old are your children when they start to speak Malayalam or Tamil? 

Group 
(num of Responses) Beginning Schooling onwardsa By 7–8  

Yrs 
By 10  
Yrs 

NR or 
don’t know 

Eravallar (4) 50%   25% 25% 
Irular Tamil Nadu (35)  94% 3% 3%  
Irular (57) 5% 70% 9% 16%  
Kadar (9) 22% 34% 22%  22% 
Kurumbar (25)  72% 20% 4% 4% 
Malasar (31) 22% 52% 23% 3%  
Mala Malasar (10)  60% 30% 10%  
Mudugar (29) 3% 72% 18% 7%  
aMinimum age of five years old 

 

Qn.15. Do the young people know your language as well as the old people do? 

Group (num of responses) Yes No Othera 
Eravallar (37) 21% 68% 11% 
Kadar (8) 75% 25%  
Irular Tamil Nadu (35) 91% 6% 3% 
Irular (58) 90% 5% 5% 
Kurumbar (24) 92%  8% 
Malasar (33) 94% 3% 3% 
Mudugar (30) 100%   
Mala Malasar (10) 90% 10%  
aNot fully, few know, some know, etc. 

 

Qn.16. Would you allow your son or daughter to marry someone from outside of your community? 

Group (num of responses) Yes No Except 
Irular 

Only to 
Mudugar 

Other 
responses 

Eravallar (41) 68% 32%    
Irular Tamil Nadu (34) 27% 71%   2% 
Irular (58) 53% 43%   4% 
Kadar (11) 55% 45%    
Kurumbar (25) 24% 56% 4% 16%  
Malasar (29) 62% 38%    
Mala Malasar (10)  100%    
Mudugar (30) 72% 28%    
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Qn.17. Do you think that, when your children have grown up, they will speak your language? 

Group 
(num of responses)  No  Yes 

Doubt or 
Don’t 
know 

Both NR and 
indifferent 

Eravallar (42) 74% 26%    
Irular Tamil Nadu (35) 6% 68% 17% 9%  
Irular (58) 3% 66% 28%  3% 
Kadar (11) 18% 45% 37%   
Kurumbar (25)  76% 20%  4% 
Malasar (34) 9% 85% 3%  3% 
Mala Malasar (10) 10% 70%  20%  
Mudugar (29) 10% 69% 21%   

 

Irular (both states), Kurumbar, Mala Malasar, Malasar, and Mudugar: The questionnaire results 
of all of these groups indicate that this language will be spoken in the foreseeable future. The children 
start to speak their traditional language first and only start to acquire second language skill in either 
Malayalam or Tamil around five years old, when they start school or later. In each group, over 90 
percent of the subjects reported that their young people know their mother tongue just as well as the old 
people do. 

The majority of the subjects from Irular from Tamil Nadu, Kurumbar, and Mala Malasar resist the 
idea of marriage with outsiders, while Irular from Kerala, Malasar, and Mudugar generally stated they do 
not object. 

The majority of the subjects from these tribal groups seem confident that their younger generation 
will continue to speak their language. Some subjects expressed doubt whether their language will 
continue or said they are not able to predict the future of their language. A small percentage of subjects 
from most groups stated that their mother tongue will not be spoken by their children when they have 
grown up. 

Kadar: The vitality of the mother tongue seems questionable for the Kadar community. Three out of 
the eleven Kadar subjects said the children speak Malayalam first. In response to the question about how 
old children are when they start to speak Malayalam, responses varied from seven years old to the 
beginning of school onwards. One quarter of Kadar subjects reported that the young people in their 
community don’t know their language as well as the old people. About half of the subjects believe their 
children will continue to speak their language, 37 percent are not quite sure whether their language will 
continue, and 18 percent feel that Kadar children will not speak the vernacular when they grow up. 

Eravallar: The questionnaire response from Eravallar shows that language shift has already begun 
as the majority of the subjects stated that their children learn to speak Tamil first. Most Eravallar 
subjects are sure that their children will not speak their language. In addition, many Eravallar subjects 
(68 percent) expressed their opinion that young people do not know their language as well as the old 
people. The question “How old are your children when they start to speak Malayalam or Tamil?” was not 
asked to many Eravallar subjects since they reported that they use the LWC with their children. 

6 Summary and conclusions 

This sociolinguistic survey was conducted among Eravallar, Irular, Kadar, Kurumbar, Mala Malasar, 
Malasar, and Mudugar tribes of the Palakkad district of Kerala. Different tools and methods were used to 
achieve the goals of the survey. The findings of these studies are summarised in the following sections. 
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6.1 Lexical study 

Wordlist comparison study helped to distinguish whether the groups covered in this survey were using 
their own traditional speech variety, Malayalam, or Tamil as their mother tongue. According to the 
criteria used on this survey project, two speech varieties can be considered as separate languages if they 
share less than 60 percent lexical similarity with each other. Many of the tribal varieties in Palakkad 
have a lexical similarity near the 60 percent threshold with the languages of wider communication 
(LWC), Malayalam and Tamil, with an overall higher similarity with Tamil than with Malayalam. Among 
all the groups, Walayar Irular, Malasar, and Eravallar have comparatively higher similarity with Tamil. 

Lexical similarity percentages within each tribal speech variety show no major variation, except for 
Irula. Attapady Irula and Coimbatore Irula varieties have a comparatively high lexical similarity with 
one another and can be considered closely related varieties. The Irula variety spoken in Walayar shares 
relatively less similarity with Attapady and Coimbatore Irula varieties. Comparing the wordlist from 
Nilgiri Irula (or Melenadu Irula) and Attapady Irula shows that both are slightly distant varieties. 

6.2 Intelligibility study 

Comprehension testing was carried out among the Walayar Irular using a story from Attapady Irular, 
with an average score of 84 percent. Although some Walayar Irular subjects found some difficulty in 
understanding the Attapady text, most said they understood the story fully. Thus, the conclusion can be 
made that the Walayar Irular can basically understand the story representing the Attapady variety. 
Furthermore, most subjects felt that the Attapady variety was good and pure. 

The Attapady Irula story also was used to evaluate the comprehension and attitude of Coimbatore 
Irular people toward Attapady speech variety. The test results from Vilamarathoor indicate that the test 
subjects can understand the Attapady speech variety as they averaged high on the test (94 percent). In 
addition, most subjects said this story was not different from their language and every one said they 
understood the story fully. Each subject also reported that the variety in the story was good and pure. 

6.3 Bilingualism study 

A Sentence Repetition Test in Malayalam was conducted among Irular, Mudugar, Kurumbar, and Malasar 
communities. The vast majority of the subjects tested from these four tribal groups scored below RPE 
level 3+, the level considered to be adequately bilingual in a language. Among these groups, Mudugar 
averaged highest in the Malayalam SRT with an average score of 27 (equivalent to RPE level 2+; good, 
basic proficiency). Kurumbar was the lowest bilingual group with an average score of 16 (equivalent to 
RPE level 1; minimal, limited proficiency). Though it is not possible to state with certainty the bilingual 
proficiencies among these four tribal groups, it is clear there would be portions (especially the 
uneducated) whose ability in understanding and utilising materials in Malayalam is limited. 

The self-reported questionnaire responses show that all tribal groups are reported to speak their 
respective LWC. Subjects who have any formal education stated they can read and write. Mudugar, 
Kurumbar, Kadar, and Mala Malasar communities understand Malayalam better than Tamil whereas 
Irular, Malasar, and Eravallar understand Tamil better than Malayalam. Within Kadar and Mala Malasar 
many subjects felt that they could not understand Malayalam. Most subjects from all of these 
communities felt they are able to comprehend the government officials and radio programmes in their 
LWC. 

It is clear from observation that each tribal group’s ability in an LWC is directly related to their 
education and contact with particular language speakers. Many people’s second language ability is 
limited to handle basic tasks. Kurumbar and Mala Malasar are least bilingual in Malayalam mostly 
because of their illiteracy and isolation. The Kadar community is promoting the use of Malayalam and 
this motivation helps many of them become bilingual in Malayalam in addition to receiving education. 



42 
 

 

6.4 Language use, attitude, and vitality studies 

6.4.1 Language use 

Questionnaire results of Irular in both Kerala and Tamil Nadu show that most subjects strongly prefer to 
use their mother tongue in the home/family, village and religious domains, and depend on the respective 
state language when they communicate with outsiders. 

Most Mudugar, Kurumbar, Malasar, and Mala Malasar subjects also prefer to use their mother 
tongue in the home/family, village, and religious domains. With outsiders and government officials, 
subjects reported speaking in a language of wider communication. 

Generally, Kadar questionnaire respondents choose to use their vernacular in their home, village, 
and religious domains. Some signs of language shift are seen in Kada, since Malayalam is starting to be 
used by some with the children and village domains. They largely depend on Malayalam when they 
communicate with people from outside. 

Language shift is more pronounced among the Eravallar community. Many Eravallar subjects 
reported to speak Tamil rather than their mother tongue in different domains. Three-quarters of the 
questionnaire subjects said they speak Tamil with their children and half reported speaking Tamil with 
their parents. 

6.4.2 Language attitude 

In general, many from Irular (both states), Kurumbar, Mudugar, and Malasar are positive toward their 
mother tongue and positive toward the LWC. The majority from all four groups considered their mother 
tongue as their favourite language and also felt their mother tongue was as good as the LWC. Responses 
about the young people’s favourite language were less favourable, but in each group about half to three-
quarters of the subjects thought that young people favoured their mother tongue. Though the majority of 
subjects in these communities would find delight that their younger generation speaks only the LWC, 
they also state that mothers in their community should use the vernacular with their children. 

Responses from Mala Malasar subjects generally were similar to those from Irular, Kurumbar, 
Mudugar, and Malasar. The main differences were in the higher percentage of subjects who felt the 
younger generation’s favourite language was the LWC, and a higher percentage of subjects who would be 
happy if children speak only Malayalam in the home. 

In regard to language attitudes, the overall questionnaire responses show that Kadar and Eravallar 
are not very positive towards their mother tongue. The majority of the subjects from both groups 
consider the LWC as their favourite language. Likewise, the majority of subjects reported that their 
young people’s favourite language is the LWC rather than the mother tongue. Around half of the 
questionnaire respondents had the opinion that their mother tongue is not as good as the LWC. Lastly, 36 
percent of Kadar and 8 percent of Eravallar subjects stated that mothers in their community should use 
Malayalam (Kadar subjects) and Tamil (Eravallar subjects) with their children. 

6.4.3 Language vitality 

Irular (both states), Mudugar, Kurumbar, Malasar, and Mala Malasar: In all of these groups there are a 
number of indications that the mother tongue will be spoken in the foreseeable future. The children start 
to speak their traditional language first. Almost all subjects in every group reported that their young 
people know their mother tongue just as well as the old people. The majority of subjects from these five 
tribal groups seem confident that the younger generation will continue to speak their language. 

Kadar: The vitality of mother tongue seems questionable for the Kadar community. Some Kadar 
subjects said the children speak Malayalam first or at an early age, and some said that the young people 
in their community don’t know their language as well as the old people. About half of the subjects 
believed their children will continue to speak their language, about 20 percent felt that they will not, 
and the rest were not quite sure whether the children will speak the vernacular when they grow up. 
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Eravallar: It is evident that language shift has already begun among the Eravallar community. The 
majority of the subjects who were questioned stated that their children learn to speak Tamil first. Many 
Eravallar subjects expressed their opinion that young people do not know their language as well as the 
old people. Furthermore, most Eravallar subjects felt sure that their children will not speak their 
language. 
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Appendix A: International Phonetic Alphabet (IPA) 

Consonants 

 Bilabial Labio- 
Dental 

Dental Alveolar Post 
Alveolar 

Alveo- 
Palatal 

Retroflex Palatal Velar Uvular Pharyngeal Glottal 

Plosive p b  t̪ d̪ t d   ʈ ɖ c ɟ  k  g q ɢ  ʔ 

Nasal  m ɱ  n̪  n    ɳ  ɲ ŋ  ɴ   

Fricative ɸ β f v θ ð s z ʃ ʒ ɕ ʑ ʂ ʐ ç ʝ  x   ɣ χ ʁ ħ ʕ h ɦ 

Affricate pɸ   bβ   t̪s    d̪z  ts  dz  tʃ     dʒ tɕ   dʑ       

Lateral    l   ɭ ʎ ʟ    

Lateral 
fric. 

   ɬ ɮ         

Flap    ɾ   ɽ      

Trill  ʙ   r      ʀ   

Approxi
mant 

w ʋ  ɹ   ɻ j ɰ    

 
 

Consonant Diacritics 

Aspirated h tʃh  Labialised w bw  Ejective ' p'  Voiced      ̬ k̬ 

Velar/ 
Pharyngealised 

̴ l̴  Palatalised j nj  Unreleased ̚ ʈ̚  Voiceless      ̥ d̥ 

 
 

Vowels 

 Front Central Back 
 Un-rounded Rounded Un-rounded Rounded Un-rounded Rounded 

Close i y ɨ ʉ ɯ u 
Near-close  ɪ  ʏ     ʊ 
Close-mid e ø   ɤ o 

Mid   ə ɵ   
Open-mid ɛ œ ɜ  ʌ ɔ 
Near-open æ  ɐ    

Open a ɶ   ɑ ɒ 
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Appendix B: Wordlists 

Appendix B1 

Lexical similarity counting procedures13  

A standardised list of 210 vocabulary items was collected from speakers at key locations for each of the 
language varieties studied in this survey. In standard procedure, the 210 words are elicited from a person 
who has grown up in the target locality. Ideally, the list is then collected a second time from another 
speaker at the same site. Any differences in responses are examined in order to identify (1) inaccurate 
responses due to misunderstanding of the elicitation cue, (2) loan words offered in response to the 
language of elicitation when indigenous terms are actually still in use, and (3) terms which are at 
different places along the generic-specific lexical scale. Normally, a single term is recorded for each item 
of the wordlist. However, more than one term is recorded for a single item when more than one specific 
term occupies the semantic area of a more generic item on the wordlist. 

The wordlists are compared to determine the extent to which the vocabulary of each pair of speech 
forms is similar. No attempt is made to identify genuine cognates based on a network of sound 
correspondences. Rather, two items are judged to be phonetically similar if at least half of the segments 
compared are the same (category 1), and of the remaining segments at least half are rather similar 
(category 2). For example, if two items of eight segments in length are compared, these words are judged 
to be similar if at least four segments are virtually the same and at least two more are rather similar. The 
criteria applied are as follows: 

Category 1 

a. Contoid (consonant-like) segments which match exactly 
b. Vocoid (vowel-like) segments which match exactly or differ by only one articulatory feature 
c. Phonetically similar segments (of the sort which frequently are found as allophones) which are 

seen to correspond in at least three pairs of words 

Category 2 

a. All other phonetically similar non-vocalic pairs of segments which are not supported by at least 
three pairs of words 

b. Vowels which differ by two or more articulatory features 

Category 3 

a. Pairs of segments which are not phonetically similar 
b. A segment which is matched by no segment in the corresponding item and position 

 

Blair (1990:32) writes, “In contextualizing these rules to specific surveys in South Asia, the 
following differences between two items are ignored: (a) interconsonantal [ə], (b) word initial, word 
final, or intervocalic [h, ɦ], (c) any deletion which is shown to be the result of a regularly occurring 
process in a specific environment.”   

                                                  
13This description of lexical similarity counting procedures is partially adapted from that found in appendix A of 
O’Leary 1992. 
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The following table summarises lower threshold limits for considering words as phonetically similar 
with a specified length (number of segments or phones): 
 

Word length Category One Category Two Category Three 
2 2 0 0 
3 2 1 0 
4 2 1 1 
5 3 1 1 
6 3 2 1 
7 4 2 1 
8 4 2 2 
9 5 2 2 

10 5 3 2 
11 6 3 2 
12 6 3 3 

Modifications to lexical similarity grouping procedures 

Modifications to the lexical similarity grouping procedures summarised above were applied to the 
wordlists compared in this study. These modifications are listed below. 
1. Root-based groupings: For many items (found in glosses # 3, 13, 14, 21, 27, 32, 33, 42, 44, 50, 53, 

55, 57, 58, 65, 67, 71, 74, 77, 78, 80, 98, 100, 102, 103, 106, 110, 112, 115, 118, 119, 120, 121, 
123, 123, 129, 131–140, 143–147, 166–167, 170, 175, 177, 178, 181, 183, 184, 186, 188, 189, 191–
195, 197–200, 202–204, 207, 209) words were grouped based on what appeared to be a common 
root morpheme, rather than words as a whole. This was especially true for verbs. In some cases, 
generic terms appear to have been given, while in other cases, more specific terms have been given.  

2. Loose consonantal and vowel groupings: The field workers eliciting the words may hear and 
transcribe the sounds slightly differently, and probably with increasing ability to distinguish similar 
sounds as they gain experience. Thus, some consonants and vowels with minor changes have been 
liberally grouped as similar. Those considered category 1 include: 

 

a. [n, n̪] found in gloss 203 and 204 
b. [s, tʃ, ɕ] found in glosses 22, 38, 57 
c. [ɲdʒ, ndʒ ] found in gloss 76. 
d. [k, h] found in gloss 192. 
e. [b, v] found in gloss 8, 16, 68 and 198. 
f.  [ʌɪ, ʌj] found in gloss 53. 
g. Word initial [ɑ, jɑ] found in gloss 165. 

Other exceptional rules 

Metathesis found in gloss 14 

After pairs of items on two wordlists had been determined to be phonetically similar or dissimilar 
according to the criteria stated above, the percentage of items judged similar was calculated. This 
procedure was repeated for all linguistic varieties under consideration in the survey. The pair by pair 
counting procedure was greatly facilitated by use of the WordSurv computer program. It should be noted 
that the wordlist data as well as transcribed texts included in subsequent appendixes are field 
transcriptions and have not undergone thorough phonological and grammatical analysis.
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Appendix B2 

Wordlist information and respondent biodata 

 
Irula, Goolikadavu 

Symbol A 
Date: 6 Dec 2002 
Name: A14 
Sex: M 
Age: 56 
Education: 2 
Birthplace: Goolikadavu 
Brought up: Goolikadavu 
Current residence: Goolikadavu 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: MT 
Travel outside: Trivandrum 
Lived in another place: No 

Irula, Elachivazhi 

Symbol B 
Date: 4 Dec 2002 
Name: B 
Sex: M 
Age: 24 
Education: ITI 
Birthplace: Elachivazhi 
Brought up: Elachivazhi 
Current residence: Elachivazhi 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: MT 
Travel outside: Widely travelled 
Lived in another place: No 

Irula, Kolappady 

Symbol C 
Date: 5 Dec 2002 
Name: C 
Sex: M 
Age: 32 
Education: 5 
Birthplace: Kolappady 

                                                  
14Names have been replaced for the privacy of the 
speakers. 

Brought up: Kolappady 
Current residence: Kolappady 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: Irula 
Travel outside: Widely travelled 
Lived in another place: No 

Irula, Mandhimala 

Symbol D 
Date: 2 Dec 2002 
Name: D 
Sex: M 
Age: 43 
Education: 0 
Birthplace: Mandhimala 
Brought up: Mandhimala 
Current residence: Connoor 
If moved how long: 13 years 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: Irula 
Travel outside: Delhi 
Lived in another place: No 

Irula, Nakkupathy 

Symbol E 
Date: 20 Jan 2003 
Name: E 
Sex: M 
Age: 30 
Education: 10 
Birthplace: Nakkupathy 
Brought up: Nakkupathy 
Current residence: Nakkupathy 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: Irula 
Travel outside: Kasargodu 
Lived in another place: No  
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Irula, Varagampady 

Symbol H 
Date: 3 Dec 2002 
Name: H 
Sex: F 
Age: 37 
Education: 10 
Birthplace: Varagampady 
Brought up: Varagampady 
Current residence: Varagampady 
If moved how long: No 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: Irula 
Travel outside: Not much 
Lived in another place: No 

Irula, Nadupathy 

Symbol N 
Date: 26 Feb 2003 
Name: N 
Sex: M 
Age: 19 
Education: 12 
Birthplace: Nadupathy 
Brought up: Nadupathy 
Current residence: Nadupathy 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: NA 
Travel outside: Thrissur 
Lived in another place: Hostels 

Irula, Vilamarathoor 

Symbol V 
Date: 14 Jan 2003 
Name: V 
Sex: M 
Age: 20 
Education: 12 
Birthplace: Kunjapana 
Brought up: Kunjapana 
Current residence: Kunjapana 
If moved how long: No 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: Irula 
Travel outside: 
Lived in another place: No 

Irular, Kunjapana 

Symbol O 
Date: 
Name: O 
Sex: M 
Age: 17 
Education: 10 
Birthplace: Vilamarathoor 
Brought up: Vilamarathoor 
Current residence: Vilamarathoor 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Irula 
Mother's MT: Irula 
Spouse's MT: Irula 
Travel outside: Attapady 
Lived in another place: No 

Kurumba, Thudukki 

Symbol T 
Date: 16 Dec 2002 
Name: T 
Sex: M 
Age: 27 
Education: 4 
Birthplace: Thudukki 
Brought up: Thudukki 
Current residence: Thudukki 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Kurumba Naya 
Father’s MT: Kurumba Naya 
Mother's MT: Kurumba Naya 
Spouse's MT: Kurumba Naya 
Travel outside: Ootty 
Lived in another place: Mannarkad, 1 year 

Kurumba, Gottiyoorkandi 

Symbol G 
Date: 9 Dec 2002 
Name: G 
Sex: M 
Age: 47 
Education: 5 
Birthplace: Gottiyoorkandi 
Brought up: Gottiyoorkandi 
Current residence: Gottiyoorkandi 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Irula 
Father’s MT: Kurumba 
Mother's MT: Kurumba 
Spouse's MT: Kurumba 
Travel outside: Widely travelled 
Lived in another place: Coimbatore, 1.5 years 
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Muduga, Chittoor 

Symbol I 
Date: 16 Dec 2002 
Name: I 
Sex: M 
Age: 35 
Education: 2 
Birthplace: Chittoor 
Brought up: Chittoor 
Current residence: Chittoor 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Mudugar Naya 
Father’s MT: Mudugar Naya 
Mother's MT: Mudugar Naya 
Spouse's MT: Mudugar Naya 
Travel outside: Widely travelled 
Lived in another place: Coimbatore, 13 years 

Muduga, Dundoor 

Symbol J 
Date: 5 Dec 2002 
Name: J 
Sex: F 
Age: 22 
Education: 10 
Birthplace: Karara 
Brought up: Karara 
Current residence: Dundoor 
If moved how long: 5 years 
Subject's MT: Muduga 
Father’s MT: Muduga 
Mother's MT: Muduga 
Spouse's MT: Muduga 
Travel outside: No 
Lived in another place: Kadukumanna, 1 year 

Kadar, Cherunelli 

Symbol K 
Date: 14 Dec 2002 
Name: K 
Sex: M 
Age: 28 
Education: 2 
Birthplace: Kalchadi 
Brought up: Kalchadi 
Current residence: Cherunelli 
If moved how long: 15 years 
Subject's MT: Kada 
Father’s MT: Kada 
Mother's MT: Kada 
Spouse's MT: Kada 
Travel outside: Idukki 
Lived in another place: Idukki, 3 years 

Kadar, Parambikulam 

Symbol P 
Date: 18 Dec 2001 
Name: P 
Sex: F 
Age: 45 
Education: 4 
Birthplace: Kuriyarkutty 
Brought up: Kuriyarkutty 
Current residence: Kuriyarkutty 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Kada Basha 
Father’s MT: Kada Basha 
Mother's MT: Kada Basha 
Spouse's MT: Malayalam 
Travel outside: Angamali 
Lived in another place: No 

Malasa, Oriental Estate 

Symbol L 
Date: 14 Dec 2002 
Name: L 
Sex: M 
Age: 38 
Education: 0 
Birthplace: Oriental Estate 
Brought up: Oriental Estate 
Current residence: Oriental Estate 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Malasa Basha 
Father’s MT: Malasa Basha 
Mother's MT: Malasa Basha 
Spouse's MT: Malasa Basha 
Travel outside: Kanyakumari 
Lived in another place: No 

Malasa, Ellakkadu 

Symbol S 
Date: 6 Mar 2003 
Name: S 
Sex: F 
Age: 42 
Education: 0 
Birthplace: Ellakkadu 
Brought up: Ellakkadu 
Current residence: Ellakkadu 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Malaya Basha 
Father’s MT: Malaya Basha 
Mother's MT: Malaya Basha 
Spouse's MT: Malaya Basha 
Travel outside: Coimbatore 
Lived in another place: Kozhinjapara 
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Mala Malasa, Ancham Colony 

Symbol M 
Date: 18 Dec 2002 
Name: M 
Sex: M 
Age: 56 
Education: 0 
Birthplace: Parambikulam 
Brought up: Parambikulam 
Current residence: Ancham Colony 
If moved how long: 6 years 
Subject's MT: Mala Malasa 
Father’s MT: Mala Malasa 
Mother's MT: Mala Malasa 
Spouse's MT: NA 
Travel outside: Chittoor 
Lived in another place: No 

Eravalla, Sarkarpathy 

Symbol R 
Date: 5 Mar 2003 
Name: R 
Sex: F 
Age: 30 
Education: 0 
Birthplace: Mondvathi 
Brought up: Sarkarpathy 
Current residence: Sarkarpathy 
If moved how long: NA 
Subject's MT: Tamil 
Father’s MT: Eravalla 
Mother's MT: Eravalla 
Spouse's MT: Eravalla 
Travel outside: No 
Lived in another place: No 

Eravalla, Chappakkad 

Symbol X 
Remarks: Informant biodata for this wordlist has been 
lost due to unknown reasons. 

Alu Kurumba, Banigudisola 

Symbol W 
Date: 21 Nov 99 
Name: W 
Sex: M 
Age: 35 
Education: 1st standard 
Location:  Sarojini Nagar, Kotagiri, Nilgiri, Tamil 
Nadu 

NB: This wordlists has taken from Betta Kurumba 
Report, 1999. 

Tamil 

Symbol Y 
Date: 22 Jan 1996 
Name: Y 
Sex: F 
Age: 21 
Education: University 
Birthplace: Pudukottai 
Current residence: Pudukottai 
Subject's MT: Tamil 
Father’s MT: Tamil 
Mother's MT: Tamil 
Remarks: This wordlists has taken from Betta 
Kurumba Survey Report, 1999. 

Malayalam 

Symbol F 
Date: Nov 1995 
Name: Not available 
Sex: M 
Age: 24 
Education: B. Tech 
Birthplace: Ernakulam 
Current residence: Bangalore 
If moved how long: Not available 
Subject's MT: Malayalam 
Father’s MT: Malayalam 
Mother's MT: Malayalam 
Spouse's MT: NA 
Remarks: This wordlists has taken from Betta 
Kurumba Report, 1999. 

Kannada 

Symbol Q 
Date: 9 Dec 1995 
Name: Not available 
Sex: M 
Age: 26 
Education: B.A 
Birthplace: K.R. Nagar 
Current residence: Periyapattana 
Subject's MT: Kannada 
Father’s MT: Kannada 
Mother's MT: Kannada 
Remarks: This wordlists has taken from Betta 
Kurumba Report, 1999.
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Appendix B3 

Phonetic Transcription of Wordlists 

1. body 

Irula, Nakkuppathy   5 oɖʌmbɨ 
Irula, Mandhimala   5 oɖʌmbɨ 
Irula, Varagampady   5 oɖəmbɨ 
Irula, Goolikadavu   5 oɖʌmbɨ 
Irula, Kolappady   5 oɖʌmbɨ 
Irula, Elachivazhi   5 oɖʌmbɨ 
Irula, Nadupathy   5 oɖʌmbɨ 
Irula, Vilamarathoor   5 oɖʌmbɨ 
Irula, Kunjapana   7 bɛnnɨ 
Muduga, Chittoor   6 ɕʌɾɪ̪kʌlɑ 
Muduga, Dundoor   6 ɕʌɾɪ̪kʌlɑ 
Kurumba, Thudukki   6 ɕʌɾɪ̪kʌlɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  6 ɕʌɾɪhʌɾɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 oɖʌmbɨ 
Kada, Cherunelli colony  3 ɾe̪ːgʌm 
      4 melɨ 
Kada, Parambikulam   1 tʌ̪ɖi 
Mala Malasar, Ancham colony 5 oɖʌmbɨ 
Malasar, Oriental Estate  4 meːnɪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 melɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   5 oɖʌmbɨ 
Eravalla, Chappakkad  5 oɖʌmbɨ 
Tamil     4 melɨ 
Malayalam    6 ɕʌɾi̪ɾʌ̪m 
Kannada     2 d̪ehə 

2. head 

Irula, Nakkuppathy   1 tɛ̪lɛ 
Irula, Mandhimala   1 tɛ̪lɛ 
Irula, Varagampady   1 tɛ̪lɛ 
Irula, Goolikadavu   1 tɛ̪lɛ 
Irula, Kolappady   1 tʌ̪lʌ 
Irula, Elachivazhi   1 tʌ̪lʌ 
Irula, Nadupathy   1 tʌ̪lʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 tʌ̪lʌi 
Irula, Kunjapana   1 tɛ̪le 
Muduga, Chittoor   1 tʌlɛ 
Muduga, Dundoor   1 tʌlɛ 
Kurumba, Thudukki   1 tʌ̪lʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 tʌ̪lʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 mʌɳɖʌ 
Kada, Cherunelli colony  1 tʌlɛ 
Kada, Parambikulam   1 tʌ̪lʌ 
Mala Malasar, Ancham colony 1 tʌ̪lʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 tʌ̪lʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 tʌ̪lʌ 

Eravalla, Sarkarpathy   1 tʌ̪lʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 tʌ̪lʌ 
Tamil     1 tʌ̪lʌ 
Malayalam    1 tʌ̪lʌ 
Kannada     1 təle 

3. hair 

Irula, Nakkuppathy   1 mɛgɨɾɨ 
Irula, Mandhimala   1 məgəɾɨ 
Irula, Varagampady   1 mɛgəɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 tɛ̪lɛ məgiɾɨ 
Irula, Kolappady   1 mɛgɨɾɨ 
Irula, Elachivazhi   2 muɖi 
Irula, Nadupathy   1 mʌsɪɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 muɖi 
Irula, Kunjapana   6 mʌɳɖe 
Muduga, Chittoor   3 tʌ̪lʌmuɾɨ 
      4 tʌ̪lʌmuɾɨ 
Muduga, Dundoor   2 tʌ̪lʌmuɖi 
      3 tʌ̪lʌmuɖi 
Kurumba, Thudukki   3 tʌ̪lʌmuɾɨ̪ 
      4 tʌ̪lʌmuɾɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 tʌ̪lʌmuɾɨ 
      4 tʌ̪lʌmuɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 kuːd̪ʌl 
Kada, Cherunelli colony  4 tʌ̪lʌn̪aɾɨ̪ 
Kada, Parambikulam   2 muɖi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʌ̪lʌmʌɕʌɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 mʌsʌɾ 
      1 mʌjɪɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 mʌjɪɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 tʌ̪lʌmʌjɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 tʌ̪lʌmʌjɾɨ 
Tamil     2 muɖi 
Malayalam    2 tʌ̪lʌmuɖi 
      3 tʌ̪lʌmuɖi 
Kannada     5 kud̪əlu 

4. face 

Irula, Nakkuppathy   3 muntʃi 
Irula, Mandhimala   3 muntʃi 
Irula, Varagampady   3 muːntʃi 
Irula, Goolikadavu   3 muntʃi 
Irula, Kolappady   1 mugʌm 
Irula, Elachivazhi   3 muːɲɖʒi 
Irula, Nadupathy   3 muːɲɖʒi 
Irula, Vilamarathoor   3 muːntʃi 
Irula, Kunjapana   2 mon̪d̪e 
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Muduga, Chittoor   2 mon̪d̪ɛ 
      3 muːɲɖʒi 
Muduga, Dundoor   3 muːntʃi 
Kurumba, Thudukki   2 mon̪d̪ɛ 
      3 muːɲɖʒi 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mugʌm 
      3 mɯɲɖʒi 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mɔgɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 mon̪d̪a 
Kada, Parambikulam   2 mon̪d̪a 
Mala Malasa, Ancham colony 2 mɔn̪d̪ʌɪ 
Malasar, Oriental Estate  3 muːntʃi 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 muːɲɖʒi 
Eravalla, Sarkarpathy   3 muːɲɖʒi 
Eravalla, Chappakkad  3 muːɲɖʒi 
Tamil     1 muhʌm 
Malayalam    1 mukhʌm 
Kannada     1 mukhe 

5. eye 

Irula, Nakkuppathy   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Mandhimala   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Varagampady   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Goolikadavu   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Kolappady   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Elachivazhi   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Nadupathy   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kʌɳɳɨ 
Irula, Kunjapana   1 kʌɳɳɨ 
Muduga, Chittoor   1 kʌɳɳɨ 
Muduga, Dundoor   1 kʌɳɳɨ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌɳɳɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kʌɳɳɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kʌnnu 
Kada, Cherunelli colony  1 kʌɳɳɨ 
Kada, Parambikulam   1 kʌɳɳɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌɳɳɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 kʌɳɳɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kʌɳɳɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kʌɳɳɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 kʌɳɳɨ 
Tamil     1 kʌɳɳɨ 
Malayalam    1 kʌɳɳɨ 
Kannada     1 kʌnnɨ 

6. ear 

Irula, Nakkuppathy   2 kɑtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   2 kɑtɨ̪ 
Irula, Varagampady   2 kɑd̪ɨ 
Irula, Goolikadavu   2 kɑtɨ̪ 
Irula, Kolappady   2 kɑtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   2 kɑtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   2 kɑd̪ɨ 

Irula, Vilamarathoor   2 kɑd̪ɨ 
Irula, Kunjapana   2 kɑd̪ɨ 
Muduga, Chittoor   2 kɑtɨ̪ 
Muduga, Dundoor   2 kɑtɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   2 kɑtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 kɑd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 keʋi 
Kada, Cherunelli colony  2 kɑd̪ɨ 
Kada, Parambikulam   2 kɑtɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 kɑtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate  2 kɑd̪ɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 kɑtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 kɑd̪ɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 kɑd̪ɨ 
Tamil     1 tʃɛʋi 
Malayalam    1 tʃɛʋi 
Kannada     1 kiʋi 

7. nose 

Irula, Nakkuppathy   1 muːkku 
Irula, Mandhimala   1 muːkku 
Irula, Varagampady   1 muːkkɨ 
Irula, Goolikadavu   1 muːkkɨ 
Irula, Kolappady   1 muːkkɨ 
Irula, Elachivazhi   1 muːkkɨ 
Irula, Nadupathy   1 muːkkɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 muːkkɨ 
Irula, Kunjapana   1 muːkku 
Muduga, Chittoor   1 muːkkɨ 
Muduga, Dundoor   1 muːkkɨ 
Kurumba, Thudukki   1 muːkkɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 muːkku 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 muːkku 
Kada, Cherunelli colony  1 muːkkɨ 
Kada, Parambikulam   1 muːkkɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 muːkkɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 muːkkɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 muːkkɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 muːkkɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 muːkkɨ 
Tamil     1 muːkkɨ 
Malayalam    1 muːkkɨ 
Kannada     1 muːgɨ 

8. mouth 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋɑj 
Irula, Mandhimala   1 ʋɑjɨ 
Irula, Varagampady   1 ʋɑjɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ʋɑj 
Irula, Kolappady   1 ʋɑj 
Irula, Elachivazhi   1 ʋɑj 
Irula, Nadupathy   1 ʋɑj 
Irula, Vilamarathoor   1 ʋɑji 
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Irula, Kunjapana   1 ʋɑji 
Muduga, Chittoor   1 bɑjɪ 
Muduga, Dundoor   1 bɑjɪ 
Kurumba, Thudukki   1 ʋɑj 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋɑjɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bɑjɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 koʈʈi 
Kada, Parambikulam   2 koʈʈi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 bɑjɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʋɑji 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʋɑj 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʋɑj 
Eravalla, Chappakkad  1 ʋɑj 
Tamil     1 ʋɑj 
Malayalam    1 ʋɑj 
Kannada     1 bɑj 

9. tooth 

Irula, Nakkuppathy   1 pʌllɨ 
Irula, Mandhimala   1 pʌllɨ 
Irula, Varagampady   1 pʌllɨ 
Irula, Goolikadavu   1 pʌllɨ 
Irula, Kolappady   1 pʌllɨ 
Irula, Elachivazhi   1 pʌllɨ 
Irula, Nadupathy   1 pʌllɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 pʌllɨ 
Irula, Kunjapana   1 pʌllɨ 
Muduga, Chittoor   1 pʌllɨ 
Muduga, Dundoor   1 pʌllɨ 
Kurumba, Thudukki   1 pʌllɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 pʌllɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌllɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 pʌllɨ 
Kada, Parambikulam   1 pʌllɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pʌllɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 pʌllɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 pʌllɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 pʌllɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 pʌllɨ 
Tamil     1 pʌllɨ 
Malayalam    1 pʌllɨ 
Kannada     1 həllɨ 

10. tongue 

Irula, Nakkuppathy   3 n̪akkɨ 
Irula, Mandhimala   3 n̪akkɨ 
Irula, Varagampady   3 nɑːkkɨ 
Irula, Goolikadavu   3 n̪akkɨ 
Irula, Kolappady   3 n̪akkɨ 
Irula, Elachivazhi   3 n̪akkɨ 
Irula, Nadupathy   3 n̪ɑːkkɨ 
Irula, Vilamarathoor   3 nɑːkkɨ 
Irula, Kunjapana   1 nɑɭɑŋge 

      3 nɑːkkɨ 
Muduga, Chittoor   1 nɑɭʌŋge 
Muduga, Dundoor   3 n̪ɑːkkɨ 
Kurumba, Thudukki   1 nɑɭʌŋge 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 nɑɭʌŋge 
      3 n̪akkɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 nɑɭʌŋge 
Kada, Cherunelli colony  2 pullaɾɪ 
Kada, Parambikulam   2 pɪɾa̪li 
Mala Malasa, Ancham colony 3 nɑːkkɨ 
Malasar, Oriental Estate  3 n̪ɑːkkɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 n̪ɑːkkɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   3 n̪ɑːkkɨ 
Eravalla, Chappakkad  3 n̪ɑːkkɨ 
Tamil     3 nɑːkkɨ 
Malayalam    3 n̪ɑːkkɨ 
      3 n̪akkɨ 
Kannada     1 nɑlige 

11. breast 

Irula, Nakkuppathy   0 No entry 
Irula, Mandhimala   0 No entry 
Irula, Varagampady   0 No entry 
Irula, Goolikadavu   0 No entry 
Irula, Kolappady   0 No entry 
Irula, Elachivazhi   0 No entry 
Irula, Nadupathy   0 No entry 
Irula, Vilamarathoor   0 No entry 
Irula, Kunjapana   0 No entry 
Muduga, Chittoor   0 No entry 
Muduga, Dundoor   0 No entry 
Kurumba, Thudukki   0 No entry 
Kurumba, Gottiyoorkandi  0 No entry 
Alu Kurumba, Banigudisola 0 No entry 
Kada, Cherunelli colony  0 No entry 
Kada, Parambikulam   0 No entry 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate  0 No entry 
Malasar pasha, Ellakkadu  0 No entry 
Eravalla, Sarkarpathy   0 No entry 
Eravalla, Chappakkad  0 No entry 
Tamil     1 mulʌ 
Malayalam    1 mulʌ 
Kannada     1 molɛ 

12. belly 

Irula, Nakkuppathy   4 ʋeːɾɨ 
Irula, Mandhimala   4 ʋeːɾɨ 
Irula, Varagampady   4 ʋeːɾɨ 
Irula, Goolikadavu   4 ʋeːɾɨ 
Irula, Kolappady   4 ʋeːɾɨ 
Irula, Elachivazhi   4 ʋeːɾɨ 
Irula, Nadupathy   4 ʋeɾɨ 
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Irula, Vilamarathoor   4 ʋeːɾɨ 
Irula, Kunjapana   4 ʋəːrɨ 
Muduga, Chittoor   4 beːɾɨ 
Muduga, Dundoor   4 beːɾɨ 
Kurumba, Thudukki   4 beːɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 ʋeɾɨ 
      4 ʋeːɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 oʈʈʌ 
Kada, Cherunelli colony  2 pʌɳɖʌm 
Kada, Parambikulam   2 pʌnɖʌ 
      3 ʋʌjɪɾɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 5 bɛgəɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  3 ʋɛgəɾɨ 
      5 ʋɛgəɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 ʋʌgəɾɨ 
      5 ʋʌgəɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   5 bʌgəɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  3 ʋʌjʌɾɨ 
Tamil     3 ʋʌjɪɾɨ 
Malayalam    3 ʋʌjʌɾɨ 
Kannada     6 kibott̪e̪ 

13. arm 

Irula, Nakkuppathy   1 kəjɪ 
Irula, Mandhimala   1 kəjɪ 
Irula, Varagampady   1 kɛjə 
Irula, Goolikadavu   1 kʌi 
Irula, Kolappady   1 kʌi 
Irula, Elachivazhi   1 kʌjɨ 
Irula, Nadupathy   1 kʌi 
Irula, Vilamarathoor   1 kʌi 
Irula, Kunjapana   1 keɪ 
Muduga, Chittoor   1 kʌi 
Muduga, Dundoor   1 kʌjjɨ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌjɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kʌjɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kʌjɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 kʌjʌ 
Kada, Parambikulam   1 kʌi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌi 
Malasar, Oriental Estate  1 kʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kʌi 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kʌi 
Eravalla, Chappakkad  1 kʌi 
Tamil     1 kʌi 
Malayalam    1 kʌi 
Kannada     2 th̪oɭo 

14. elbow 

Irula, Nakkuppathy   4 koɖuŋgʌɪ 
Irula, Mandhimala   1 kʌimuɭi 
Irula, Varagampady   1 kʌimuɭi 
Irula, Goolikadavu   1 kʌimuɭi 

Irula, Kolappady   1 muɭi 
Irula, Elachivazhi   3 kʌimuʈʈɨ 
Irula, Nadupathy   1 kʌimuɭi 
Irula, Vilamarathoor   3 muʈʈɨ 
Irula, Kunjapana   4 koɖuŋgʌɪ 
Muduga, Chittoor   1 kʌimɔɭɪ 
Muduga, Dundoor   1 kʌimuɭi 
      3 kʌimuʈʈɨ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌimɔɭɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 muʈʈɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 moɳʌŋgʌjɨ 
Kada, Cherunelli colony  3 muʈʈʌmkʌɪ 
Kada, Parambikulam   3 muʈʈaɳi 
Mala Malasa, Ancham colony 3 muʈʈɨkʌɪ 
Malasar, Oriental Estate  1 muɭʌmkʌi 
      2 muɭʌmkʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 moɭʌmkʌi 
Eravalla, Sarkarpathy   2 moɭʌmkʌi 
Eravalla, Chappakkad  2 moɭʌmkʌi 
Tamil     3 muʈʈɨ 
Malayalam    3 kʌimuʈʈɨ 
Kannada     1 moɭʌkʌi 

15. palm 

Irula, Nakkuppathy   2 ʌɭɭʌmkəj 
Irula, Mandhimala   2 uɭɭʌmkʌi 
Irula, Varagampady   2 uɭɭʌmkʌj 
Irula, Goolikadavu   1 ʌŋgʌi 
Irula, Kolappady   2 uɭɭʌmkʌi 
Irula, Elachivazhi   1 ʌŋgʌi 
      2 uɭɭʌmkʌi 
Irula, Nadupathy   2 uɭɭʌmkʌi 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌŋgʌi 
Irula, Kunjapana   1 ʌŋgʌi 
Muduga, Chittoor   1 ʌŋgʌi 
Muduga, Dundoor   1 ʌŋgʌi 
Kurumba, Thudukki   1 ʌŋgʌi 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 uɭɭʌmkʌi 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 wɸɭɭʌŋgʌjɨ 
Kada, Cherunelli colony  4 tʃʌŋgəkʌɪ 
Kada, Parambikulam   4 tʃʌŋgəkʌɪ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 uɭɭʌŋgʌi 
Malasar, Oriental Estate  2 uɭɭʌŋgʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 uɭɭʌmkʌi 
Eravalla, Sarkarpathy   2 uɭɭʌmkʌi 
Eravalla, Chappakkad  2 uɭɭʌmkʌi 
Tamil     2 uɭɭʌŋgʌi 
Malayalam    2 uɭɭʌmkʌi 
Kannada     3 hʌstə 

16. finger 

Irula, Nakkuppathy   2 ʋɛɾʌlɨ 
Irula, Mandhimala   1 ʋʌɾʌl 
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      2 ʋʌɾʌl 
Irula, Varagampady   2 ʋɛɾaːl 
Irula, Goolikadavu   2 ʋɛɾʌlɨ 
Irula, Kolappady   1 ʋʌɾʌl 
      2 ʋʌɾʌl 
Irula, Elachivazhi   2 ʋɛɾʌlɨ 
Irula, Nadupathy   1 ʋɪɾʌl 
      2 ʋɪɾʌl 
Irula, Vilamarathoor   1 ʋɛɾʌl 
      2 ʋɛɾʌl 
Irula, Kunjapana   1 ʋɪɾɑ 
Muduga, Chittoor   2 bɪɾa̪ːlɨ 
Muduga, Dundoor   2 bɪɾʌ̪l 
Kurumba, Thudukki   2 bɪɾʌ̪l 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋiɾʌlɨ 
      2 ʋiɾʌlɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 beɾʌɭɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ʋɪɾʌl 
      2 ʋɪɾʌl 
Kada, Parambikulam   1 ʋɪɾʌl 
      2 ʋɪɾʌl 
Mala Malasa, Ancham colony 2 bɪɾʌ̪l 
Malasar, Oriental Estate  2 ʋɛɾʌlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʋɛɾʌl 
      2 ʋɛɾʌl 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʋeɾʌɭɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 ʋeɾʌɭɨ 
Tamil     2 ʋɛɾʌlɨ 
Malayalam    1 ʋɪɾʌl 
      2 ʋɪɾʌl 
Kannada     2 bʌɾʌl 

17. fingernail 

Irula, Nakkuppathy   2 nɑgʌ 
Irula, Mandhimala   1 uguɾu 
Irula, Varagampady   2 nʌgʌ 
Irula, Goolikadavu   1 ugʌɾɨ 
Irula, Kolappady   2 nʌgʌm 
Irula, Elachivazhi   1 ugʌɾɨ 
Irula, Nadupathy   2 nʌgʌm 
Irula, Vilamarathoor   2 nʌgʌm 
Irula, Kunjapana   1 uguɾu 
Muduga, Chittoor   1 ojɨɾɨ 
Muduga, Dundoor   1 ojɨɾɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 ojɨɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ojɨɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 uguɾu 
Kada, Cherunelli colony  1 ugəɾɨ 
Kada, Parambikulam   2 n̪ʌgam 
Mala Malasa, Ancham colony 2 n̪ɛgʌm 
Malasar, Oriental Estate  2 nʌhʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 n̪ɛgʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   2 nʌgʌm 

Eravalla, Chappakkad  2 nʌgʌm 
Tamil     2 nʌhʌm 
Malayalam    2 n̪ʌkhʌm 
Kannada     1 ugʌɾɨ 

18. leg 

Irula, Nakkuppathy   1 kɑlɨ 
Irula, Mandhimala   1 kɑlɨ 
Irula, Varagampady   1 kɑːlɨ 
Irula, Goolikadavu   1 kɑlɨ 
Irula, Kolappady   1 kɑlɨ 
Irula, Elachivazhi   1 kɑlɨ 
Irula, Nadupathy   1 kɑːlɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kɑːlɨ 
Irula, Kunjapana   1 kælɨ 
Muduga, Chittoor   1 kɑlɨ 
Muduga, Dundoor   1 kɑːlɨ 
Kurumba, Thudukki   1 kɑːlɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kɑlɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kɑːɭɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 kɑːlɨ 
Kada, Parambikulam   1 kɑːlɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kɑːlɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 kɑːlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kɑlɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kɑːlɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 kɑːlɨ 
Tamil     1 kɑlɨ 
Malayalam    1 kɑlɨ 
Kannada     1 kɑːɭɨ 

19. skin  

Irula, Nakkuppathy   1 to̪lu 
Irula, Mandhimala   1 to̪lu 
Irula, Varagampady   1 to̪lu 
Irula, Goolikadavu   1 to̪li 
Irula, Kolappady   1 to̪ːlɨ 
Irula, Elachivazhi   1 to̪li 
Irula, Nadupathy   1 to̪li 
Irula, Vilamarathoor   1 to̪ːlɨ 
Irula, Kunjapana   1 to̪lu 
Muduga, Chittoor   1 to̪ːlɨ 
Muduga, Dundoor   1 to̪ːlɨ 
Kurumba, Thudukki   1 to̪ːlɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 tɔ̪lɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 to̪lu 
Kada, Cherunelli colony  1 to̪ːlɨ 
Kada, Parambikulam   1 to̪ːlɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 to̪ːlɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 to̪ːlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 to̪ːlɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 to̪ːlɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 to̪ːlɨ 
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Tamil     1 to̪ːlɨ 
Malayalam    1 to̪li 
Kannada     2 tʃʌɾmə 

20. bone 

Irula, Nakkuppathy   2 ɛlumbu 
Irula, Mandhimala   2 ɛlumbu 
Irula, Varagampady   2 ɛlumbɨ 
Irula, Goolikadavu   2 ɛlumbɨ 
Irula, Kolappady   2 ɛlumbɨ 
Irula, Elachivazhi   2 ɛlumbɨ 
Irula, Nadupathy   2 ɛlumbɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 ɛlumbɨ 
Irula, Kunjapana   3 muɭe 
      4 bodde 
Muduga, Chittoor   2 ɛlumbɨ 
Muduga, Dundoor   2 ɛlumbɨ 
Kurumba, Thudukki   2 ɛlumbɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 elɨmbɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 muɭe 
Kada, Cherunelli colony  2 ɛlumbɨ 
Kada, Parambikulam   2 ɛlumbɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ɛlumbu 
Malasar, Oriental Estate  2 ɛləmbɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ɛlumbɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ɛlumbɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 ɛlumbɨ 
Tamil     2 ɛlumbɨ 
Malayalam    1 ɛllɨ 
Kannada     3 muɭe 

21. heart 

Irula, Nakkuppathy   2 gunɖɪge 
Irula, Mandhimala   1 ʋɨkkɨ 
      4 tʃuːɖu 
Irula, Varagampady   2 guɳɖɪkaj 
Irula, Goolikadavu   1 bukkɨ 
      2 guɳɖɪkɛ 
Irula, Kolappady   3 iːɾʌl 
Irula, Elachivazhi   5 ɪɾud̪ʌjʌm 
      7 ɪɾud̪ʌjʌm 
Irula, Nadupathy   3 iɾʌ̪kulʌ 
Irula, Vilamarathoor   2 guɳɖɪkaj 
Irula, Kunjapana   8 nɛɲdʒɨ 
Muduga, Chittoor   2 guɳɖɪkɛ 
Muduga, Dundoor   2 guɳɖɪjɛ 
Kurumba, Thudukki   2 guɳɖɪkɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 gunɖɪge 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 gunɖɪge 
Kada, Cherunelli colony  8         nɛɲdʒʌkʌm 
Kada, Parambikulam   2         ujɪɾɨ̪kuɳɖəkʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 gunɖɪjəl 
Malasar, Oriental Estate  3 iɾʌ̪kulʌ 

Malasar pasha, Ellakkadu  5 ɪd̪ʌjʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   5 ɪd̪ʌjʌm 
Eravalla, Chappakkad  5 ɪd̪ʌjʌm 
Tamil     5 ɪɾud̪ʌjʌm 
      7 ɪɾud̪ʌjʌm 
Malayalam    5 hɾəd̪ʌjʌm 
Kannada     6 ɾud̪əijʌ 

22. blood 

Irula, Nakkuppathy   2 ɾʌtt̪ʌ̪ 
      3 ɾʌtt̪ʌ̪ 
Irula, Mandhimala   2 ɾʌtt̪ʌ̪ 
      3 ɾʌtt̪ʌ̪ 
Irula, Varagampady   2 ɾʌtt̪ʌ̪ 
      3 ɾʌtt̪ʌ̪ 
Irula, Goolikadavu   2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Irula, Kolappady   2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Irula, Elachivazhi   2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Irula, Nadupathy   2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Irula, Vilamarathoor   2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Irula, Kunjapana   2 ɾʌtt̪ɑ̪ 
      3 ɾʌtt̪ɑ̪ 
      4 nett̪ʌ̪ɾ 
Muduga, Chittoor   1 ɕoɾɛ̪ 
Muduga, Dundoor   1 ʃoɾɛ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 tʃoɾʌ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɕuʋɾe 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 nett̪ɑ̪ɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 tʃoɾʌ̪ 
Kada, Parambikulam   1 tʃoɾʌ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʃoɾʌ̪ 
Malasar, Oriental Estate  2 ɾʌ̪tt̪ʌ̪m 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Eravalla, Sarkarpathy   1 tʃoɾʌ̪ 
      2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Eravalla, Chappakkad  1 tʃoɾʌ̪ 
Tamil     2 ɾɛtt̪ʌ̪m 
Malayalam    2 ɾɛ̪ktʌ̪m 
      2 ɾɛ̪ktʌ̪m 
Kannada     2 ɾəktʌ̪ 

23. urine 

Irula, Nakkuppathy   0 No entry 
Irula, Mandhimala   0 No entry 
Irula, Varagampady   0 No entry 
Irula, Goolikadavu   0 No entry 
Irula, Kolappady   0 No entry 
Irula, Elachivazhi   0 No entry 
Irula, Nadupathy   0 No entry 
Irula, Vilamarathoor   0 No entry 
Irula, Kunjapana   0 No entry 
Muduga, Chittoor   0 No entry 
Muduga, Dundoor   0 No entry 
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Kurumba, Thudukki   0 No entry 
Kurumba, Gottiyoorkandi  0 No entry 
Alu Kurumba, Banigudisola 0 No entry 
Kada, Cherunelli colony  0 No entry 
Kada, Parambikulam   3 ʌʈʈʌl 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate  0 No entry 
Malasar pasha, Ellakkadu  0 No entry 
Eravalla, Sarkarpathy   0 No entry 
Eravalla, Chappakkad  0 No entry 
Tamil     2 muːtr̪ʌm 
Malayalam    2 muːtr̪ʌm 
Kannada     1 utʃhe 

24. feces 

Irula, Nakkuppathy   0 No entry 
Irula, Mandhimala   0 No entry 
Irula, Varagampady   0 No entry 
Irula, Goolikadavu   0 No entry 
Irula, Kolappady   0 No entry 
Irula, Elachivazhi   0 No entry 
Irula, Nadupathy   0 No entry 
Irula, Vilamarathoor   0 No entry 
Irula, Kunjapana   0 No entry 
Muduga, Chittoor   0 No entry 
Muduga, Dundoor   0 No entry 
Kurumba, Thudukki   0 No entry 
Kurumba, Gottiyoorkandi  0 No entry 
Alu Kurumba, Banigudisola 0 No entry 
Kada, Cherunelli colony  0 No entry 
Kada, Parambikulam   3 pi 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate  0 No entry 
Malasar pasha, Ellakkadu  0 No entry 
Eravalla, Sarkarpathy   0 No entry 
Eravalla, Chappakkad  0 No entry 
Tamil     2 mʌlʌm 
Malayalam    2 mʌlʌm 
Kannada     1 kekkʌs 

25. village 

Irula, Nakkuppathy   1 uːɾu 
Irula, Mandhimala   1 uːɾu 
Irula, Varagampady   1 uːɾu 
Irula, Goolikadavu   1 uːɾɨ 
Irula, Kolappady   1 uːɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1 uːɾɨ 
Irula, Nadupathy   1 uɾu 
      2 pʌti̪ 
Irula, Vilamarathoor   1 uːɾɨ 
Irula, Kunjapana   1 uɾu 
Muduga, Chittoor   1 uːɾɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 uːɾɨ̪ 

Kurumba, Thudukki   1 uːɾɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 uːɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 uːɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 pʌʈʈi 
Kada, Parambikulam   5 tʃeːɾi̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 5 tʃeːɾi̪ 
Malasar, Oriental Estate  2 pʌti̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 pʌti̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 uːɾɨ 
      2 pʌti̪ 
Eravalla, Chappakkad  2 pʌti̪ 
Tamil     4 gɾɑ̪ːmʌm 
Malayalam    4 gɾɑ̪ːmʌm 
Kannada     3 həlli 

26. house 

Irula, Nakkuppathy   1 kuːɾɛ 
Irula, Mandhimala   1 kuːɾɛ 
Irula, Varagampady   1 kuːɾə 
Irula, Goolikadavu   1 kuːɾɛ 
Irula, Kolappady   1 kuːɾɛ 
Irula, Elachivazhi   1 kuːɾɛ 
Irula, Nadupathy   1 kuːɾʌ 
      3 ʋiːɖɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kuːɾɛ 
Irula, Kunjapana   1 kuɾe 
Muduga, Chittoor   1 kuːɾɛ̪ 
Muduga, Dundoor   1 kuːɾɛ̪ 
Kurumba, Thudukki   3 ʋiːɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 ʋiɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 mʌne 
Kada, Cherunelli colony  1 kuːɾʌ 
Kada, Parambikulam   1 kuːɾʌ 
      5 tʃeːɾi̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 4 tʃaːɭʌ 
Malasar, Oriental Estate  4 tʃaːɭʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 saɭʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kuːɾʌ 
      3 ʋiːɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 kuːɾʌ 
Tamil     3 ʋiːɖɨ 
Malayalam    3 ʋiːɖɨ 
Kannada     2 mʌnne 

27. roof 

Irula, Nakkuppathy   1 mokʌɭɨ 
      2 mokʌɭɨ 
Irula, Mandhimala   5 melkopɾʌ 
Irula, Varagampady   6 koppɨ 
Irula, Goolikadavu   3 melkuːɾʌ 
Irula, Kolappady   1 mokʌɭɨ 
      2 mokʌɭɨ 
Irula, Elachivazhi   1 mokʌɭɨ 
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      2 mokʌɭɨ 
Irula, Nadupathy   1 mukaɭɨ 
      2 mukaɭɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 mugʌɭɨ 
      2 mugʌɭɨ 
Irula, Kunjapana   0 No entry 
Muduga, Chittoor   1 mukaɭɨ 
      2 mukaɭɨ 
Muduga, Dundoor   2 mukaɭkuːɾɛ̪ 
      3 mukaɭkuːɾɛ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 mukaɭɨ 
      2 mukaɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 melʋiɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 8 bʌɾi 
Kada, Cherunelli colony  3         mud̪ukɨkuːɾʌ 
Kada, Parambikulam   1 mugʌɭɨ 
      2 mugʌɭɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate  1 mɔguɖɨ 
      9 mɔguɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 mokəɖɨ 
      9 mokəɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   9         kuːɾʌmugəɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  0 No entry 
Tamil     3 melkkuːɾʌ 
Malayalam    3 melkuːɾʌ 
Kannada     7 meltʃʌʋʌni 

28. door 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋaɕʌ 
      4 ʋaɕʌ 
Irula, Mandhimala   1 ʋaɕʌ 
      4 ʋaɕʌ 
Irula, Varagampady   1 ʋɑsʌ 
      2 ʋɑsʌ 
Irula, Goolikadavu   3 ʋaɕʌm 
      4 ʋaɕʌm 
Irula, Kolappady   1 ʋæsʌ 
      2 ʋæsʌ 
Irula, Elachivazhi   1 ʋæsʌ 
      2 ʋæsʌ 
Irula, Nadupathy   2 ʋɑsʌl 
      3 ʋɑsʌl 
Irula, Vilamarathoor   7 kʌd̪ʌʋɨ 
Irula, Kunjapana   1 ʋæsʌ 
      2 ʋæsʌ 
Muduga, Chittoor   1 basʌ 
      2 basʌ 
Muduga, Dundoor   1 basʌ 
      2 basʌ 
Kurumba, Thudukki   1 basʌ 
      2 basʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 bæsɑ 

Alu Kurumba, Banigudisola 8 ʌɖɪlɨ 
Kada, Cherunelli colony  6 ʋajʌl 
Kada, Parambikulam   6 baːjʌl 
Mala Malasa, Ancham colony 1 baɕʌ 
Malasar, Oriental Estate  6 ʋatʃʌl 
Malasar pasha, Ellakkadu  9 ʋasʌpʌɖi 
Eravalla, Sarkarpathy   7 kʌɖʌʋɨ 
Eravalla, Chappakkad  7 kʌɖʌʋɨ 
Tamil     7 kʌd̪ʌʋɨ 
Malayalam    5 ʋɑtɪ̪lɨ̪ 
      6 ʋɑtɪ̪lɨ̪ 
Kannada     5 bɑgilu 

29. firewood 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋʌɾʌgɨ 
Irula, Mandhimala   1 ʋʌɾʌkɨ 
Irula, Varagampady   1 ʋɛɾakɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ʋʌɾʌkɨ 
Irula, Kolappady   1 ʋʌɾʌkɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ʋʌɾʌkɨ 
Irula, Nadupathy   1 ʋɛɾʌkɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʋɪɾagɨ 
Irula, Kunjapana   1 ʋʌrɑgɨ 
Muduga, Chittoor   2 bɪɾɑ 
Muduga, Dundoor   2 bɪɾɑ 
Kurumba, Thudukki   2 bɪɾɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 bɪɾɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 tʃʌʋɨd̪e 
Kada, Cherunelli colony  1 ʋɪɾʌkɨ 
Kada, Parambikulam   1 bɪɾakɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 bɪɾakɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʋɛɾʌkɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʋɪɾʌkɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʋɛɾakɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ʋɛɾakɨ 
Tamil     1 ʋɛɾɛhɨ 
Malayalam    1 ʋɪɾʌkɨ 
Kannada     3 sʌud̪e 

30. broom 

Irula, Nakkuppathy   1 maːɾɨ 
      2 maːɾɨ 
Irula, Mandhimala   1 maɾɨ 
      2 maɾɨ 
Irula, Varagampady   1 maːɾɨ 
      2 maːɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 maɾɨ 
      2 maɾɨ 
Irula, Kolappady   1 maɾɨ 
      2 maɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1           maɾɨ 
      2           maɾɨ 
Irula, Nadupathy   1           maɾɨ 
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      2       maɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1       maɾɨ 
      2       maɾɨ 
Irula, Kunjapana   1       mɑrɨ 
      2       mɑrɨ 
Muduga, Chittoor   1       maɾɨ 
      2       maɾɨ 
Muduga, Dundoor   1       maːɾɨ 
      2       maːɾɨ 
Kurumba, Thudukki   1       maɾɨ 
      2       maɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1       mɑɾɨ 
      2       mɑɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2       bɑɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  5       pɛɾukkɨ 
Kada, Parambikulam   5       pɛɾukkɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 3       tʃɪʋəːlɨ 
Malasar, Oriental Estate  6       tʃiːʋʌkɛʈʈɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1       simaɾ 
Eravalla, Sarkarpathy   1       sɪmaɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  3       tʃuːlɨ 
Tamil     4       ʋʌɾijəl 
Malayalam    3       tʃuːlɨ 
Kannada     5       pəɾʌke 
 

31. mortar 

Irula, Nakkuppathy   1       ɾɛŋkʌkʌllɨ 
Irula, Mandhimala   1       ɾɛŋkʌkʌllɨ 
Irula, Varagampady   1       ɾeːŋgʌkʌllɨ 
Irula, Goolikadavu   1       ɾɛŋkʌkʌllɨ 
Irula, Kolappady   1       ɾɛŋkʌkʌllɨ 
Irula, Elachivazhi   1       ɾɛŋkʌkʌllɨ 
Irula, Nadupathy   7       moɭʌkkʌllɨ 
Irula, Vilamarathoor   1       ɾeːŋgʌkʌllɨ 
Irula, Kunjapana   8       pʌɾʌŋgɪkʌllɨ 
Muduga, Chittoor   6       muɭaɾɨ̪ 
Muduga, Dundoor   6       muɭaɾɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   6       muɭaɾɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  6       muɭʌɾɑ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 0       No entry 
Kada, Cherunelli colony  2     tʃʌmmʌnd̪ɪpaɾʌ 
Kada, Parambikulam   9       mɪɭakpaɾʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 4       ʌɾʌ̪kʌllɨ 
Malasar, Oriental Estate  7       mʌɭʌkʌkʌllɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  7       moɭʌkʌkʌllɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   3       ʌmmikkəllɨ 
      7       moɭʌkʌɾʌkʌllɨ 
Eravalla, Chappakkad  4       ʌɾʌ̪kʌllɨ 
Tamil     3       ʌmmikkəllɨ 
Malayalam    3       ʌmmikkəllɨ 
Kannada     5       ʌɖisɪʋʌkʌllɨ 

32. pestle 

Irula, Nakkuppathy   1          puɖɪkʌkʌllɨ 
Irula, Mandhimala   1          puɖɪkʌkʌllɨ 
Irula, Varagampady   1          pɪɖɪkʌkʌllɨ 
Irula, Goolikadavu   1          puɖɪkʌllɨ 
Irula, Kolappady   1          puɖɪkʌllɨ 
Irula, Elachivazhi   1          puɖɪkʌllɨ 
Irula, Nadupathy   6         moɭʌkkʌkʌllɨ 
Irula, Vilamarathoor   0          No entry 
Irula, Kunjapana   5          ruʈukʌllɨ 
Muduga, Chittoor   1          pɪɖɪkʌllɨ 
Muduga, Dundoor   1          pɪɖɪkʌllɨ 
Kurumba, Thudukki   1          pɪɖɪkʌllɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1          pɪɖɪkʌllɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 0          No entry 
Kada, Cherunelli colony  3          koɖʌŋkʌllɨ 
Kada, Parambikulam   3          kʊdʊŋgʌl 
Mala Malasa, Ancham colony 3          kuɖuŋgʌllɨ 
Malasar, Oriental Estate  2          koɭʌʋɪkʌllɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2          koɭʌvi 
Eravalla, Sarkarpathy   2          koɭʌvi 
Eravalla, Chappakkad  8          ʌmmɪkʌllɨ 
Tamil     2          koɭʌvi 
Malayalam    1          pɪɭɭʌkəllɨ 
Kannada     4          gund̪ikʌllɨ 
 

33. hammer 

Irula, Nakkuppathy   4          sutt̪i̪ 
Irula, Mandhimala   1          koʈʈi 
Irula, Varagampady   4          tʃuti 
Irula, Goolikadavu   4          tʃutt̪ɪ̪ 
      5          sʌmʌʈʈɪ 
Irula, Kolappady   1          koʈʈi 
Irula, Elachivazhi   4          sutt̪i̪ 
Irula, Nadupathy   4          sutt̪i̪ 
Irula, Vilamarathoor   4          sutt̪i̪ 
Irula, Kunjapana   4          sutt̪i̪ 
Muduga, Chittoor   1          koʈʈi 
Muduga, Dundoor   1          koʈʈi 
Kurumba, Thudukki   1          koʈʈi 
      5          sʌmʌʈʈɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1          koʈʈi 
Alu Kurumba, Banigudisola 4          sutt̪i̪ 
Kada, Cherunelli colony  2          koɖəlɨ 
Kada, Parambikulam   2          kɔɖɪl 
Mala Malasa, Ancham colony 4          tʃutt̪ɪ̪ 
Malasar, Oriental Estate  3          koʈʌpoɖi 
      4          tʃutt̪i̪lɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4          suttɪl 
Eravalla, Sarkarpathy   1            koʈʈi 
      4            sutt̪i̪l 
Eravalla, Chappakkad  1            koʈʈi 
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Tamil     4            tʃuttijəl 
Malayalam    4 tʃuttikʌ 
Kannada     4 suttige 

34. knife 

Irula, Nakkuppathy   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Mandhimala   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Varagampady   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Goolikadavu   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Kolappady   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Elachivazhi   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Nadupathy   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Vilamarathoor   1 kʌtt̪i̪ 
Irula, Kunjapana   1 kʌtt̪i̪ 
Muduga, Chittoor   1 kʌtt̪i̪ 
Muduga, Dundoor   1 kʌtt̪i̪ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌtt̪i̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kʌtt̪i̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kʌtt̪i̪ 
Kada, Cherunelli colony  1 kʌtt̪i̪ 
Kada, Parambikulam   1 kʌtt̪i̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌtt̪i̪ 
Malasar, Oriental Estate  1 kʌtt̪i̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kʌtt̪i̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kʌtt̪i̪ 
Eravalla, Chappakkad  1 kʌtt̪i̪ 
Tamil     1 kʌtt̪i̪ 
Malayalam    1 kʌtt̪i̪ 
Kannada     2 tʃʌku 

35. axe 

Irula, Nakkuppathy   1 koɖɑli 
      2 mɔɭukɨ 
Irula, Mandhimala   1 koɖɑli 
      2 mɔɭukɨ 
Irula, Varagampady   1 koɖɑli 
Irula, Goolikadavu   1 koɖɑli 
Irula, Kolappady   1 koɖɑli 
Irula, Elachivazhi   1 koɖɑli 
      2 mʌɭukɨ 
Irula, Nadupathy   1 koɖɑli 
Irula, Vilamarathoor   1 koɖɑli 
Irula, Kunjapana   1 koɖɑli 
Muduga, Chittoor   1 koɖɑli 
Muduga, Dundoor   1 koɖɑli 
Kurumba, Thudukki   1 koɖɑli 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 koɖɑli 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 koɖɑli 
Kada, Cherunelli colony  1 koɖɑli 
Kada, Parambikulam   1 koɖɑli 
Mala Malasa, Ancham colony 1 koɖɑli 
Malasar, Oriental Estate  1 koɖɑli 
      2 mʌɭu 

Malasar pasha, Ellakkadu  1 koɖɑli 
Eravalla, Sarkarpathy   1 koɖɑli 
      2 mʌɻuʋɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 koɖɑli 
Tamil     1 koɖɑli 
Malayalam    1 koɖɑli 
      2 mʌɻu 
Kannada     1 kod̪əli 

36. rope 

Irula, Nakkuppathy   1 kʌɳɳɪ 
Irula, Mandhimala   1 kʌɳɳɪ 
Irula, Varagampady   2 kʌʋəɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 kʌɳɳɪ 
Irula, Kolappady   1 kʌɳɳɪ 
Irula, Elachivazhi   1 kʌɳɳɪ 
Irula, Nadupathy   2 kəʋəɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kʌɳɳɪ 
Irula, Kunjapana   1 kʌɳɳɪ 
Muduga, Chittoor   1 kʌɳɳɪ 
Muduga, Dundoor   1 kʌɳɳɪ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌɳɳɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kʌɳɳɪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kʌɳɳɪ 
Kada, Cherunelli colony  2 kʌjɾɨ 
Kada, Parambikulam   2 kʌjɪɾɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 kəʋəɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 kʌʋəɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 kʌʋəɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 kʌʋəɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 kʌʋəɾɨ 
Tamil     2 kʌjʌɾɨ 
Malayalam    2 kʌjʌɾ 
Kannada     3 həggə 

37. thread 

Irula, Nakkuppathy   1 n̪uːlɨ 
Irula, Mandhimala   1 nuːlu 
Irula, Varagampady   1 n̪uːlɨ 
Irula, Goolikadavu   1 n̪uːlɨ 
Irula, Kolappady   1 n̪uːlɨ 
Irula, Elachivazhi   1 n̪uːlɨ 
Irula, Nadupathy   1 nuːlɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 nuːlu 
Irula, Kunjapana   1 nulu 
Muduga, Chittoor   1 nuːlu 
Muduga, Dundoor   1 n̪uːlɨ 
Kurumba, Thudukki   1 n̪uːlɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 nuːlu 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 nuːlɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 n̪uːlɨ 
Kada, Parambikulam   1 n̪uːlɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 n̪uːlu 
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Malasar, Oriental Estate  1 n̪uːlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 nuːlɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 n̪uːlɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 n̪uːlɨ 
Tamil     1 nuːlɨ 
Malayalam    1 n̪uːlɨ 
Kannada     1 nuːlɨ 

38. needle 

Irula, Nakkuppathy   2 uːsi 
Irula, Mandhimala   2 uːsi 
Irula, Varagampady   2 uːɕi 
Irula, Goolikadavu   2 uːsi 
Irula, Kolappady   2 uːsi 
Irula, Elachivazhi   2 uːsi 
Irula, Nadupathy   2 uːsi 
Irula, Vilamarathoor   2 uːɕi 
Irula, Kunjapana   3 nuɲdʒi 
Muduga, Chittoor   1 suːɲdʒi 
      3 suːɲdʒi 
Muduga, Dundoor   1 suːɲdʒi 
      3 suːɲdʒi 
Kurumba, Thudukki   1 suːɲdʒi 
      3 suːɲdʒi 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɕuːɲɖʒi 
      3 ɕuːɲɖʒi 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 uːɕi 
Kada, Cherunelli colony  1 tu̪ːtʃɪ 
Kada, Parambikulam   2 uːɕi 
Mala Malasa, Ancham colony 2 uːɕi 
Malasar, Oriental Estate  2 uːɕi 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 uːsi 
Eravalla, Sarkarpathy   2 uːsi 
Eravalla, Chappakkad  2 uːsi 
Tamil     2 uːsi 
Malayalam    1 suːtʃi 
Kannada     1 suːdʒi 

39. cloth 

Irula, Nakkuppathy   2 ɕiːle 
Irula, Mandhimala   2 ɕiːlʌ 
Irula, Varagampady   4 tu̪ɳi 
Irula, Goolikadavu   1 tʃinɛ 
Irula, Kolappady   2 ɕiːle 
Irula, Elachivazhi   4 tu̪ɳi 
Irula, Nadupathy   4 tu̪ɳi 
Irula, Vilamarathoor   4 tu̪ɳi 
Irula, Kunjapana   1 tʃile 
      2 tʃile 
      3 bʌʈʈe 
      4 tu̪ɳi 
Muduga, Chittoor   2 ɕiːle 
Muduga, Dundoor   2 ɕiːle 
Kurumba, Thudukki   2 ɕiːle 

Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ɕiːle 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 tʃile 
      2 tʃile 
      3 bʌʈʈe 
Kada, Cherunelli colony  4 tu̪ɳi 
      5 muɳɖɨ 
Kada, Parambikulam   4 tu̪ɳi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʃiːlʌ 
      2 tʃiːlʌ 
Malasar, Oriental Estate  4 tu̪ɳi 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 tu̪ɳi 
Eravalla, Sarkarpathy   4 tu̪ɳi 
Eravalla, Chappakkad  4 tu̪ɳi 
Tamil     4 tu̪ɳi 
Malayalam    4 tu̪ɳi 
Kannada     3 bətt̪e̪ 

40. ring  

Irula, Nakkuppathy   1 mod̪əɾʌm 
Irula, Mandhimala   1 mod̪əɾʌm 
Irula, Varagampady   1 mod̪əɾʌ̪m 
Irula, Goolikadavu   1 mod̪ɪɾʌm 
Irula, Kolappady   1 mod̪ɪɾʌm 
Irula, Elachivazhi   1 mod̪ɪɾʌm 
Irula, Nadupathy   1 mod̪ɪɾʌ̪m 
Irula, Vilamarathoor   1 mod̪ɪɾʌm 
Irula, Kunjapana   1 mod̪ɪɾʌm 
Muduga, Chittoor   1 mod̪ɨɾɑ 
Muduga, Dundoor   1 mod̪ɨɾɑ 
Kurumba, Thudukki   1 mod̪ɪɾʌ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mod̪ɨɾɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mod̪ɨɾɑ 
Kada, Cherunelli colony  1 mod̪ɪɾʌ̪m 
Kada, Parambikulam   1 motɪ̪ɾʌ̪m 
Mala Malasa, Ancham colony 1 mod̪ɪɾʌ̪m 
Malasar, Oriental Estate  1 mod̪ɪɾʌ̪m 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 mod̪ɪɾʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   1 mod̪ɪɾʌm 
Eravalla, Chappakkad  1 mod̪ɪɾʌm 
Tamil     1 mod̪ɪɾʌm 
      1 moːd̪irʌ̪m 
Malayalam    1 moːtɨ̪ɾəm 
Kannada     2 uŋgʌɾʌ 

41. sun 

Irula, Nakkuppathy   3 suːɾɪjʌ 
Irula, Mandhimala   3 suːɾɪjʌn 
Irula, Varagampady   3 suːɾɪjʌn 
Irula, Goolikadavu   2 pod̪u 
      3 suːɾɪjʌn 
Irula, Kolappady   2 pod̪u 
Irula, Elachivazhi   2 pod̪u 
Irula, Nadupathy   3 suːɾj̪ʌn 
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Irula, Vilamarathoor   3 suɾɪʌ 
Irula, Kunjapana   3 suːɾɪjʌ 
Muduga, Chittoor   4 neɾɑ̪ 
Muduga, Dundoor   4 n̪eːɾɑ̪ 
Kurumba, Thudukki   4 neɾɑ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 n̪eːɾɑ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ott̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony  3 suːɾj̪ʌn 
Kada, Parambikulam   3 suːɾɪjʌn 
Mala Malasa, Ancham colony 4 neɾɑ̪ 
Malasar, Oriental Estate  3 suːɾɪjʌn 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 suːɾj̪ʌn 
Eravalla, Sarkarpathy   3 suːɾɪjʌ 
Eravalla, Chappakkad  3 suːɾɪjʌ 
Tamil     3 suːɾɪjʌn 
Malayalam    3 suːɾj̪ʌn 
Kannada     3 suɾɪʌ 

42. moon 

Irula, Nakkuppathy   1 ɕʌnd̪ɾʌn 
Irula, Mandhimala   1 tʃʌn̪d̪ɨɾʌn 
Irula, Varagampady   1 tʃʌn̪d̪ɾʌn 
Irula, Goolikadavu   2 nɪlɑʋɨ 
      4 nɪlɑʋɨ 
Irula, Kolappady   2 nɪlɑʋɨ 
      4 nɪlɑʋɨ 
Irula, Elachivazhi   2 nɪlɑʋɨ 
      4 nɪlɑʋɨ 
Irula, Nadupathy   2 n̪ɪlɑʋɨ 
      4 n̪ɪlɑʋɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 nɪlɑʋɨ 
      4 nɪlɑʋɨ 
      5 d̪oʋi 
Irula, Kunjapana   4 nɪlɑ 
Muduga, Chittoor   2 n̪ɪlɑʋɨ 
      4 n̪ɪlɑʋɨ 
Muduga, Dundoor   2 n̪ɪlɑʋɨ 
      4 n̪ɪlɑʋɨ 
Kurumba, Thudukki   2 n̪ɪlɑʋɨ 
      4 n̪ɪlɑʋɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 nɪlɑʋu 
      2 nɪlɑʋɨ 
      4 nɪlɑʋu 
      4 nɪlɑʋɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 tɪ̪ŋgɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 nɪlɑʋɨ 
      4 nɪlɑʋɨ 
Kada, Parambikulam   2 n̪ɪlɑʋɨ 
      4 n̪ɪlɑʋɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ɭaːʋɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 n̪ɪlɑʋɨ 
      4 n̪ɪlɑʋɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 nɪlʌ 

Eravalla, Sarkarpathy   4 nɪlʌ 
Eravalla, Chappakkad  2 nɪlɑʋɨ 
      4 nɪlɑʋɨ 
Tamil     1 tʃʌn̪d̪ɨɾʌn 
Malayalam    1 tʃʌn̪d̪ɨɾʌn 
Kannada     1 tʃəndɾʌ 

43. sky 

Irula, Nakkuppathy   2 ʋɑnɨ 
Irula, Mandhimala   2 ʋaːnɑ 
Irula, Varagampady   2 ʋanʌ 
Irula, Goolikadavu   2 ʋanʌm 
      3 ʋanʌm 
Irula, Kolappady   2 ʋanʌm 
      3 ʋanʌm 
Irula, Elachivazhi   4 ɑːkɑːɕʌm 
Irula, Nadupathy   2 ʋanʌm 
      3 ʋanʌm 
Irula, Vilamarathoor   2 ʋanʌ 
Irula, Kunjapana   2 ʋɑnɑ 
Muduga, Chittoor   1 bɑnɨ 
Muduga, Dundoor   1 bɑnɨ 
Kurumba, Thudukki   1 bɑnɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 baːɳ 
      2 ʋɑnɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bɑnɨ 
Kada, Cherunelli colony  4 ɑːkɑːjʌm 
Kada, Parambikulam   3 manʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 1 banʌm 
      3 banʌm 
Malasar, Oriental Estate  3 manʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 akajʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   1 banʌm 
      3 banʌm 
Eravalla, Chappakkad  2 ʋanʌm 
      3 ʋanʌm 
Tamil     4 ɑːhɑɕʌm 
Malayalam    3 manʌm 
      4 ɑːkɑːɕʌm 
Kannada     4 ɑkɑsʌ 

44. star 

Irula, Nakkuppathy   3 min 
Irula, Mandhimala   3 ʋəɭɭimiːnɨ 
Irula, Varagampady   3 vɛɭɭmɪːnɨ 
Irula, Goolikadavu   3 vɛɭɭɪmin 
Irula, Kolappady   3 vɛɭɭɪmin 
Irula, Elachivazhi   3 vɛɭɭɪmin 
Irula, Nadupathy   3 vɛɭɭɪmin 
Irula, Vilamarathoor   3 min 
Irula, Kunjapana   3 minu 
Muduga, Chittoor   2 bɛɭɭɪ 
Muduga, Dundoor   2 bɛɭɭɪ 
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Kurumba, Thudukki   2 bɛɭɭɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 bɛɭɭɪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 beɭɭɪminɨ 
Kada, Cherunelli colony  4 mʌnɪʋɨ 
Kada, Parambikulam   4 mʌnɪʋɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 bɛɭɭɪ 
Malasar, Oriental Estate  3 ʋəɭɭimiːnɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 min 
Eravalla, Sarkarpathy   3 vɛɭɭɪmin 
Eravalla, Chappakkad  3 vɛɭɭɪmin 
Tamil     1 nʌtʃʌtɾ̪ʌm 
Malayalam    1 nʌkʃʌtɾ̪ʌm 
Kannada     1 nʌksʌtɾʌ 

45. rain  

Irula, Nakkuppathy   1 mæ 
Irula, Mandhimala   1 mʌ 
Irula, Varagampady   1 mɛ 
Irula, Goolikadavu   1 mæ 
Irula, Kolappady   1 mæ 
Irula, Elachivazhi   1 mæ 
Irula, Nadupathy   2 mʌji 
Irula, Vilamarathoor   1 mæ 
Irula, Kunjapana   1 mʌ 
Muduga, Chittoor   2 mʌge 
Muduga, Dundoor   2 mʌge 
Kurumba, Thudukki   2 mʌge 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 mʌge 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mæ 
Kada, Cherunelli colony  2 mʌjʌ 
Kada, Parambikulam   2 mʌjʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 mʌgʌɪ 
Malasar, Oriental Estate  2 mʌgʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 mʌɭʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 mʌɻʌ 
      2 mʌgʌ 
Eravalla, Chappakkad  2 mʌɻʌ 
Tamil     2 mʌɻʌ 
Malayalam    2 mʌɻʌ 
Kannada     2 məɭe 
      2 məɭe 

46. water 

Irula, Nakkuppathy   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Mandhimala   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Varagampady   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Goolikadavu   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Kolappady   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Elachivazhi   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Nadupathy   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Vilamarathoor   2 tʌ̪ɳɳi 
Irula, Kunjapana   1 niɾɨ 
Muduga, Chittoor   2 tʌ̪ɳɳi 

Muduga, Dundoor   2 tʌ̪ɳɳi 
Kurumba, Thudukki   1 n̪iːɾɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 niːɾɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 niːɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 tʌ̪ɳɳi 
Kada, Parambikulam   2 tʌ̪ɳɳi 
Mala Malasa, Ancham colony 2 tʌ̪ɳɳi 
Malasar, Oriental Estate  2 tʌ̪ɳɳi 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 tʌ̪ɳɳi 
Eravalla, Sarkarpathy   2 tʌ̪ɳɳi 
Eravalla, Chappakkad  2 tʌ̪ɳɳi 
Tamil     2 tʌ̪ɳɳi 
Malayalam    3 ʋɛɭɭʌm 
Kannada     1 niːɾu 

47. river 

Irula, Nakkuppathy   1 kəɾe 
Irula, Mandhimala   6 ʋani 
Irula, Varagampady   6 ʋani 
Irula, Goolikadavu   1 kʌɾɛ 
Irula, Kolappady   6 ʋani 
Irula, Elachivazhi   1 kɛɾɛ 
Irula, Nadupathy   4 aːɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kɪɾe 
Irula, Kunjapana   1 kɛɾe 
Muduga, Chittoor   6 bæni 
Muduga, Dundoor   6 bani 
Kurumba, Thudukki   6 bani 
Kurumba, Gottiyoorkandi  7 kʌɖʌʋɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ʌllɑ 
Kada, Cherunelli colony  5 aːttɨ 
Kada, Parambikulam   4 aːɾɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 4 aːɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  4 aːɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 aːɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   4 aːɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  4 aːɾɨ 
Tamil     3 nʌd̪i 
Malayalam    3 n̪ʌd̪i 
Kannada     3 nəd̪i 

48. cloud 

Irula, Nakkuppathy   3 mʌɲdʒɨ 
Irula, Mandhimala   3 mʌɲdʒɨ 
Irula, Varagampady   3 mɛndʒɨ 
Irula, Goolikadavu   3 mʌɲdʒɨ 
Irula, Kolappady   3 mʌɲdʒɨ 
Irula, Elachivazhi   4 mukɪlɨ 
Irula, Nadupathy   3 mʌɲdʒɨ 
Irula, Vilamarathoor   3 mʌɲdʒɨ 
Irula, Kunjapana   3 mʌɲdʒu 
Muduga, Chittoor   3 mʌɲdʒɨ 
Muduga, Dundoor   3 mʌɲdʒɨ 
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Kurumba, Thudukki   3 mʌɲdʒɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 mʌɲdʒɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 mʌɲdʒɨ 
Kada, Cherunelli colony  3 mʌɲdʒɨ 
      5 kaːɾɨ̪ 
Kada, Parambikulam   3 mʌɲɖʒʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 mʌɲdʒɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 moɖʌm 
      2 moɖʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  6 kʌɾəkkʌl 
Eravalla, Sarkarpathy   6 kʌrkallɨ 
Eravalla, Chappakkad  6 kʌrkallɨ 
Tamil     2 meːhʌm 
Malayalam    2 mekhʌm 
Kannada     1 moɖe 

49. lightning 

Irula, Nakkuppathy   2 mɪnnʌl 
Irula, Mandhimala   2 mɪnnʌl 
Irula, Varagampady   2 mɪnnʌl 
Irula, Goolikadavu   1 mɪtʃɨkɨtɨ̪ 
      2 mɪnnʌl 
Irula, Kolappady   1 mɪttʃukʌ 
Irula, Elachivazhi   1 mɪtʃʌl 
Irula, Nadupathy   2 mɪnnʌl 
Irula, Vilamarathoor   1 mɪtʃɨkɨtɨ̪ 
Irula, Kunjapana   1 mɪtʃtʃɑ 
Muduga, Chittoor   2 mɪnnʌ 
Muduga, Dundoor   2 mɪnnʌl 
Kurumba, Thudukki   2 mɪnnʌl 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mɪtʃɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mɪtʃʌd̪ɨ 
Kada, Cherunelli colony  3          ʋaːɭminnəɖɨ 
Kada, Parambikulam   3          ʋaːɭminnəɖɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 mɪnnʌl 
Malasar, Oriental Estate  2 mɪnnʌl 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 mɪnnʌl 
Eravalla, Sarkarpathy   2 mɪnnʌl 
Eravalla, Chappakkad  2 mɪnnʌl 
Tamil     2 mɪnnʌl 
Malayalam    2 mɪnnʌl 
Kannada     1 mintʃi 

50. rainbow 

Irula, Nakkuppathy   7 bimavalɨ 
Irula, Mandhimala   7 bimavalɨ 
Irula, Varagampady   7 bimavalɨ 
Irula, Goolikadavu   7 bimavalɨ 
Irula, Kolappady   7 bimavalɨ 
Irula, Elachivazhi   7 bimavalɨ 
Irula, Nadupathy   6 ʋɪllɨ 
Irula, Vilamarathoor   7 bimavalɨ 
Irula, Kunjapana   6 ʋæːnʌvillɨ 

Muduga, Chittoor  7 biːmʌmullɨ 
Muduga, Dundoor  7 biːmʌmullɨ 
Kurumba, Thudukki  5 gamaʋillɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 7 biːmʌnmuɭɭɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 kɑnɑbɪllɨ 
     5 kɑnɑbɪllɨ 
Kada, Cherunelli colony 1 tʃəʋɪlɨ 
Kada, Parambikulam 1 tʃəʋɪlɨ 
Mala Malasa, Ancham colony      3     kʌɾʌɳʌm 

       bʌɭʌjkʌtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate 8 pʌtʃtʃʌʋɪllɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 6 ʋɪllɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  6 ʋɪllɨ 
Eravalla, Chappakkad 6 ʋɪllɨ 
Tamil    6 ʋɑːnʌvillɨ 
Malayalam   2 mʌɻʌʋillɨ 
Kannada    4 kɑmʌnʌbɪllɨ 

51. wind 

Irula, Nakkuppathy  1 kætt̪ɨ̪ 
Irula, Mandhimala  1 katt̪ɨ̪ 
Irula, Varagampady  1 kjatt̪ɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  1 katt̪ɨ̪ 
Irula, Kolappady  1 katt̪ɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1 katt̪ɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1 kɑːttɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 kætt̪ɨ̪ 
Irula, Kunjapana  2 gɑɭi 
Muduga, Chittoor  1 katt̪ɨ̪ 
Muduga, Dundoor  1 katt̪ɨ̪ 
Kurumba, Thudukki  1 kɑːttɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 kɑːttɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 gɑjɨ 
Kada, Cherunelli colony 1 kɑːttɨ 
Kada, Parambikulam  1 kɑːttɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kɑːttɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 katt̪ɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 katt̪ɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 katt̪ɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 1 katt̪ɨ̪ 
Tamil    1 kɑːttɨ 
Malayalam   1 kɑːttɨ 
Kannada    2 gɑːli 

52. stone 

Irula, Nakkuppathy  1 kʌllɨ 
Irula, Mandhimala  1 kʌllɨ 
Irula, Varagampady  1 kʌllɨ 
Irula, Goolikadavu  1 kʌllɨ 
Irula, Kolappady  1 kʌllɨ 
Irula, Elachivazhi  1 kʌllɨ 
Irula, Nadupathy  1 kʌllɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 kʌllɨ 
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Irula, Kunjapana   1 kʌllɨ 
Muduga, Chittoor   1 kʌllɨ 
Muduga, Dundoor   1 kʌllɨ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌllɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kʌllɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kʌllɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 kʌllɨ 
Kada, Parambikulam   1 kʌllɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌllɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 kʌllɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kʌllɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kʌllɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 kʌllɨ 
Tamil     1 kʌllɨ 
Malayalam    1 kʌllɨ 
Kannada     1 kʌllɨ 

53. path 

Irula, Nakkuppathy   2 ʋəji 
Irula, Mandhimala   2 ʋəji 
Irula, Varagampady   2 vʌji 
Irula, Goolikadavu   2 vʌji 
Irula, Kolappady   2 vʌji 
Irula, Elachivazhi   2 vʌji 
Irula, Nadupathy   2 ʋəji 
Irula, Vilamarathoor   2 ʋəji 
Irula, Kunjapana   2 ʋɛɪ 
Muduga, Chittoor   2 bʌji 
Muduga, Dundoor   2 bʌji 
Kurumba, Thudukki   1 bʌʈʈɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋʌʈʈe 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 d̪ɑɾi 
Kada, Cherunelli colony  2 vʌji 
Kada, Parambikulam   2 vʌji 
Mala Malasa, Ancham colony 2 pɛɾɪvʌɪ 
Malasar, Oriental Estate  4 tʌ̪dʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 tʌ̪ɖʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʋʌgi 
      4 tʌ̪ɖʌm 
Eravalla, Chappakkad  4 tʌ̪ɖʌm 
Tamil     2 ʋʌɻi 
Malayalam    2 ʋʌɻi 
Kannada     5 kʌlɾʌte 

54. sand 

Irula, Nakkuppathy   1 mʌɳʌl 
Irula, Mandhimala   1 mʌɳʌl 
Irula, Varagampady   1 mʌɳʌlɨ 
Irula, Goolikadavu   1 mʌɳʌl 
Irula, Kolappady   1 mʌɳʌl 
Irula, Elachivazhi   1 mʌɳʌlɨ 
Irula, Nadupathy   1 mʌɳʌl 
Irula, Vilamarathoor   1 mʌɳʌl 

Irula, Kunjapana   1 mʌɳʌl 
Muduga, Chittoor   1 mʌɳʌlɨ 
Muduga, Dundoor   1 mʌɳʌlɨ 
Kurumba, Thudukki   1 mʌɳʌl 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mʌɳʌlɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mʌnʌɭɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 mʌɳʌl 
Kada, Parambikulam   1 mʌɳal 
Mala Malasa, Ancham colony 1 mʌɳʌl 
Malasar, Oriental Estate  1 mʌɳʌl 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 mʌɳʌl 
Eravalla, Sarkarpathy   1 mʌɳʌl 
Eravalla, Chappakkad  1 mʌɳʌl 
Tamil     1 mʌɳʌl 
Malayalam    1 mʌɳʌl 
Kannada     1 mʌɾʌlɨ 

55. fire 

Irula, Nakkuppathy   2 ti̪ 
Irula, Mandhimala   2 ti̪ 
Irula, Varagampady   2 ti̪ 
Irula, Goolikadavu   2 ti̪ 
Irula, Kolappady   2 ti̪ 
Irula, Elachivazhi   2 ti̪ 
Irula, Nadupathy   2 ti̪ 
Irula, Vilamarathoor   2 ti̪ 
Irula, Kunjapana   2 ti̪ 
Muduga, Chittoor   2 ti̪ 
Muduga, Dundoor   2 ti̪ 
Kurumba, Thudukki   2 ti̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ti̪ː 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kɪtʃɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 ti̪ 
Kada, Parambikulam   2 ti̪ː 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ti̪ 
Malasar, Oriental Estate  2 ti̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ti̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ti̪ 
Eravalla, Chappakkad  2 ti̪ 
Tamil     2 ti̪ 
Malayalam    2 ti̪ːjɨ 
Kannada     3 beŋki 

56. smoke 

Irula, Nakkuppathy   2 pɔkɛ 
Irula, Mandhimala   2 pugɛ 
Irula, Varagampady   2 pɔkɛ 
Irula, Goolikadavu   2 pɔkɛ 
Irula, Kolappady   2 pɔkɛ 
Irula, Elachivazhi   2 pɔhɛ 
Irula, Nadupathy   2 pukʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 poge 
      2 poge 
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Irula, Kunjapana   1 poge 
      2 poge 
Muduga, Chittoor   2 pugɛ 
Muduga, Dundoor   2 pugɛ 
Kurumba, Thudukki   1 poge 
      2 poge 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 pɔhɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ogʌ 
Kada, Cherunelli colony  2 pukʌ 
Kada, Parambikulam   2 pugʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 pɔkʌ 
Malasar, Oriental Estate  2 pukəɪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 pokʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 poge 
      2 poge 
Eravalla, Chappakkad  1 poge 
Tamil     2 pohʌ 
Malayalam    2 pukʌ 
Kannada     1 hoge 

57. ash 

Irula, Nakkuppathy   2 kukkɛ 
Irula, Mandhimala   2 kukkɛ 
Irula, Varagampady   2 kukkɛ 
Irula, Goolikadavu   2 kukkɛ 
Irula, Kolappady   2 kukkɛ 
Irula, Elachivazhi   2 kukkɛ 
Irula, Nadupathy   3 tʃɑːmbʌl 
Irula, Vilamarathoor   2 kukkɛ 
Irula, Kunjapana   1 bhuːd̪i 
Muduga, Chittoor   2 kukkɛ 
Muduga, Dundoor   2 kukkɛ 
Kurumba, Thudukki   1 buːd̪i 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 bhuːd̪i 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 buːd̪i 
Kada, Cherunelli colony  4           tʃaːɾʌmʌɳɳɨ 
Kada, Parambikulam   4 tʃɑːɾʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 4 tʃɑːɾʌm 
Malasar, Oriental Estate  3 ɕjambʌl 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 tʃambʌl 
Eravalla, Sarkarpathy   3 tʃɑːmbʌl 
Eravalla, Chappakkad  4 tʃɑːɾʌm 
Tamil     3 tʃɑːmbʌl 
Malayalam    4 tʃɑːɾʌm 
Kannada     1 puːd̪i 

58. mud 

Irula, Nakkuppathy   1 seːɾɨ 
Irula, Mandhimala   1 seːɾɨ 
      4 paːsʌ 
Irula, Varagampady   1 tsɛːɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 seːɾɨ 
Irula, Kolappady   1 seːɾɨ 

Irula, Elachivazhi   1 seːɾɨ 
Irula, Nadupathy   1 tʃeːɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 seːɾɨ 
Irula, Kunjapana   1 seːɾɨ 
      6 kosʌɾɑ 
Muduga, Chittoor   1 seːɾɨ 
Muduga, Dundoor   1 tsɛːɾɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɕeːɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 ʃʌɳɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 tʃeɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 tʃʌɭɪ 
Kada, Parambikulam   2 tʃʌɭɪ 
Mala Malasa, Ancham colony 4 patʃʌɾʌm 
Malasar, Oriental Estate  1 tʃeːɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 seːɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɕeːɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɕeːɾɨ 
Tamil     1 tʃeɾɨ 
Malayalam    2 tʃʌɭɭʌ 
Kannada     5 mənnɨ 

59. dust  

Irula, Nakkuppathy   4 poɖi 
Irula, Mandhimala   4 poɖi 
Irula, Varagampady   2 d̪uːɕi 
Irula, Goolikadavu   3 bhuːd̪ɪ 
Irula, Kolappady   3 bhuːd̪ɪ 
Irula, Elachivazhi   2 d̪uːʃɪ 
      3 bhuːd̪ɪ 
Irula, Nadupathy   4 poɖi 
Irula, Vilamarathoor   2 d̪uːɕi 
Irula, Kunjapana   6 puɭud̪i 
Muduga, Chittoor   1 d̪uːɭɪ 
      2 d̪uːɭɪ 
Muduga, Dundoor   1 d̪uːɭɪ 
      2 d̪uːɭɪ 
Kurumba, Thudukki   1 d̪uːɭɪ 
      2 d̪uːɭɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 d̪uːɭɪ 
      2 d̪uːɭɪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 d̪uːɕi 
Kada, Cherunelli colony  4 poɖi 
Kada, Parambikulam   4 poɖi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tu̪ːɭɪ 
Malasar, Oriental Estate  5 mɔd̪ʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  6 puɭud̪i 
Eravalla, Sarkarpathy   6 puɭɪd̪i 
Eravalla, Chappakkad  7 to̪ɭʌm 
Tamil     2 tu̪ːsi 
Malayalam    4 poɖi 
Kannada     1 d̪uːɭɪ 
      2 d̪uːɭɪ 
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60. gold 

Irula, Nakkuppathy   4 tʌ̪ŋkɑ 
Irula, Mandhimala   4 tʌ̪ŋgɑ 
Irula, Varagampady   4 tʌ̪ŋgʌm 
Irula, Goolikadavu   4 tʌ̪ŋkɑ 
Irula, Kolappady   4 tʌ̪ŋkɑ 
Irula, Elachivazhi   4 tʌ̪ŋgʌm 
Irula, Nadupathy   4 tʌ̪ŋgʌm 
Irula, Vilamarathoor   4 tʌ̪ŋgʌm 
Irula, Kunjapana   4 tʌ̪ŋgɑ 
Muduga, Chittoor   3 soɾɳʌm 
      4 tʌ̪ŋgʌm 
Muduga, Dundoor   3 soɾɳʌm 
Kurumba, Thudukki   3 soɾɳʌm 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 tʌ̪ŋgɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ɕinnɑ 
Kada, Cherunelli colony  3 soɾɳʌ 
Kada, Parambikulam   3 soɾɳʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 4 tʌ̪ŋgʌm 
Malasar, Oriental Estate  4 tʌ̪ŋgʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 tʌ̪ŋgʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   4 tʌ̪ŋgʌm 
Eravalla, Chappakkad  4 tʌ̪ŋgʌm 
Tamil     1 ponnɨ 
Malayalam    3 soɾnʌm 
Kannada     2 tʃhinnə 

61. tree 

Irula, Nakkuppathy   1 mʌɾʌ 
Irula, Mandhimala   1 mʌɾʌ 
Irula, Varagampady   1 mʌɾʌ 
Irula, Goolikadavu   1 mʌɾʌ 
Irula, Kolappady   1 mʌɾʌ̪m 
Irula, Elachivazhi   1 mʌɾʌ̪m 
Irula, Nadupathy   1 mʌɾʌ̪m 
Irula, Vilamarathoor   1 mʌɾʌ̪ 
Irula, Kunjapana   1 mʌɾʌ̪ 
Muduga, Chittoor   1 mʌɾʌ̪ 
Muduga, Dundoor   1 mʌɾʌ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 mʌɾʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 məɾʌ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mʌɾɑ 
Kada, Cherunelli colony  1 mʌɾʌ̪m 
Kada, Parambikulam   1 mʌɾʌ̪m 
Mala Malasa, Ancham colony 1 mʌɾʌ̪m 
Malasar, Oriental Estate  1 mʌɾʌ̪m 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 mʌɾʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   1 mʌɾʌ̪m 
Eravalla, Chappakkad  1 mʌɾʌ̪m 
Tamil     1 mʌɾʌ̪m 
Malayalam    1 mʌɾʌ̪m 
Kannada     1 mʌɾʌ 
      1 mʌɾʌ 

62. leaf 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛle 
Irula, Mandhimala   1 ɪlɛ 
Irula, Varagampady   1 ɛlɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ɪlʌ 
      2 tʃoppʌ 
Irula, Kolappady   2 tʃoppʌ 
Irula, Elachivazhi   1 ɛle 
Irula, Nadupathy   3 lɛji 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛlɛ 
Irula, Kunjapana   1 ɛle 
Muduga, Chittoor   1 ɪlɛ 
Muduga, Dundoor   1 ɛlɛ 
Kurumba, Thudukki   1 ɛle 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɛlɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɪlʌ 
Kada, Cherunelli colony  1 ɪlʌ 
Kada, Parambikulam   1 ɪlʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɛlʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɛlʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɛlʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɛlʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɛlʌ 
Tamil     1 elʌ 
Malayalam    1 ilʌ 
Kannada     1 ɛle 

63. root 

Irula, Nakkuppathy   1 veːɾɨ 
Irula, Mandhimala   1 veːɾɨ 
Irula, Varagampady   1 veːɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 veːɾɨ 
Irula, Kolappady   1 veːɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1 veːɾɨ 
Irula, Nadupathy   1 veɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 veɾɨ 
Irula, Kunjapana   1 veɾɨ 
Muduga, Chittoor   1 beːɾɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 beːɾɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 beːɾɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋeɾɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 beɾɨ 
      1 beɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ʋeːɾɨ̪ 
Kada, Parambikulam   1 beːɾɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 beːɾɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʋeːɾɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 veiɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʋeːɾɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad  1 veɾɨ 
Tamil     1 ʋeɾɨ̪ 
Malayalam    1 ʋeɾɨ̪ 
Kannada     1 beɾu 



68 

 

64. thorn 

Irula, Nakkuppathy   1 muɭɭɨ 
Irula, Mandhimala   1 muɭɭɨ 
Irula, Varagampady   1 muɭɭɨ 
Irula, Goolikadavu   1 muɭɭɨ 
Irula, Kolappady   1 muɭɭɨ 
Irula, Elachivazhi   1 muɭɭɨ 
Irula, Nadupathy   1 muɭɭɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 muɭɭɨ 
Irula, Kunjapana   1 muɭɭu 
Muduga, Chittoor   1 muɭɭɨ 
Muduga, Dundoor   1 muɭɭɨ 
Kurumba, Thudukki   1 muɭɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 muɭɭɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mullu 
Kada, Cherunelli colony  1 muɭɭɨ 
Kada, Parambikulam   1 muɭɭɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 muɭɭu 
Malasar, Oriental Estate  1 muɭɭɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 muɭɭɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 muɭɭɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 muɭɭɨ 
Tamil     1 muɭɭɨ 
Malayalam    1 muɭɭɨ 
Kannada     1 muɭɭɨ 

65. flower 

Irula, Nakkuppathy   1 puː 
Irula, Mandhimala   1 puː 
Irula, Varagampady   1 puː 
Irula, Goolikadavu   1 puː 
Irula, Kolappady   1 puːʋɨ 
Irula, Elachivazhi   1 puːʋɨ 
Irula, Nadupathy   1 pu 
Irula, Vilamarathoor   1 pu 
Irula, Kunjapana   1 pu 
Muduga, Chittoor   1 puː 
Muduga, Dundoor   1 puː 
Kurumba, Thudukki   1 puː 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 puːʋɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 uː 
Kada, Cherunelli colony  1 puːʋɨ 
Kada, Parambikulam   1 puːʋɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 puːʋɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 puːʋɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 puːʋɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 pu 
Eravalla, Chappakkad  1 pu 
Tamil     1 puː 
Malayalam    1 puːʋɨ 
Kannada     2 hu 

66. fruit 

Irula, Nakkuppathy   2 paːmɨ 
Irula, Mandhimala   2 paːmɨ 
Irula, Varagampady   2 paːmɨ 
Irula, Goolikadavu   2 paːmɨ 
Irula, Kolappady   2 pamu 
Irula, Elachivazhi   2 paːmɨ 
Irula, Nadupathy   2 paːmɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 paːmɨ 
Irula, Kunjapana   2 paːmɨ 
Muduga, Chittoor   4 pʌgɑ 
Muduga, Dundoor   4 pʌgɑ 
Kurumba, Thudukki   4 pʌgɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 pʌgɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌnnu 
Kada, Cherunelli colony  3 pʌjʌm 
Kada, Parambikulam   3 pʌjʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 3 pʌgʌm 
      4 pʌgʌm 
Malasar, Oriental Estate  3 pʌgʌm 
      4 pʌgʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 pʌɭʌm 
      5 pʌɭʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   3 pʌɭʌm 
      4 pʌgʌm 
      5 pʌɭʌm 
Eravalla, Chappakkad  3 pʌgʌm 
Tamil     3 pʌɻʌm 
Malayalam    3 pʌɻʌm 
Kannada     1 hənnɨ 

67. mango 

Irula, Nakkuppathy   3 mavʌŋkai 
Irula, Mandhimala   3 mavʌŋkai 
Irula, Varagampady   3 maʋɛŋgajɨ 
Irula, Goolikadavu   3 mavʌŋkai 
Irula, Kolappady   3 mavʌŋkai 
Irula, Elachivazhi   3 mavʌŋkai 
Irula, Nadupathy   1 maŋŋa 
Irula, Vilamarathoor   3 mavʌnkai 
Irula, Kunjapana   3 mavʌŋkai 
Muduga, Chittoor   2 maʋɛ 
Muduga, Dundoor   2 maʋɛ 
Kurumba, Thudukki   1 mɑŋkɛɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mɑŋgekɑjɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mɑŋgɑjɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 maŋŋa 
Kada, Parambikulam   1 maŋŋa 
Mala Malasa, Ancham colony 1 maŋgai 
Malasar, Oriental Estate  1 maŋgai 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 maŋgai 
Eravalla, Sarkarpathy   1 mɑŋgʌkɑɪ 
Eravalla, Chappakkad  1 mɑŋgɑ 
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Tamil     1 mɑŋkɑ 
Malayalam    1 mɑŋʌ 
Kannada     4          mʌʋʌʌhənnɨ 

68. banana 

Irula, Nakkuppathy   2 væpaːmɨ 
Irula, Mandhimala   2 væpaːmɨ 
Irula, Varagampady   2 ʋjapam 
Irula, Goolikadavu   2 væpaːmɨ 
Irula, Kolappady   2 væpaːmɨ 
Irula, Elachivazhi   2 væpaːmɨ 
Irula, Nadupathy   2 ʋagʌpamɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 væpaːmɨ 
Irula, Kunjapana   2 væpaːmɨ 
Muduga, Chittoor   4 bɑgɛpʌgɑ 
Muduga, Dundoor   4 bɑgɛɸʌgɑ 
Kurumba, Thudukki   4 bɑgɛpʌgɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 bɑgɛpʌgɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bɑjʌɳɳu 
Kada, Cherunelli colony  3 baːjʌpʌjʌm 
Kada, Parambikulam   3 ʋajʌpʌjʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 4
 bɑgʌpʌgʌm 
Malasar, Oriental Estate  3 ʋaːɭʌpʌɭʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 ʋaːɭʌpʌɭʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   3           ʋɑːɻʌpʌɻʌm 
Eravalla, Chappakkad  3           ʋɑːɻʌpʌɻʌm 
      4           ʋɑgʌpʌgʌm 
Tamil     3           ʋɑːɻʌpʌɻʌm 
Malayalam    3           ʋɑːɻʌpʌɻʌm 
Kannada     1 bʌlehənnɨ 

69. wheat 

Irula, Nakkuppathy   1 gɔd̪ʌmbɛ 
Irula, Mandhimala   1 goːd̪ʌmbɨ 
Irula, Varagampady   1 goːd̪ʌmbi 
Irula, Goolikadavu   1 goːd̪ʌmbɨ 
Irula, Kolappady   1 gɔd̪ʌmbɛ 
Irula, Elachivazhi   1 gɔd̪ʌmbɛ 
Irula, Nadupathy   1 goːd̪ʌmbɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 goːd̪ume 
Irula, Kunjapana   1 goːd̪ume 
Muduga, Chittoor   1 god̪ɪmbɛ 
Muduga, Dundoor   1 god̪ɪmbɛ 
Kurumba, Thudukki   1 god̪ɪmbɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 god̪ɪmbɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 goːd̪ume 
Kada, Cherunelli colony  1 koːtʌ̪mbi 
Kada, Parambikulam   1 goːd̪ʌmbɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kotʌ̪mbɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 goːd̪ʌmbi 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 god̪ɪmbi 
Eravalla, Sarkarpathy   1 god̪ɪmbi 

Eravalla, Chappakkad  1 god̪ɪmbi 
Tamil     1 goːd̪ʌmbɨ 
Malayalam    1 goːd̪ʌmbɨ 
Kannada     2 goːd̪i 

70. millet 

Irula, Nakkuppathy   2 tʃoɭʌ 
Irula, Mandhimala   2 tʃoɭʌ 
Irula, Varagampady   1 tsoɭʌ 
      2 tsoɭʌ 
Irula, Goolikadavu   1 ʃoɭʌ 
      2 ʃoɭʌ 
Irula, Kolappady   2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Irula, Elachivazhi   1 ʃoɭʌ 
      2 ʃoɭʌ 
Irula, Nadupathy   2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Irula, Vilamarathoor   1 tsoɭʌ 
      2 tsoɭʌ 
Irula, Kunjapana   1 tsoɭʌ 
      2 tsoɭʌ 
Muduga, Chittoor   1 ʃoɭʌ 
      2 ʃoɭʌ 
Muduga, Dundoor   1 ʃoɭʌ 
      2 ʃoɭʌ 
Kurumba, Thudukki   1 ʃoɭʌ 
      2 ʃoɭʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɕoɭɑ 
      2 ɕoɭɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 dʒoɭɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Kada, Parambikulam   2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Malasar, Oriental Estate  2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Eravalla, Chappakkad  2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Tamil     3 to̪ːɭʌm 
Malayalam    2 tʃoːɭʌm 
      3 tʃoːɭʌm 
Kannada     4 sʌsiʋe 

71. rice 

Irula, Nakkuppathy   2 ʌɾɨɕi 
Irula, Mandhimala   2 ʌɾɨɕi 
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Irula, Varagampady   2 ʌɾɪ̪si 
Irula, Goolikadavu   2 ʌɾi̪si 
Irula, Kolappady   2 ʌɾi̪si 
Irula, Elachivazhi   2 ʌɾi̪si 
Irula, Nadupathy   2 ʌɾɪ̪si 
Irula, Vilamarathoor   2 ʌɾɪ̪si 
Irula, Kunjapana   2 ʌɾɨɕi 
Muduga, Chittoor   2 ʌɾi̪ 
Muduga, Dundoor   2 ʌɾi̪ 
Kurumba, Thudukki   1 ʌɾɪkkɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʌɾɪkki 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌkki 
Kada, Cherunelli colony  2 ʌɾi̪ 
Kada, Parambikulam   2 ʌɾi̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ʌɾi̪ 
Malasar, Oriental Estate  2 ʌɾɪ̪si 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʌɾisi 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʌɾi̪ 
Eravalla, Chappakkad  2 ʌɾi̪ 
Tamil     2 ʌɾi̪si 
Malayalam    2 ʌɾi 
Kannada     1 ʌkki 

72. potato 

Irula, Nakkuppathy   2         uɾuɭɛkɛsʌŋkɨ 
Irula, Mandhimala   2         uɾəɭəkɛɕʌŋgɨ 
Irula, Varagampady   2         uɾə̪ɭʌkɪsaŋgɨ 
Irula, Goolikadavu   2         uɾuɭɛkɛsʌŋkɨ 
Irula, Kolappady   2         uɾuɭɛkɛsʌŋkɨ 
Irula, Elachivazhi   2         uɾuɭɛkɛsʌŋkɨ 
Irula, Nadupathy   2         uɾu̪ɭʌkeŋgɨ 
Irula, Vilamarathoor   2         uɾəɭəkɛɕʌŋgɨ 
Irula, Kunjapana   6         d̪oɾekʌŋgu 
Muduga, Chittoor   2         uɾu̪ɭɛ kaŋgɨ 
Muduga, Dundoor   2         uɾu̪ɭɛ kaŋgɨ 
Kurumba, Thudukki   1         uɾuɭʌti̪ttʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3         gæsɨti̪ːtɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5         uɾɨɭʌgɑsɨ 
Kada, Cherunelli colony  2         uɾuɭʌkijʌŋgɨ 
Kada, Parambikulam   1         uɾə̪ɭʌte̪ʈʈʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 2         uɾəɭʌkɪjʌŋgɨ 
Malasar, Oriental Estate  2         uɾəɭʌkɪɭʌŋgɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2         uɾuɭʌkiɭʌŋgɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2         uɾəɭʌkɪjʌŋgɨ 
Eravalla, Chappakkad  2         uɾə̪ɭʌkɪsaŋgɨ 
Tamil     2         uɾu̪ɭʌkiɻʌŋŋɨ 
Malayalam    2         uɾu̪ɭʌkiɻʌŋŋɨ 
Kannada     4          ʌlugʌd̪e 

73. eggplant 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋʌd̪ʌnekɑj 
Irula, Mandhimala   1 ʋʌd̪ʌnekɑj 
Irula, Varagampady   4 kʌtt̪ɪ̪ɾɪ̪kɑj 

Irula, Goolikadavu   1 ʋʌtʌ̪nʌkai 
Irula, Kolappady   4 kʌtt̪r̪ikkɑi 
Irula, Elachivazhi   4 kʌtt̪r̪ikkɑi 
Irula, Nadupathy   4 kʌtt̪r̪ikkɑ 
Irula, Vilamarathoor   4 kʌtt̪ɪ̪ɾɪ̪kɑj 
Irula, Kunjapana   1 ʋʌd̪ʌnekɑj 
Muduga, Chittoor   1 bʌd̪ʌnʌkɑj 
Muduga, Dundoor   1 bʌd̪ʌnʌkɑj 
Kurumba, Thudukki   1 bʌd̪ʌɳʌkɑi 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋʌd̪ʌɳɛkɑj 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bʌd̪ʌnʌgɑjɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 ʋʌɪtɪ̪ɾɪŋgʌ 
Kada, Parambikulam   4 kʌtt̪ɪ̪ɾɪ̪kɑj 
Mala Malasa, Ancham colony 4 kʌtt̪ɪ̪ɾɪ̪kɑj 
Malasar, Oriental Estate  4 kʌtt̪r̪ikkɑi 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 kʌtt̪r̪ikkɑi 
Eravalla, Sarkarpathy   4 kʌtt̪r̪ikkɑi 
Eravalla, Chappakkad  4 kʌtt̪r̪ikkɑi 
Tamil     4 kʌtt̪r̪ikkɑi 
Malayalam    2           ʋʌɻutʌ̪nəŋʌ 
Kannada     1 bʌd̪ʌnkɑi 

74. groundnut 

Irula, Nakkuppathy   1 kʌɖʌɭe 
Irula, Mandhimala   1 kʌɖʌɭe 
Irula, Varagampady   1 kʌd̪ʌlʌkɑj 
Irula, Goolikadavu   1 kʌd̪əlekɑi 
Irula, Kolappady   1 kʌd̪əlekɑi 
Irula, Elachivazhi   1 kʌɖʌɭe 
      1 veːɾkʌɖʌlɛ 
Irula, Nadupathy   1 kʌɖʌlʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 kʌɖʌləkaɪ 
Irula, Kunjapana   1 veɾkʌɖʌle 
Muduga, Chittoor   1 kʌɖʌɭe 
Muduga, Dundoor   1 kʌɖʌləkaɪ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌɖʌlʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kʌɖʌlʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kʌɖʌɭe 
Kada, Cherunelli colony  1 kʌɖʌlʌ 
Kada, Parambikulam   1 n̪ɪlʌkʌɖʌlʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 n̪ɪlʌkʌɖʌlʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 kʌɖʌkaj 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kʌɖʌlakai 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kʌɖʌləkaɪ 
Eravalla, Chappakkad  1 kʌɖʌləkaɪ 
Tamil     1 nɪləkʌɖəlʌ 
Malayalam    2
 kʌppʌlʌɳɖi 
Kannada     1 kʌd̪əlekɑi 

75. chilli 

Irula, Nakkuppathy   2 mʌɭʌkai 
Irula, Mandhimala   2 mʌɭʌkai 
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Irula, Varagampady   2 mɪɭʌkaj 
Irula, Goolikadavu   2        mʌɭʌkai 
Irula, Kolappady   2        mʌɭʌkai 
Irula, Elachivazhi   2        mʌɭʌkai 
Irula, Nadupathy   2        mɛɭʌkka 
Irula, Vilamarathoor   2        mʌɭʌgɨ 
Irula, Kunjapana   5        pʌɾʌŋgi 
Muduga, Chittoor   1        muɭʌ 
Muduga, Dundoor   1        muɭʌ 
Kurumba, Thudukki   2        muɭʌkkaɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1        mɔɭʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3        ʌtʃʌmɑsɨ 
Kada, Cherunelli colony  2        mɔɭʌkɨ 
Kada, Parambikulam   2        mɪɭakɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2        muɭʌkɨ 
Malasar, Oriental Estate  2        mɪɭʌkaj 
Malasar pasha, Ellakkadu  2        moɭʌkai 
Eravalla, Sarkarpathy   2        mɔɭagɨ 
Eravalla, Chappakkad  2        mɔɭagɨ 
Tamil     2        meɭəhʌ 
Malayalam    2        muɭʌkɨ 
Kannada     4        mʌnʌsinekʌi 

76. turmeric 

Irula, Nakkuppathy   1        mʌɲdʒɑ 
Irula, Mandhimala   1        mʌɲdʒɑ 
Irula, Varagampady   1        mʌɲdʒɑ 
Irula, Goolikadavu   1        mʌɲdʒɑ 
Irula, Kolappady   1        mʌɲdʒɑ 
Irula, Elachivazhi   1        mʌɲdʒɑ 
Irula, Nadupathy   1        mʌɲdʒʌl 
Irula, Vilamarathoor   1        mʌɲdʒɑ 
Irula, Kunjapana   1        mʌɲdʒɑ 
Muduga, Chittoor   1        mʌɲdʒɑ 
Muduga, Dundoor   1        mʌɲdʒɑ 
Kurumba, Thudukki   1        mʌɲdʒɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1        mʌɲdʒɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1        mʌɲdʒɑ 
Kada, Cherunelli colony  1        mʌndʒʌlɨ 
Kada, Parambikulam   1        mʌɲdʒʌl 
Mala Malasa, Ancham colony 1        mʌɲdʒʌl 
Malasar, Oriental Estate  1        mʌɲdʒʌlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1        mʌɲdʒʌl 
Eravalla, Sarkarpathy   1        mʌndʒʌɭ 
Eravalla, Chappakkad  1        mʌndʒʌɭ 
Tamil     1        mʌndʒʌɭ 
Malayalam    1        mʌɲɲʌɭ 
Kannada     2        ʌɾisinʌ 

77. garlic 

Irula, Nakkuppathy   2        ʋɛɭəʋɛŋkʌjʌ 
Irula, Mandhimala   2        ʋəɭɭəvɛŋgʌja 
Irula, Varagampady   2        ʋəɭɭəvɛŋgaja 

Irula, Goolikadavu   2        
ʋɛɭɭɛvɛŋkɑjʌm 
Irula, Kolappady   2        
ʋɛɭɭɛvɛŋkɑjʌm 
Irula, Elachivazhi  2      ʋɛɭɭɛvɛŋkɑjʌm 
Irula, Nadupathy  2      ʋɛɭɭʌʋɛŋgajʌm 
Irula, Vilamarathoor  2      veɭɭəʋeŋgɨjɑ 
Irula, Kunjapana  2      veɭɭʌʋeŋgɨjɑ 
Muduga, Chittoor  2      bɛɭɭɛbɛŋkəjʌ 
Muduga, Dundoor  2      bɛɭɭɛbɛŋkəjʌ 
Kurumba, Thudukki  2      vellʌʋeŋgʌjʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2      veɭɭʌʋeŋgɨjɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2      beɭɭʌbeŋgɑjɨ 
Kada, Cherunelli colony 1      ʋeɭutt̪u̪ɭɭi 
Kada, Parambikulam  1      ʋeɭutt̪u̪ɭɭi 
Mala Malasa, Ancham colony 2      bəɭɭʌbɛŋgɑjʌm 
Malasar, Oriental Estate 2      ʋɛɭɭʌʋɛŋgajʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 2      ʋɛɭɭɛvɛŋkɑjʌm 
Eravalla, Sarkarpathy  2      ʋəɭɭəvɛŋgaja 
Eravalla, Chappakkad 3      ʋeɭɭɛ puːɳɖɨ 
Tamil    3      puːɳɖɨ 
Malayalam   1      ʋeɭutt̪u̪ɭɭi 
Kannada    1      beɭɭuɭi 

78. onion 

Irula, Nakkuppathy  2      ʋəŋgəjʌ 
Irula, Mandhimala  2      ʋəŋgʌja 
Irula, Varagampady  2      ʋəŋgaja 
Irula, Goolikadavu  2      ʋɛŋkajʌm 
Irula, Kolappady  2      ʋɛŋkajʌm 
Irula, Elachivazhi  2      ʋɛŋkajʌm 
Irula, Nadupathy  2      ʋɛŋkajʌm 
Irula, Vilamarathoor  2      tsinnəveŋgɪjɑ 
Irula, Kunjapana  2      veŋgɪjɑ 
Muduga, Chittoor  2      beŋkɛjʌ 
Muduga, Dundoor  2      beŋgɪjʌ 
Kurumba, Thudukki  2      ʋəŋgʌja 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2      veŋgɪjɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2      beŋgɑjɨ 
Kada, Cherunelli colony 3      kaːjʌm 
Kada, Parambikulam  3      kaːjʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 2      bɛŋgajʌm 
Malasar, Oriental Estate 2      ʋɛŋkajʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 2      ʋɛŋkajʌm 
Eravalla, Sarkarpathy  2      ʋəŋgaja 
Eravalla, Chappakkad 2      ʋɛŋkajʌm 
Tamil    1      uɭɭi 
Malayalam   1      uɭɭi 
Kannada    1      iɾuɭɭi 

79. cauliflower 

Irula, Nakkuppathy  0      No entry 
Irula, Mandhimala  0      No entry 
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Irula, Varagampady  0      No entry 
Irula, Goolikadavu  0      No entry 
Irula, Kolappady  4      kaɭiflʌvʌɾ 
Irula, Elachivazhi  1      puːgos 
Irula, Nadupathy  0 No entry 
Irula, Vilamarathoor  0 No entry 
Irula, Kunjapana  0 No entry 
Muduga, Chittoor  0 No entry 
Muduga, Dundoor  0 No entry 
Kurumba, Thudukki  0 No entry 
Kurumba, Gottiyoorkandi 0 No entry 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 uːgoːsu 
Kada, Cherunelli colony 0 No entry 
Kada, Parambikulam  0 No entry 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate 0 No entry 
Malasar pasha, Ellakkadu 0 No entry 
Eravalla, Sarkarpathy  0 No entry 
Eravalla, Chappakkad 0 No entry 
Tamil    4 koːɭifɭʌʋʌɾ 
Malayalam   4 koːɭifɭʌʋʌɾ 
Kannada    3 hukos 

80. tomato 

Irula, Nakkuppathy  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Mandhimala  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Varagampady  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Goolikadavu  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Kolappady  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Elachivazhi  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Nadupathy  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Vilamarathoor  1 tʌ̪kkɑɭi 
Irula, Kunjapana  4 d̪ombʌkɑɪ 
Muduga, Chittoor  1 tʌ̪kkɑɭi 
Muduga, Dundoor  1 tʌ̪kkɑɭi 
Kurumba, Thudukki  2 d̪oɖɖʌmʌd̪uɾɛɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 tʌ̪kkɑɭi 
     2 mʌd̪ɪɾɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 to̪mbʌɳɳu 
Kada, Cherunelli colony 1 tʌ̪kkɑɭi 
Kada, Parambikulam  1 tʌ̪kkɑɭi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʌ̪kkɑɭi 
Malasar, Oriental Estate 1 tʌ̪kkɑɭi 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 tʌ̪kkɑɭi 
Eravalla, Sarkarpathy  1 tʌ̪kkɑɭi 
Eravalla, Chappakkad 1 tʌ̪kkɑɭi 
Tamil    1 tʌ̪kkɑɭi 
Malayalam   1 tʌ̪kkɑɭi 
Kannada    3 to̪moto̪ 

81. cabbage 

Irula, Nakkuppathy   3 mɔʈukos 
Irula, Mandhimala   3 mɔʈukos 

Irula, Varagampady   3 mɔʈʌkosɨ 
Irula, Goolikadavu   3 moʈʌkos 
Irula, Kolappady   3 moʈʌkos 
Irula, Elachivazhi   1    gos 
Irula, Nadupathy   3 moʈʌkos 
Irula, Vilamarathoor   3 moʈʈʌgoːsɨ 
Irula, Kunjapana   1 gos 
Muduga, Chittoor   3 moʈʌkos 
Muduga, Dundoor   3 muʈʈʌkoːsɨ 
Kurumba, Thudukki   3 moʈʌkos 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 moʈʈʌgoːsɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 goːsu 
Kada, Cherunelli colony  3 moʈʌkos 
Kada, Parambikulam   3 mɔʈʈʌkosɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 mɔʈʌkosɨ 
Malasar, Oriental Estate  3 mɔʈʈʌkosɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 moʈʌkos 
Eravalla, Sarkarpathy   3 mɔʈʌkosɨ 
Eravalla, Chappakkad  3 mɔʈʌkosɨ 
Tamil     3 muʈʈʌkoːsɨ 
Malayalam    4 kjɑbedʒɨ 
Kannada     2 ɛɭekos 

82. oil 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛɳɳʌ 
Irula, Mandhimala   1 ɛɳɳʌ 
Irula, Varagampady   1 ɛɳɳɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ɛɳɳɛ 
Irula, Kolappady   1 ɛɳɳɛ 
Irula, Elachivazhi   1 ɛɳɳɛ 
Irula, Nadupathy   1 ɛɳɳʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛɳɳɛ 
Irula, Kunjapana   1 ɛɳɳe 
Muduga, Chittoor   1 ɛɳɳɛ 
Muduga, Dundoor   1 ɛɳɳɛ 
Kurumba, Thudukki   1 ɛɳɳʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɛɳɳɛ 
      1 enne 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 jennʌ 
Kada, Cherunelli colony  1 ɛɳɳʌ 
Kada, Parambikulam   1 ɛɳɳʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɛɳɳʌɪ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɛɳɳʌɪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɛɳɳe 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɛɳɳɛ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɛɳɳe 
Tamil     1 ɛɳɳʌ 
Malayalam    1 ɛɳɳʌ 
Kannada     1 enne 
      1 enne 

83. salt   

Irula, Nakkuppathy   1 uppu 
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Irula, Mandhimala   1 uppɨ 
Irula, Varagampady   1 uppɨ 
Irula, Goolikadavu   1 uppu 
Irula, Kolappady   1 uppɨ 
Irula, Elachivazhi   1 uppɨ 
Irula, Nadupathy   1 uppɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 uppɨ 
Irula, Kunjapana   1 uppu 
Muduga, Chittoor   1 uppɨ 
Muduga, Dundoor   1 uppɨ 
Kurumba, Thudukki   1 uppɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 uppu 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 uppɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 uppɨ 
Kada, Parambikulam   1 uppɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 uppɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 uppɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 uppɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 uppɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 uppɨ 
Tamil     1 uppɨ 
Malayalam    1 uppɨ 
Kannada     1 uppɨ 

84. meat 

Irula, Nakkuppathy   4 kʌri 
Irula, Mandhimala   4 kʌri 
Irula, Varagampady   4 kʌri 
Irula, Goolikadavu   4 kʌri 
Irula, Kolappady   4 kʌri 
Irula, Elachivazhi   4 kʌri 
Irula, Nadupathy   4 kʌri 
Irula, Vilamarathoor   4 kʌri 
Irula, Kunjapana   4 kʌri 
Muduga, Chittoor   4 kʌri 
Muduga, Dundoor   4 kʌri 
Kurumba, Thudukki   4 kʌri 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 kʌri 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 boɖɨ 
Kada, Cherunelli colony  4 kʌri 
Kada, Parambikulam   4 kʌri 
Mala Malasa, Ancham colony 4 kʌri 
Malasar, Oriental Estate  4 kʌri 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 kʌri 
Eravalla, Sarkarpathy   4 kʌri 
Eravalla, Chappakkad  4 kʌri 
Tamil     1 ɪɾʌtʃi 
Malayalam    1 ɪɾʌtʃi 
Kannada     3 mʌmsʌ 

85. fat 

Irula, Nakkuppathy   1 kɔɭuppu 
Irula, Mandhimala   1 kɔɭuppu 

Irula, Varagampady   1 koɭupɨ 
Irula, Goolikadavu   1 koɭupɨ 
Irula, Kolappady   1 koɭupɨ 
Irula, Elachivazhi   1 koɭupɨ 
Irula, Nadupathy   1 koɭuppɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 koɭuppɨ 
Irula, Kunjapana   1 koɭuppɨ 
Muduga, Chittoor   1 koɭuppɨ 
Muduga, Dundoor   1 koɭuppɨ 
Kurumba, Thudukki   1 koɭuppɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kɔɭuppu 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 gobbu 
Kada, Cherunelli colony  3 neij 
Kada, Parambikulam   3 neij 
Mala Malasa, Ancham colony 3 nəj 
Malasar, Oriental Estate  1 koɭuppɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 koɭupɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 koɭupɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 koɭupɨ 
Tamil     1 koɻuppɨ 
Malayalam    3 neij 
Kannada     2 kobu 

86. fish 

Irula, Nakkuppathy   1 miːnɨ 
Irula, Mandhimala   1 miːnɨ 
Irula, Varagampady   1 miːn 
Irula, Goolikadavu   1 miːn 
Irula, Kolappady   1 miːn 
Irula, Elachivazhi   1 miːn 
Irula, Nadupathy   1 min 
Irula, Vilamarathoor   1 miːnɨ 
Irula, Kunjapana   1 miːnɨ 
Muduga, Chittoor   1 miːnɨ 
Muduga, Dundoor   1 miːn 
Kurumba, Thudukki   1 miːn 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 miːnɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 miːnɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 min 
Kada, Parambikulam   1 miːn 
Mala Malasa, Ancham colony 1 miːn 
Malasar, Oriental Estate  1 miːnɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 miːn 
Eravalla, Sarkarpathy   1 min 
Eravalla, Chappakkad  1 min 
Tamil     1 miːnɨ 
Malayalam    1 miːn 
Kannada     1 miːnɨ 

87. chicken 

Irula, Nakkuppathy   1 koːji 
Irula, Mandhimala   1 koːji 
Irula, Varagampady   1 koːji 
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Irula, Goolikadavu   1 koːji 
Irula, Kolappady   1 koji 
Irula, Elachivazhi   1 koji 
Irula, Nadupathy   1 koːji 
Irula, Vilamarathoor   1 koji 
Irula, Kunjapana   1 koji 
Muduga, Chittoor   1 kojɨ 
Muduga, Dundoor   1 koji 
Kurumba, Thudukki   1 koːji 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kojɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kojɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 koji 
Kada, Parambikulam   1 koːji 
Mala Malasa, Ancham colony 1 koːji 
Malasar, Oriental Estate  1 koːɭi 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 koːɭi 
Eravalla, Sarkarpathy   1 koːɭi 
Eravalla, Chappakkad  1 koːɭi 
Tamil     1 koːɻi 
Malayalam    1 koːɻi 
Kannada     1 koːɭi 

88. egg 

Irula, Nakkuppathy   1 muʈʈɛ 
Irula, Mandhimala   1 muʈʈə 
Irula, Varagampady   1 muʈʈɛ 
Irula, Goolikadavu   1 muʈʈɛ 
Irula, Kolappady   1 mɔʈʌ 
Irula, Elachivazhi   1 mutɛ 
Irula, Nadupathy   1 mɔʈʈɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 muʈʈe 
Irula, Kunjapana   1 muʈʈe 
Muduga, Chittoor   1 muʈʈɛ 
Muduga, Dundoor   1 muʈʈɛ 
Kurumba, Thudukki   1 moʈʈe 
      2 moʈʈe 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 moʈʈe 
      2 moʈʈe 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 muʈʈɑ 
Kada, Cherunelli colony  1 moʈʈʌ 
Kada, Parambikulam   1 moʈʈʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 muʈʈʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 mɔʈʈɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 moʈɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 moʈʈe 
      2 moʈʈe 
Eravalla, Chappakkad  1 moʈʈe 
      2 moʈʈe 
Tamil     1 muʈʈʌ 
Malayalam    1 muʈʈʌ 
Kannada     2 mote̪ 

89. cow 

Irula, Nakkuppathy   1 maɖɨ 
Irula, Mandhimala   1 maɖɨ 
Irula, Varagampady   1 maɖɨ 
Irula, Goolikadavu   1 maɖɨ 
Irula, Kolappady   1 maɖɨ 
Irula, Elachivazhi   1 maɖɨ 
Irula, Nadupathy   1 maɖɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 maɖɨ 
Irula, Kunjapana   1 maɖɨ 
Muduga, Chittoor   1 maɖɨ 
Muduga, Dundoor   1 maɖɨ 
Kurumba, Thudukki   1 maɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 maɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 d̪ʌnɑ 
Kada, Cherunelli colony  1 maɖɨ 
Kada, Parambikulam   1 maɖɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 maɖɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 maɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 maɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 maɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 maɖɨ 
Tamil     2 pʌsu 
Malayalam    2 pʌɕu 
Kannada     3 həsɨ 

90. buffalo 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛɾumɛ 
Irula, Mandhimala   1 ɛɾumɛ 
Irula, Varagampady   1 ɛɾəmɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ɛɾumɛ 
Irula, Kolappady   1 eɾu̪mʌ 
Irula, Elachivazhi   1 ɛɾumɛ 
Irula, Nadupathy   1 ɛɾumʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛɾumɛ 
Irula, Kunjapana   1 ɛɾəmɛ 
Muduga, Chittoor   1 ɛɾu̪mɛ 
Muduga, Dundoor   1 ɛɾumɛ 
Kurumba, Thudukki   1 ɛɾu̪mɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɛɾəmɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 emme 
Kada, Cherunelli colony  1 ɛɾumʌ 
Kada, Parambikulam   1 ɛɾumʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɛɾumʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 eɾu̪mʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 eɾu̪mʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɛɾumʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɛɾumʌ 
Tamil     1 eɾu̪mʌ 
Malayalam    1 eɾu̪mʌ 
Kannada     1 emme 
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91. milk 

Irula, Nakkuppathy   2 pɑlɨ 
Irula, Mandhimala   2 pɑlɨ 
Irula, Varagampady   2 pɑlɨ 
Irula, Goolikadavu   2 pɑlɨ 
Irula, Kolappady   2 pɑlɨ 
Irula, Elachivazhi   2 pɑlɨ 
Irula, Nadupathy   2 pɑlɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 pɑlɨ 
Irula, Kunjapana   2 pælɨ 
Muduga, Chittoor   2 pɑlɨ 
Muduga, Dundoor   2 pɑlɨ 
Kurumba, Thudukki   2 pɑlɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 pɑlɨ 
      2 pælɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɑɭɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 pɑlɨ 
Kada, Parambikulam   2 pɑlɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 pɑlɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 pɑlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 pɑlɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 pɑlɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 pɑlɨ 
Tamil     2 pɑlɨ 
Malayalam    2 pɑlɨ 
Kannada     2 hɑlu 

92. horns 

Irula, Nakkuppathy   1 kombu 
Irula, Mandhimala   1 kombu 
Irula, Varagampady   1 kombɨ 
Irula, Goolikadavu   1 kombɨ 
Irula, Kolappady   1 kombɨ 
Irula, Elachivazhi   1 kombɨ 
Irula, Nadupathy   1 kombɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kombɨ 
Irula, Kunjapana   1 kombu 
Muduga, Chittoor   1 kombɨ 
Muduga, Dundoor   1 kombɨ 
Kurumba, Thudukki   1 kombɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kombɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kɔmbu 
Kada, Cherunelli colony  1 kombɨ 
Kada, Parambikulam   1 kombɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kombɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 kombɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kombɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kombɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 kombɨ 
Tamil     1 kombɨ 
Malayalam    1 kombɨ 
Kannada     1 kombu 

93. tail 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋaːlɨ 
Irula, Mandhimala   1 ʋaːlɨ 
Irula, Varagampady   1 ʋaːlɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ʋælɨ 
Irula, Kolappady   1 ʋɑlɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ʋælɨ 
Irula, Nadupathy   1 ʋaːlɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʋaːlɨ 
Irula, Kunjapana   1 ʋælɨ 
Muduga, Chittoor   1 bɑlɨ 
      2 bɑlɨ 
Muduga, Dundoor   1 bɑlɨ 
      2 bɑlɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ʋɑlɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋɑlɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bɑlɨ 
      2 bɑlɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ʋɑlɨ 
Kada, Parambikulam   1 ʋaːlɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 bɑlɨ 
      2 bɑlɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʋaːlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʋɑlɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʋaːlɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ʋɑlɨ 
Tamil     1 ʋɑlɨ 
Malayalam    1 ʋɑlɨ 
Kannada     2 bʌlʌ 

94. goat 

Irula, Nakkuppathy   1 ɑːɖɨ 
Irula, Mandhimala   1 ɑːɖɨ 
Irula, Varagampady   1 ɑːɖɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ɑːɖɨ 
Irula, Kolappady   1 ɑːɖɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ɑːɖɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɑɖɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɑɖɨ 
Irula, Kunjapana   1 ɑɖɨ 
Muduga, Chittoor   1 ɑːɖɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɑːɖɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɑːɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɑːɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɑːɖɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 aɖɨ 
Kada, Parambikulam   1 ɑːɖɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɑːɖɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɑːɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 aɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɑːɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɑɖɨ 
Tamil     1 ɑːɖɨ 
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Malayalam    1 ɑːɖɨ 
Kannada     1 ɑɖu 

95. dog 

Irula, Nakkuppathy   1 naji 
Irula, Mandhimala   1 naːji 
Irula, Varagampady   1 naːji 
Irula, Goolikadavu   1 nɑj 
Irula, Kolappady   1 nɑj 
Irula, Elachivazhi   1 nɑj 
Irula, Nadupathy   1 nɑj 
Irula, Vilamarathoor   1 nɑj 
Irula, Kunjapana   1 nɑj 
Muduga, Chittoor   1 nɑj 
Muduga, Dundoor   1 naːji 
Kurumba, Thudukki   1 nɑj 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 nɑjɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 nɑjɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 n̪aːj 
Kada, Parambikulam   1 n̪aːj 
Mala Malasa, Ancham colony 1 naːji 
Malasar, Oriental Estate  1 naːji 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 n̪ɑj 
Eravalla, Sarkarpathy   1 n̪aːj 
Eravalla, Chappakkad  1 n̪aːj 
Tamil     1 nɑjɨ 
Malayalam    1 nɑj 
Kannada     1 nɑj 

96. snake 

Irula, Nakkuppathy   1 paːmbɨ 
Irula, Mandhimala   1 pɑmbɨ 
Irula, Varagampady   1 pɑmbɨ 
Irula, Goolikadavu   1 pɑmbɨ 
Irula, Kolappady   1 pɑmbɨ 
Irula, Elachivazhi   1 pɑmbɨ 
Irula, Nadupathy   1 pɑmbɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 pɑmbɨ 
Irula, Kunjapana   1 pɑmbu 
Muduga, Chittoor   1 pɑmbɨ 
Muduga, Dundoor   1 pɑmbɨ 
Kurumba, Thudukki   1 pɑmbɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 pɑmbɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ɑːʋu 
Kada, Cherunelli colony  1 pɑmbɨ 
Kada, Parambikulam   1 pɑmbɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 paːmbɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 paːmbɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 pɑmbɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 pɑmbɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 pɑmbɨ 
Tamil     1 pɑmbɨ 
Malayalam    1 pɑmbɨ 

Kannada     2 ɑʋu 

97. monkey 

Irula, Nakkuppathy   1 koɾʌŋgɨ 
Irula, Mandhimala   1 koɾʌŋgɨ 
Irula, Varagampady   1 koraŋgɨ 
Irula, Goolikadavu   1 koɾʌŋkɨ 
Irula, Kolappady   1 koɾʌŋkɨ 
Irula, Elachivazhi   1 koɾʌŋkɨ 
Irula, Nadupathy   1 koɾʌŋgɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 koraŋgɨ 
Irula, Kunjapana   2 koɖʌ 
Muduga, Chittoor   1 kuɾʌŋgɨ 
Muduga, Dundoor   1 kuɾaːŋkɨ 
Kurumba, Thudukki   1 kuɾʌŋgɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kuɾaːŋkɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 koɖɑ 
Kada, Cherunelli colony  1 kuɾaːŋkɨ 
Kada, Parambikulam   1 kuɾʌŋgɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kuɾʌŋgɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 koɾʌŋgɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kuɾʌŋgɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 koɾʌŋgɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 koɾʌŋgɨ 
Tamil     1 koɾʌŋŋɨ 
Malayalam    1 kuɾʌŋŋɨ 
Kannada     2 koti 

98. mosquito 

Irula, Nakkuppathy   1 kuɕunɛ 
Irula, Mandhimala   1 kusunə 
Irula, Varagampady   1 kusənə 
Irula, Goolikadavu   1 kusɨnɛ 
Irula, Kolappady   1 kuɕunɛ 
Irula, Elachivazhi   1 kuɕunɛ 
Irula, Nadupathy   1 kosuʋɨ 
      6 kosuʋɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kusunə 
Irula, Kunjapana   1 kʊsuɳe 
Muduga, Chittoor   8 ʌɾɪmə 
Muduga, Dundoor   8 ʌɾɪ̪mɛ 
Kurumba, Thudukki   2 koɾumbɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  8 ʌɾɪ̪mɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 suhune 
Kada, Cherunelli colony  10 mɪnd̪ɨ 
Kada, Parambikulam   5 kotu̪ʋɨ 
      6 kotu̪ʋɨ 
      9 ʌjɪɾʌ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 koɕukɨ 
      4 koɕukɨ 
Malasar, Oriental Estate  7 tʃoɭɭʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kosuʋɨ 
      6 kosuʋɨ 
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Eravalla, Sarkarpathy   7 soɭɭə 
Eravalla, Chappakkad  7 soɭɭə 
Tamil     1 kosu 
Malayalam    4 kotu̪kɨ 
      5 kotu̪kɨ 
Kannada     7 solle 

99. ant 

Irula, Nakkuppathy  1 uɾumbu 
Irula, Mandhimala  1 uɾumbu 
Irula, Varagampady  1 urumbɨ 
Irula, Goolikadavu  1 uɾumbɨ 
Irula, Kolappady  1 uɾumbɨ 
Irula, Elachivazhi  1 uɾumbɨ 
Irula, Nadupathy  1 ɪɾumbɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 uɾumbɨ 
Irula, Kunjapana  1 uɾumbu 
Muduga, Chittoor  1 ɪɾumbɨ 
Muduga, Dundoor  1 uɾumbɨ 
Kurumba, Thudukki  1 ɪɾumbɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 ɪɾɨmbɨ 
     2 ɪɾɨmbɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ɪɾɨppɨ 
Kada, Cherunelli colony 1 ɪɾumbɨ 
Kada, Parambikulam  1 ɪɾumbɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɪɾumbɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 ɪɾumbɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 ɛɾumbɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 ɛɾumbɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 ɛɾumbɨ 
Tamil    1 ɛɾumbɨ 
Malayalam   1 uɾumbɨ 
Kannada    3 iɾuʋe 

100. spider 

Irula, Nakkuppathy  1 pʌkkɨ 
Irula, Mandhimala  1 pʌkkɨ 
Irula, Varagampady  1 pʌkkɨ 
Irula, Goolikadavu  1 pʌkkɨ 
Irula, Kolappady  1 pʌkkɨɖɨ 
Irula, Elachivazhi  2 solʌn̪d̪i 
Irula, Nadupathy  7 mɪsakkɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 pʌkkɨɖɨ 
Irula, Kunjapana  2 tʃolɑn̪d̪i 
Muduga, Chittoor  2 ʃɪlʌn̪d̪i 
Muduga, Dundoor  2 sulan̪d̪i 
Kurumba, Thudukki  2 ʃɪlan̪d̪i 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 ʃɪlan̪d̪i 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 solʌn̪d̪i 
Kada, Cherunelli colony 5 ʋʌɳɳan 
Kada, Parambikulam  2 tʃuland̪i 
     5 ʋʌɳɳan 
Mala Malasa, Ancham colony 3 paːrʌʋʌlʌ 

Malasar, Oriental Estate 3 paːrʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 4          ɛʈʈʊkalɨpuːtʃi 
Eravalla, Sarkarpathy  4 eʈʈukɑli 
Eravalla, Chappakkad 5 ʋʌɳɳatt̪ɪ̪ 
Tamil    2 tʃɪlʌn̪ti̪ 
Malayalam   4 eʈʈukɑli 
Kannada    6 dʒeɖʌ 

101. name 

Irula, Nakkuppathy   1 peːɾɨ 
Irula, Mandhimala   1 peːɾɨ 
Irula, Varagampady   1 peːɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 peːɾɨ 
Irula, Kolappady   1 peːɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1 peːɾɨ 
Irula, Nadupathy   1 peɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 peɾɨ 
Irula, Kunjapana   1 peɾɨ 
Muduga, Chittoor   1 peːɾɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 peːɾɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 peːɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 peːɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 jedʒʌɾu 
Kada, Cherunelli colony  1 peːɾɨ 
Kada, Parambikulam   1 peːɾɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 peːɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 peːɾɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 peːɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 peːɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 peɾɨ 
Tamil     1 peːɾɨ̪ 
Malayalam    1 peːɾɨ̪ 
Kannada     2 hesʌɾu 

102. man 

Irula, Nakkuppathy   2 ampoɭɛ 
Irula, Mandhimala   4 aːɭɛ 
Irula, Varagampady   2 aːmpɪɭʌi 
Irula, Goolikadavu   2 ampuɭɛ 
Irula, Kolappady   2 ampuɭɛ 
Irula, Elachivazhi   2 ampuɭɛ 
Irula, Nadupathy   2 ampoɭa 
Irula, Vilamarathoor   2 aːmbɪɭɛ 
Irula, Kunjapana   5 gʌɳɖɨ 
Muduga, Chittoor   2 ampoɭɛ 
Muduga, Dundoor   2 aːmbɪɭɛ 
Kurumba, Thudukki   5 gʌɳɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 aːɳmʌkkʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mʌnʂʌn 
Kada, Cherunelli colony  3 aːɳmʌkkʌ 
Kada, Parambikulam   3 aːɳmʌkkʌɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 aːɳaɭɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 ampuɭʌi 
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Malasar pasha, Ellakkadu  2 ampoɭa 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ampoɭʌi 
Eravalla, Chappakkad  2 ampoɭʌi 
Tamil     3 ɑːɳɨ 
Malayalam    6 puɾuʃʌn 
Kannada     1 mʌnusɪʌ 

103. woman 

Irula, Nakkuppathy  1 pɔmboɭɛ 
Irula, Mandhimala  3 pɛɳɖɨ 
     4 pɛɳɖɨ 
Irula, Varagampady  1 pɔmpuɭʌi 
Irula, Goolikadavu  1 pɔmbʌɭɛ 
     4 pɛɳɖɾi 
Irula, Kolappady  1 pɔmpəɭɛ 
Irula, Elachivazhi  1 pɔmpəɭɛ 
Irula, Nadupathy  2 pɛɳɳɨ 
     3 pɛɳɳɨ 
Irula, Vilamarathoor  4 poɳɖɾi 
Irula, Kunjapana  3 pəɳɖɨ 
Muduga, Chittoor  1 pɔmboɭɛ 
Muduga, Dundoor  1 pɔmbuɭɛ 
Kurumba, Thudukki  2
 pɛɳɳɨmakkʌɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 pɛɳmakkʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 6 ɨɳɨgɑ 
Kada, Cherunelli colony 2 pɛɳɳɨ 
     3 pɛɳɳɨ 
Kada, Parambikulam  2 pɛɳmakkʌɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 4 pɛɳɖɪɾɨ 
Malasar, Oriental Estate 3 pəɳɖɨ 
     4 pəɳɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 pombʌɭʌ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 pɛmpoɭʌi 
Eravalla, Chappakkad 1 pɛmpoɭʌi 
Tamil    2 pɛɳɳɨ 
     3 pɛɳɳɨ 
Malayalam   7 str̪i 
Kannada    5 hiŋgeəsi 

104. child 

Irula, Nakkuppathy  1 puɭɭe 
Irula, Mandhimala  1 puɭɭe 
Irula, Varagampady  1 pɪɭɭɛ 
Irula, Goolikadavu  1 pɪɭɭɛ 
Irula, Kolappady  1 pɪɭɭɛkʌ 
Irula, Elachivazhi  1 puɭɭe 
Irula, Nadupathy  4 koɭʌn̪d̪ʌ 
Irula, Vilamarathoor  1 puɭɭe 
Irula, Kunjapana  1 puɭɭe 
Muduga, Chittoor  1 pɪɭɭɛ 
Muduga, Dundoor  1 pɪɭɭɛ 
Kurumba, Thudukki  1 pɪɭɭʌ 

Kurumba, Gottiyoorkandi 5 mʌkkɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 mʌkkɑ 
Kada, Cherunelli colony  3 kundʒi 
      6 tu̪ʋɪ 
Kada, Parambikulam   3 kuntʃi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pɪɭɭʌ 
Malasar, Oriental Estate  4 koɭʌn̪d̪ʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 koɭʌnd̪ʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   4 koɭʌn̪d̪ɛ 
Eravalla, Chappakkad  4 koɭʌn̪d̪ɛ 
Tamil     1 puɭɭe 
Malayalam    2 kuʈʈi 
Kannada     2 kuʈʈi 

105. father 

Irula, Nakkuppathy   1 ʌmmæ 
Irula, Mandhimala   1 ʌmmʌ 
Irula, Varagampady   1 ʌmmɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌmmʌ 
Irula, Kolappady   1 ʌmmʌn 
Irula, Elachivazhi   1 ʌmmɛ 
Irula, Nadupathy   2 ʌppʌn 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌmmæ 
Irula, Kunjapana   1 ʌmmæ 
Muduga, Chittoor   2 ʌppe 
Muduga, Dundoor   2 ʌppe 
Kurumba, Thudukki   2 ʌppʌn 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʌppə 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ʌppɑ 
      2 ʌppɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 ʌppʌn 
Kada, Parambikulam   2 ʌppʌn 
Mala Malasa, Ancham colony 4 tʌ̪n̪d̪ʌɪ 
Malasar, Oriental Estate  2 ʌppʌn 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʌppʌn 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʌppʌn 
Eravalla, Chappakkad  2 ʌppɑ 
Tamil     2 ʌppe 
Malayalam    2 ʌppʌn 
      3 ʌtʃhʌn 
Kannada     4 tʌ̪n̪d̪e 

106. mother 

Irula, Nakkuppathy   1 ʌggɛ 
Irula, Mandhimala   1 ʌggʌ 
Irula, Varagampady   1 ʌggɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌŋgɛ 
      2 ʌʋʋʌ 
Irula, Kolappady   1 ʌŋgɛ 
Irula, Elachivazhi   1 ʌŋgɛ 
Irula, Nadupathy   3 ʌmmʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌggʌ 
Irula, Kunjapana   1 ʌggɛ 
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Muduga, Chittoor   2 ʌʋʋe 
Muduga, Dundoor   2 ʌʋʋe 
Kurumba, Thudukki   2 ʌʋʋe 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʌʋʋe 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ʌʋʋʌ 
Kada, Cherunelli colony  3 ʌmmʌ 
Kada, Parambikulam   3 ʌmmʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 4 ta̪ːjɨ 
Malasar, Oriental Estate  3 ʌmmʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 ʌmmʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   3 ʌmmʌ 
Eravalla, Chappakkad  3 ʌmmʌ 
Tamil     3 ʌmmʌ 
Malayalam    3 ʌmmʌ 
Kannada     4 tʌ̪i 

107. older brother 

Irula, Nakkuppathy   1 ʌjjʌ 
Irula, Mandhimala   1 ʌjjʌ 
Irula, Varagampady   2 ʌɳɳɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌjjʌ 
Irula, Kolappady   1 ʌjjʌn 
Irula, Elachivazhi   2 ʌɳɳʌn 
Irula, Nadupathy   2 ʌɳɳʌn 
Irula, Vilamarathoor   2 ʌɳɳʌn 
      6 tʌ̪mʌjʌn 
Irula, Kunjapana   5 ʌɳʌmʌ 
Muduga, Chittoor   2 ʌɳɳɛ 
Muduga, Dundoor   2 ʌɳɳɛ 
Kurumba, Thudukki   2 ʌɳɳʌn 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʌɳɳɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ʌɳɳɑ 
Kada, Cherunelli colony  3 ʌtʃtʃʌn 
Kada, Parambikulam   3 ʌtʃtʃʌn 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ʌjjʌn 
Malasar, Oriental Estate  2 ʌɳɳʌn 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʌɳɳʌn 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʌɳɳʌn 
      3 ʌttʃʌ 
Eravalla, Chappakkad  2 ʌɳɳʌn 
Tamil     2 ʌɳɳen 
Malayalam    4 dʒeʃʈʌn 
Kannada     2 ʌnnʌ 

108. younger brother 

Irula, Nakkuppathy   1 tʌ̪mbi 
Irula, Mandhimala   1 tʌ̪mbi 
Irula, Varagampady   1 tʌ̪mbi 
Irula, Goolikadavu   1 tʌ̪mbi 
Irula, Kolappady   1 tʌ̪mbi 
Irula, Elachivazhi   1 tʌ̪mbi 
Irula, Nadupathy   3 pɪrʌnd̪en 
Irula, Vilamarathoor   1 tʌ̪mbi 

Irula, Kunjapana   1 tʌ̪mmʌ 
Muduga, Chittoor   1 tʌ̪mbi 
Muduga, Dundoor   1 tʌ̪mbi 
Kurumba, Thudukki   1 tʌ̪mbi 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 tʌ̪mbi 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 tʌ̪mmɑ 
Kada, Cherunelli colony  1 tʌ̪mbi 
Kada, Parambikulam   1 tʌ̪mbi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʌ̪mbi 
Malasar, Oriental Estate  1 tʌ̪mbi 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 tʌ̪mbi 
Eravalla, Sarkarpathy   1 tʌ̪mbi 
Eravalla, Chappakkad  1 tʌ̪mbi 
Tamil     1 tʌ̪mbi 
Malayalam    2 ʌnudʒʌn 
Kannada     1 tʌ̪mmʌ 

109. older sister  

Irula, Nakkuppathy   1 ʌkkɛ 
Irula, Mandhimala   1 ʌkkɛ 
Irula, Varagampady   1 ʌkkʌ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌkkʌ 
Irula, Kolappady   1 ʌkkɛ 
Irula, Elachivazhi   1 ʌkkɛ 
Irula, Nadupathy   1 ʌkkɑ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌkke 
Irula, Kunjapana   1 ʌkke 
Muduga, Chittoor   1 ʌkkɛ 
Muduga, Dundoor   1 ʌkke 
Kurumba, Thudukki   1 ʌkkɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʌkke 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌkkɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 ʌtʃtʃi 
Kada, Parambikulam   2 ʌtʃtʃi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ʌkkʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʌkkʌɭ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʌkkʌɭ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʌkkʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ʌkkɑ 
Tamil     1 ʌkkʌ 
Malayalam    3 dʒeʃʈʌtt̪i̪ 
Kannada     1 ʌkkɑ 

110. younger sister 

Irula, Nakkuppathy   1 tʌŋkɛ 
Irula, Mandhimala   1 tʌŋkɛ 
Irula, Varagampady   1 tʌŋkɛ 
Irula, Goolikadavu   2 ʌmmi 
Irula, Kolappady   1 tʌŋkɛ 
Irula, Elachivazhi   1 tʌŋkɛ 
Irula, Nadupathy   5 pɪrʌnd̪aɭ 
Irula, Vilamarathoor   1 tʌ̪ŋge 
Irula, Kunjapana   1 tʌ̪ŋge 
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Muduga, Chittoor   1 tʌŋkɛ 
Muduga, Dundoor   1 tʌŋkɛ 
Kurumba, Thudukki   1 tʌ̪ŋgʌɕi 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 tʌ̪ŋge 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ʌmme 
Kada, Cherunelli colony  4 ʌnɪjʌtt̪i̪ 
Kada, Parambikulam   3 pəɳkʌɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʌ̪ŋgʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 tʌ̪ŋkʌtʃi 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 tʌ̪ŋkʌtʃi 
Eravalla, Sarkarpathy   1 tʌ̪ŋgʌtʃi 
Eravalla, Chappakkad  1 tʌ̪ŋgʌtʃi 
Tamil     1 tʌ̪ŋgʌtʃi 
Malayalam    4 ʌnudʒʌtt̪i̪ 
Kannada     1 tʌ̪ŋge 

111. son 

Irula, Nakkuppathy   1 mʌgæ 
Irula, Mandhimala   1 mʌgɛ 
Irula, Varagampady   1 mʌkɛ 
Irula, Goolikadavu   1 mʌgʌn 
      2 mʌgʌn 
Irula, Kolappady   1 mʌkʌn 
      2 mʌkʌn 
Irula, Elachivazhi   1 mʌkæ 
Irula, Nadupathy   1 mʌkʌn 
      2 mʌkʌn 
Irula, Vilamarathoor   1 mʌgæ 
Irula, Kunjapana   1 mʌgʌ 
Muduga, Chittoor   1 mʌgæ 
Muduga, Dundoor   1 mʌgæ 
Kurumba, Thudukki   1 mʌkʌnɨ 
      2 mʌkʌnɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mʌgæ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 kuːsu 
Kada, Cherunelli colony  1 mʌkʌn 
      2 mʌkʌn 
Kada, Parambikulam   2 mʌhanan 
Mala Malasa, Ancham colony 1 mʌgʌn 
      2 mʌgʌn 
Malasar, Oriental Estate  1 mʌkʌn 
      2 mʌkʌn 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 pʌjjʌn 
Eravalla, Sarkarpathy   1 mʌkʌn 
      2 mʌkʌn 
Eravalla, Chappakkad  1 mʌkʌn 
      2 mʌkʌn 
Tamil     1 mʌhʌn 
      2 mʌhʌn 
Malayalam    1 mʌkʌn 
      2 mʌkʌn 
Kannada     1 mʌgʌ 
      1 mʌgʌ 
      1 mʌgʌ 

112. daughter 

Irula, Nakkuppathy   1 mʌkʌ 
Irula, Mandhimala   1 mʌgʌ 
Irula, Varagampady   1 mʌkʌ 
Irula, Goolikadavu   1 mʌgʌɭ 
Irula, Kolappady   1 mʌkʌɭ 
Irula, Elachivazhi   1 mʌkʌ 
Irula, Nadupathy   1 mʌkʌɭ 
Irula, Vilamarathoor   1 mʌgʌ 
Irula, Kunjapana   1 mʌgɑ 
Muduga, Chittoor   1 mʌgʌ 
Muduga, Dundoor   1 mʌgʌ 
Kurumba, Thudukki   1 mʌkʌɭɨ 
      2 mʌkʌɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mʌgʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 ennu 
Kada, Cherunelli colony  1 mʌkʌɭ 
Kada, Parambikulam   2 mʌhaɭan 
Mala Malasa, Ancham colony 1 mʌgʌɭ 
Malasar, Oriental Estate  1 mʌgaɭɨ 
      2 mʌgaɭɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 puɭɭʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 mʌkʌɭɨ 
      2 mʌkʌɭɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 mʌkʌɭɨ 
      2 mʌkʌɭɨ 
Tamil     1 mʌhʌɭ 
      2 mʌhʌɭ 
Malayalam    1 mʌkʌɭ 
Kannada     1 mʌgʌɭu 
      2 mʌgʌɭu 

113. husband 
Irula, Nakkuppathy   2 aːɭɛ 
Irula, Mandhimala   2 aːɭɛ 
Irula, Varagampady   2 aːɭə 
Irula, Goolikadavu   2 aːɭɨ 
Irula, Kolappady   2 aːɭɛ 
Irula, Elachivazhi   2 aːɭɛ 
Irula, Nadupathy   2 aːɭʌn 
      5 aːɭʌn 
Irula, Vilamarathoor   2 aːɭə 
Irula, Kunjapana   2 aːɭə 
Muduga, Chittoor   2 aːɭɛ 
Muduga, Dundoor   2 aːɭə 
Kurumba, Thudukki   2 aɭaɳɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 aːɭɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 gʌɳɖɑ 
      1 gʌɳɖɑ 
Kada, Cherunelli colony  6 mʌnʌvʌn 
Kada, Parambikulam   6 mʌɳaʋʌn 
Mala Malasa, Ancham colony 2 aːɭʌn 
      5 aːɭʌn 
Malasar, Oriental Estate  5 maːɭʌn 
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Malasar pasha, Ellakkadu  4 puɾusʌn 
Eravalla, Sarkarpathy   7 ɾʌʋuɭʌn 
Eravalla, Chappakkad  7 ɾʌʋuɭʌn 
Tamil     4 puɾʃʌn 
Malayalam    3 bhʌɾtt̪ɑ̪ʋ 
Kannada     1 gʌnd̪ə 

114. wife 

Irula, Nakkuppathy  1 pɔɳɖɨ 
Irula, Mandhimala  1 ponɖɨ 
Irula, Varagampady  1 pəɳɖɨ 
Irula, Goolikadavu  1 pɛnɖɨ 
Irula, Kolappady  1 pɛnɖɨ 
Irula, Elachivazhi  1 pɛnɖɨ 
Irula, Nadupathy  1 pɛɳɖɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 pɔɳɖɨ 
Irula, Kunjapana  1 pɛɳɖɨ 
Muduga, Chittoor  1 phəɳɖɨ 
Muduga, Dundoor  1 pɛɳɖɨ 
Kurumba, Thudukki  1 pəɳɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 pɛɳɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 jɪnɖɾɨ 
Kada, Cherunelli colony 6 kʊɖi 
Kada, Parambikulam  6 kʊɖi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pəɳɳɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 pəɳɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 8 poɳɖɑʈi 
Eravalla, Sarkarpathy  7 ɾʌʋɪʈi 
Eravalla, Chappakkad 7 ɾʌʋɪʈi 
Tamil    4 mʌnʌivi 
Malayalam   3 bhɑɾjʌ 
Kannada    5 hənd̪ʌʈi 

115. boy 

Irula, Nakkuppathy  5 ampuɭɛmæ 
Irula, Mandhimala  2 aːɳɨpuɭɭə 
Irula, Varagampady  1 aːɳɨmʌ 
Irula, Goolikadavu  2 aɳpɪɭɭʌ 
Irula, Kolappady  1 aːɳɛ 
Irula, Elachivazhi  4 aːmpəɭɛʌid̪ə 
Irula, Nadupathy  3 aːɳɨpʌjjʌn 
Irula, Vilamarathoor  12 ʌmmʌ 
Irula, Kunjapana  1 aːɳɨmʌ 
Muduga, Chittoor  1 aːɳʌjɪtɛ̪ 
Muduga, Dundoor  2 aɳpɪɭɭɛ 
Kurumba, Thudukki  9 gəɳɖɨmaka 
Kurumba, Gottiyoorkandi 6 ɑːɳmʌkkʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 11 kuːsu 
Kada, Cherunelli colony 7 aːɳkuntʃɪ 
Kada, Parambikulam  6 ɑːɳmʌkkʌɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 aːɳpʌjjʌn 
 
 

Malasar, Oriental Estate 3 ambuɭʌpʌjjʌn 
Malasar pasha, Ellakkadu 3 ambuɭʌpʌjjʌn 
Eravalla, Sarkarpathy  3 ambuɭʌpʌjjʌn 
Eravalla, Chappakkad 3 ambuɭʌpʌjjʌn 
Tamil    3 pʌijʌn 
Malayalam   8 ɑːɳkuʈʈi 
Kannada    10 huɖugʌ 

116. girl 

Irula, Nakkuppathy  2 pɔʈɛpuɭɛ 
Irula, Mandhimala  2 poʈʈɛpuɭɭə 
Irula, Varagampady  2 pɔʈʈʌpɪɭɭʌi 
Irula, Goolikadavu  2 pɔʈʈʌpɪɭɭʌ 
Irula, Kolappady  1 pɛɳpuɭɭɛ 
Irula, Elachivazhi  3      pɔmpʌɭʌpɪɭɭɛ 
Irula, Nadupathy  1 pɛɳɳɨpuɭɭe 
Irula, Vilamarathoor  1 pɛɳpuɭɭɛ 
Irula, Kunjapana  1 pɛɳɨpod̪ɨ 
Muduga, Chittoor  1 pɛɳɳɨpɪɭɭɛ 
Muduga, Dundoor  1 pɛɳpɪɭɭɛ 
Kurumba, Thudukki  1 pɛɳpɪɭɭɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 4 pɛɳmʌkkʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 8 jɪnnu 
Kada, Cherunelli colony 6 pəɳɳɨkuntʃi 
Kada, Parambikulam  4 pɛɳmʌkkʌɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pɛɳɳɨpɪɭɭʌ 
Malasar, Oriental Estate 2 pɔʈʈʌpuɭɭʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 2 poʈʌpʊɭɭɛ 
Eravalla, Sarkarpathy  2 pɛʈʈʌpuɭɭɛ 
Eravalla, Chappakkad 2 pɛʈʈʌpuɭɭɛ 
Tamil    7 poɳɳɛ 
Malayalam   5 pɛɳkuʈʈi 
Kannada    9 huɖugi 

117. day 

Irula, Nakkuppathy  1 nɑɭɨ 
Irula, Mandhimala  1 ɳaːɭɨ 
Irula, Varagampady  1 naːɭɨ 
Irula, Goolikadavu  1 ɳaːɭɨ 
Irula, Kolappady  1 n̪ɑɭɨ 
Irula, Elachivazhi  1 n̪ɑɭɨ 
Irula, Nadupathy  1 ɳaːɭɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 n̪ɑɭɨ 
Irula, Kunjapana  1 n̪ɑɭɨ 
Muduga, Chittoor  1 n̪ɑɭɨ 
Muduga, Dundoor  1 naːɭɨ 
Kurumba, Thudukki  1 naːɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 n̪ɑɭɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 dʒinɑ 
Kada, Cherunelli colony 1  naːɭɨ 
Kada, Parambikulam  1  n̪aːɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 1  ɳaːɭɨ 
Malasar, Oriental Estate 1  naːɭɨ 
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Malasar pasha, Ellakkadu 1  nɑɭɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1  nɑɭɨ 
Eravalla, Chappakkad 1  nɑɭɨ 
Tamil    1  n̪ɑɭɨ 
Malayalam   3  d̪ɪʋʌsʌm 
Kannada    2  d̪inɑ 

118. night 

Irula, Nakkuppathy   1 ɾɪʈʈɨ 
Irula, Mandhimala   1 ɾɪʈʈɨ 
Irula, Varagampady   1 ɾɪ̪ʈʈɨ 
Irula, Goolikadavu   2 dʒamʌ 
      4 ɾɑtr̪i 
Irula, Kolappady   2 dʒamʌm 
Irula, Elachivazhi   1 ɾɪʈʈɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɪɾuʈʈɨ 
Irula, Vilamarathoor   5 ɾaʋɨ 
Irula, Kunjapana   2 dʒamʌ 
Muduga, Chittoor   2 dʒamʌ 
Muduga, Dundoor   2 dʒamʌ 
      3 ʌnd̪ɪ 
Kurumba, Thudukki   2 dʒamʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 dʒɑmɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 6 jiɾu 
Kada, Cherunelli colony  1 ɪɾuʈoɖɨ 
Kada, Parambikulam   5 ɪɾa̪ːʋɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 ʌnd̪ɪkɨ 
Malasar, Oriental Estate  4 ɾaːtɾ̪i 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 ɾaːtɾ̪i 
Eravalla, Sarkarpathy   2 dʒamʌm 
Eravalla, Chappakkad  4 ɾɑtr̪i 
Tamil     4 ɾɑtr̪i 
Malayalam    4 ɾɑtr̪i 
Kannada     4 ɾɑti̪ɾi 

119. morning 

Irula, Nakkuppathy   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Irula, Mandhimala   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Irula, Varagampady   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Irula, Goolikadavu   0 No entry 
Irula, Kolappady   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Irula, Elachivazhi   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Irula, Nadupathy   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Irula, Vilamarathoor   1 kælʌme 
Irula, Kunjapana   4 ɾɑʋe 
Muduga, Chittoor   3 bɛɖɪjalɛ 
Muduga, Dundoor   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Kurumba, Thudukki   4 ɾɑʋe 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 bɛɖɪjalɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 oɾʌkkud̪u 
Kada, Cherunelli colony  4 ɪɾaʋɪlɛ 
Kada, Parambikulam   4 ɪɾɑ̪ʋɪlə 
Mala Malasa, Ancham colony 3 ʋɛɖɪjalɛ 

Malasar, Oriental Estate  3 ʋɛɖɪjalɛ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 ʋɛɖijalʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   3 ʋɛɖɪjalɛ 
Eravalla, Chappakkad  3 ʋɛɖɪjalɛ 
Tamil     1 kɑle 
Malayalam    4 ɾɑʋɪle 
Kannada     2 beɭige 

120. noon 

Irula, Nakkuppathy  1 mʌd̪ɪnʌ 
Irula, Mandhimala  1 mʌd̪d̪ɪnʌ 
Irula, Varagampady  1 mʌd̪d̪ɪnʌ 
Irula, Goolikadavu  1 mʌd̪d̪ɪnʌ 
Irula, Kolappady  1 mʌd̪d̪ɪnʌ 
Irula, Elachivazhi  1 mʌd̪d̪ɪnʌ 
Irula, Nadupathy  1 mʌd̪jʌnʌm 
Irula, Vilamarathoor  1 mʌd̪jʌnʌ 
Irula, Kunjapana  1 mʌd̪d̪ɪnʌ 
Muduga, Chittoor  1 mʌd̪ɛnʌ 
Muduga, Dundoor  1 mʌd̪ɛnʌ 
Kurumba, Thudukki  1 mʌd̪ɛnʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 mʌd̪d̪enɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 ʌgʌlɨ 
Kada, Cherunelli colony 2 uttʃʌjanʌ 
Kada, Parambikulam  2 uttʃʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 4 pʌnnəɳɖumʌɳi 
Malasar, Oriental Estate 1 mʌd̪jʌnʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 mʌd̪jʌnʌm 
Eravalla, Sarkarpathy  1 mʌd̪jʌnʌm 
Eravalla, Chappakkad 1 mʌd̪jʌnʌm 
Tamil    1 mʌd̪jʌnʌm 
Malayalam   2 uttʃʌ 
Kannada    1 mʌd̪hinʌ 

121. evening/afternoon 

Irula, Nakkuppathy  1 ʌnd̪ɪjoɖɛ 
Irula, Mandhimala  1 ʌnd̪ɪjoɖɨ 
Irula, Varagampady  1 ʌnd̪ɪjoɖɛ 
Irula, Goolikadavu  1 ʌnd̪ɪjoɖɨ 
Irula, Kolappady  5 pɔd̪uʋiːnd̪ʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1 ʌnd̪ɪjoɖɨ 
Irula, Nadupathy  1 ʌnd̪ɪneːɾʌm 
Irula, Vilamarathoor  1 ʌnd̪ɪjoɖɛ 
Irula, Kunjapana  7 ʌlʊgɨneɾʌ 
Muduga, Chittoor  1 ʌnd̪ɪ 
Muduga, Dundoor  1 ʌnd̪ɪjoɖɛ 
Kurumba, Thudukki  2 sʌn̪to̪ɖɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 sʌn̪to̪ɖɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 sʌn̪tu̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 ʌnd̪ɪkkɨ 
Kada, Parambikulam  1 ʌn̪d̪ik 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ʌnd̪ɪneːɾʌm 
Malasar, Oriental Estate 4 sajʌmkalʌm 
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     6 poɭud̪oɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 6 poɭuto̪ɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  6 poɭuto̪ɖɨ 
     8 ʋʌɪn̪eɾʌm 
Eravalla, Chappakkad 8 ʋʌɪn̪eɾʌm 
Tamil    4 sɑjʌmkʌlʌm 
Malayalam   2 sʌnd̪iə 
Kannada    3 sʌndʒe 

122. yesterday 

Irula, Nakkuppathy   3 n̪ækatt̪ɨ̪ 
Irula, Mandhimala   3 nʌkɛtt̪ ̪
Irula, Varagampady   3 nʌgɛːtt̪ ̪
Irula, Goolikadavu   3 n̪ʌgɛt ̪
Irula, Kolappady   3 n̪ækatt̪ɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   3 n̪ækatt̪ɨ̪ 
Irula, Nadupathy   1 nettɨ 
Irula, Vilamarathoor   3 n̪ʌgɛt ̪
Irula, Kunjapana   1 nettɨ 
Muduga, Chittoor   3 n̪ɪkatt̪ɨ̪ 
Muduga, Dundoor   3 nɪkatt̪ɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   2 nenne 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 nenne 
      3 nɪkatt̪ɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 nenne 
Kada, Cherunelli colony  4 ɪnd̪ʌlɛ 
Kada, Parambikulam   4 ɪnd̪ʌlʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 neːtt̪ɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate  1 neːtt̪ɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 neːtt̪ɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 neːtt̪ɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad  1 neːtt̪ɨ̪ 
Tamil     1 neʈʈɨ 
Malayalam    4 in̪n̪ʌle 
Kannada     2 nenne 

123. today 

Irula, Nakkuppathy   1 ɪntu̪ 
Irula, Mandhimala   1 ɪnd̪ɨ 
Irula, Varagampady   1 ɪnd̪ɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ɪnd̪ɨ 
Irula, Kolappady   1 ɪnd̪ɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ɪnd̪ɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɪntɨ 
      3 ɪntɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɪnd̪ɨ 
Irula, Kunjapana   1 ɪntɨ 
      3 ɪntɨ 
Muduga, Chittoor   1 ɪnd̪ɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɪnd̪ɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɪntɨ 
      3 ɪntɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɪnd̪ɨ 

Alu Kurumba, Banigudisola 4 jɪnɖɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ɪntɨ 
      3 ɪntɨ 
Kada, Parambikulam   1 ɪntɨ 
      3 ɪntɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɪntɨ 
      3 ɪntɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɪnd̪ʌjkɨ 
      2 ɪnd̪ʌjkɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɪnd̪ʌjkɨ 
      2 ɪnd̪ʌjkɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ɪnnɛjkɨ 
      5 ɪnnɛjkɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 ɪnnɛjkɨ 
      5 ɪnnɛjkɨ 
Tamil     3 intrɨ 
      4 intrɨ 
Malayalam    5 in̪n̪ə 
Kannada     6 id̪d̪innʌ 

124. tomorrow 

Irula, Nakkuppathy   1 naɭɛ 
Irula, Mandhimala   1 naɭɛ 
Irula, Varagampady   1 naɭə 
Irula, Goolikadavu   1 ɳaːɭʌi 
Irula, Kolappady   1 n̪aɭɛjkɨ 
Irula, Elachivazhi   1 naɭɛ 
Irula, Nadupathy   1 naɭɛ 
Irula, Vilamarathoor   1 naɭə 
Irula, Kunjapana   3 oɾʌŋge 
Muduga, Chittoor   1 n̪ɑɭe 
Muduga, Dundoor   1 n̪ɑɭe 
Kurumba, Thudukki   1 n̪ɑɭe 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 n̪ɑɭe 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 næjʌgu 
Kada, Cherunelli colony  1 naɭɛ 
Kada, Parambikulam   1 n̪aːɭə 
Mala Malasa, Ancham colony 1 naɭə 
Malasar, Oriental Estate  1 naɭə 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 n̪aɭɛjkɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 n̪aɭɛjkɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 n̪aɭɛjkɨ 
Tamil     1 nɑɭe 
Malayalam    1 n̪ɑɭe 
Kannada     1 nɑɭe 

125. week 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋɑɾɑ 
Irula, Mandhimala   1 ʋɑɾɑ 
Irula, Varagampady   1 ʋɛːɾʌ 
Irula, Goolikadavu   1 ʋɑɾʌ̪m 
Irula, Kolappady   1 ʋɑɾʌ̪m 
Irula, Elachivazhi   1 ʋɑɾɑ 
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Irula, Nadupathy   1 ʋɑɾʌ̪m 
Irula, Vilamarathoor   1 ʋɑɾɑ 
Irula, Kunjapana   1 bɑɾɑ 
Muduga, Chittoor   1 ʋɑɾʌ̪ 
Muduga, Dundoor   1 bɑɾɑ 
Kurumba, Thudukki   1 ʋɑɾʌ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋɑɾɑ 
      1 ʋɑɾʌ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bɑɾɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 aːttʃʌ 
Kada, Parambikulam   2 aːttʃʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ʋɑɾʌ̪m 
Malasar, Oriental Estate  1 ʋaɾʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʋaɾʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʋɑɾʌ̪m 
Eravalla, Chappakkad  1 ʋɑɾʌ̪m 
Tamil     1 ʋɑɾʌ̪m 
Malayalam    1 ʋɑɾʌ̪m 
Kannada     1 ʋɑɾə 

126. month 

Irula, Nakkuppathy   1 mɑːsɑ 
Irula, Mandhimala   1 mɑːsɑ 
Irula, Varagampady   1 maːsʌ 
Irula, Goolikadavu   1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Irula, Kolappady   1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Irula, Elachivazhi   1 mɑːsɑ 
Irula, Nadupathy   1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Irula, Vilamarathoor   1 maːsʌ 
Irula, Kunjapana   1 maːsʌ 
Muduga, Chittoor   1 maːsʌ 
Muduga, Dundoor   1 maːsʌ 
Kurumba, Thudukki   1 maːsʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 mæːsʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 tɪ̪ŋgɑ 
Kada, Cherunelli colony  1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Kada, Parambikulam   2 mad̪ʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Malasar, Oriental Estate  1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Eravalla, Chappakkad  1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Tamil     1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 

Malayalam    1 mɑsʌm 
      2 mɑsʌm 
Kannada     3 tɪ̪ŋgəɭɨ 

127. year 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋʌɾʃʌ 
      2 ʋʌɾʃʌ 
Irula, Mandhimala   1 ʋʌɾʃʌ 
      2 ʋʌɾʃʌ 
Irula, Varagampady   1 ʋʌɾsʌ 
      2 ʋʌɾsʌ 
Irula, Goolikadavu   2 ʋʌɾʃʌm 
      3 ʋʌɾʃʌm 
Irula, Kolappady   2 ʋʌɾʃʌm 
      3 ʋʌɾʃʌm 
Irula, Elachivazhi   1 ʋʌɾʃʌ 
      2 ʋʌɾʃʌ 
Irula, Nadupathy   2 ʋʌɾʃʌm 
      3 ʋʌɾʃʌm 
Irula, Vilamarathoor   2 ʋʌɾʃʌm 
      3 ʋʌɾʃʌm 
Irula, Kunjapana   1 ʋʌɾʃʌ 
      2 ʋʌɾʃʌ 
Muduga, Chittoor   1 ʋʌɾsʌ 
      2 ʋʌɾsʌ 
Muduga, Dundoor   1 bʌɾsʌ 
      2 bʌɾsʌ 
Kurumba, Thudukki   1 ʋʌɾsʌ 
      2 ʋʌɾsʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋeɾɨsɑ 
      1 bɛɾɕɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʋʌɾusɑ 
Kada, Cherunelli colony  4 kollʌm 
Kada, Parambikulam   3 bʌɾɪ̪jʌm 
      4 kollʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 2 bʌɾʃʌm 
      3 bʌɾʃʌm 
Malasar, Oriental Estate  2 ʋʌɾsʌm 
      3 ʋʌɾsʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʋʌɾsʌm 
      3 ʋʌɾsʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʋʌɾʃʌm 
      3 ʋʌɾʃʌm 
Eravalla, Chappakkad  2 ʋʌɾʃʌm 
      3 ʋʌɾʃʌm 
Tamil     3 ʋʌɾɪjʌm 
Malayalam    2 ʋʌɾʃʌm 
      3 ʋʌɾʃʌm 
Kannada     1 ʋʌɾsə 

128. old 

Irula, Nakkuppathy   2 pʌɭɪjʌ 
      3 pʌɭɪjʌ 
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      5 pʌɭɪjʌ 
Irula, Mandhimala   2 pʌɭʌjʌ 
      3 pʌɭʌjʌ 
Irula, Varagampady   2 pʌɭɪjʌ 
      3 pʌɭɪjʌ 
      5 pʌɭɪjʌ 
Irula, Goolikadavu   2 pʌɭɪjʌ 
      3 pʌɭɪjʌ 
      5 pʌɭɪjʌ 
Irula, Kolappady   3 pʌɭɪjʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   2 pʌɭɨsɨ 
Irula, Nadupathy   1 pʌjʌd̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 pʌɭɪjʌ 
      3 pʌɭɪjʌ 
      5 pʌɭɪjʌ 
Irula, Kunjapana   1 pʌjʌd̪ɨ 
      1 pɑjɑ 
Muduga, Chittoor   3 pʌɭɛjʌtɨ̪ 
Muduga, Dundoor   2 pʌɭɪjʌ 
      3 pʌɭɪjʌ 
      5 pʌɭɪjʌ 
Kurumba, Thudukki   3 pʌɭɛjʌtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 pʌɭɛjʌtɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 ojɪʌd̪u 
Kada, Cherunelli colony  1 pʌjʌ 
Kada, Parambikulam   1 pʌjam 
Mala Malasa, Ancham colony 3 pʌgʌjʌ 
Malasar, Oriental Estate  2 pʌɭʌɕɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 pʌɭʌsɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 pʌɭʌɕɨ 
      3 pʌgʌjʌtɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad  2 pʌɭʌɕɨ 
Tamil     3 pʌɻʌjʌ 
Malayalam    3 pʌɻʌjʌtɨ̪ 
Kannada     5 hʌlejʌ 

129. new 

Irula, Nakkuppathy   1 putɨ̪ 
Irula, Mandhimala   1 puti̪jʌ 
Irula, Varagampady   1 putu̪ 
Irula, Goolikadavu   1 pud̪ɪjʌ 
Irula, Kolappady   1 putɪ̪ɕu 
Irula, Elachivazhi   1 pud̪usɨ 
Irula, Nadupathy   1 pud̪usɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 pud̪usɨ 
Irula, Kunjapana   1 pud̪usɨ 
Muduga, Chittoor   1 puti̪jʌtɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 puti̪jʌ 
Kurumba, Thudukki   1 puti̪jʌtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 puti̪jʌtɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 odʒɑtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony  1 pud̪ɪjʌ 
Kada, Parambikulam   1 putu̪ 

Mala Malasa, Ancham colony 1 putu̪ 
Malasar, Oriental Estate  1 putu̪ɕɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 pud̪usɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 pud̪usɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 pud̪usɨ 
Tamil     1 puti̪jʌ 
Malayalam    1 puti̪jʌtɨ̪ 
Kannada     2 hosə 

130. good 

Irula, Nakkuppathy  1 n̪ʌllʌ 
Irula, Mandhimala  1 n̪ʌllʌ 
Irula, Varagampady  1 nʌllʌ 
Irula, Goolikadavu  1 n̪ʌllʌ 
Irula, Kolappady  1 n̪ʌllʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1 n̪ʌllʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1 nʌllʌ 
Irula, Vilamarathoor  1 nʌllʌ 
Irula, Kunjapana  1 nʌllʌ 
Muduga, Chittoor  1 nʌllʌd̪ɨ 
Muduga, Dundoor  1 nʌllʌ 
Kurumba, Thudukki  1 nʌllʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 nʌllʌd̪ɨ 
     1 nʌllʌd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ɔɭɪtu̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 n̪ʌllʌ 
Kada, Parambikulam  1 n̪ʌllʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 n̪ʌllʌ 
Malasar, Oriental Estate 1 nʌllʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 3 ʌɭʌkaɾkɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 nʌllʌ 
Eravalla, Chappakkad 1 nʌllʌ 
Tamil    1 n̪ʌllʌ 
Malayalam   1 n̪ʌllʌd̪ɨ 
Kannada    2 oɭɭejʌ 

131. bad 

Irula, Nakkuppathy  1 mosʌ 
Irula, Mandhimala  1 mosʌ 
Irula, Varagampady  1 moɕʌ 
Irula, Goolikadavu  1 moʂʌ 
Irula, Kolappady  1 mosʌ 
Irula, Elachivazhi  1 mosʌ 
     2 kɛʈʈʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1 moɕʌm 
Irula, Vilamarathoor  1 mosʌ 
     2 kɛʈʈʌ 
Irula, Kunjapana  1 mosʌ 
     2 kɛʈʈʌ 
Muduga, Chittoor  1 mosʌ 
Muduga, Dundoor  1 moɕʌ 
Kurumba, Thudukki  1 moɕʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 kɛʈʌd̪ɨ 
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     3 moɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 oɭɭɑ 
Kada, Cherunelli colony 3 moɖʌmond̪ʌm 
Kada, Parambikulam  5 pund̪ɪjɪllʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 moɕʌ 
Malasar, Oriental Estate 1 moɕʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 mosʌm 
Eravalla, Sarkarpathy  1 moɕʌm 
Eravalla, Chappakkad 1 mosʌm 
Tamil    2 kɛʈʈʌ 
     2 kɛʈʈʌ 
Malayalam   1 moɕʌm 
Kannada    2 kett̪ʌ̪ 

132. wet 

Irula, Nakkuppathy  2 tsɛɭɨnd̪ɪɾkɨtɨ̪ 
Irula, Mandhimala  2        tsəɭund̪n̪ikkʌtɨ̪ 
Irula, Varagampady  2        tsɛɭənd̪ɪnd̪ʌtɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  2 ɕɛɭund̪ɨ 
Irula, Kolappady  1 iːɾʌ 
Irula, Elachivazhi  2 sɛɭɛnd̪ʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  3 n̪ɛnaɲdʒʌtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor  1 iɾɑ 
Irula, Kunjapana  1 iɾɑ 
Muduga, Chittoor  1 iɾɑ 
     4 n̪ʌlɛnd̪ɨɾkɨtɨ̪ 
Muduga, Dundoor  4 n̪ʌɭɛnd̪ʌtɨ̪ 
Kurumba, Thudukki  1 iːɾʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 iːɾʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 nʌnnid̪ollɑ 
Kada, Cherunelli colony 3 n̪ʌnaːndʒi 
Kada, Parambikulam  3 n̪ʌnaɲdʒʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 iɾɑ 
     3 n̪ʌnaɲdʒʌ 
Malasar, Oriental Estate 1 iːɾʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 3 n̪ɛnaɲdʒʌtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 iːɾʌ 
Eravalla, Chappakkad 1 iːɾʌ 
     3 n̪ɛnaɲdʒʌtɨ̪ 
Tamil    3 n̪ʌnʌndʒʌ 
Malayalam   3 nʌnʌɲɲʌtɨ̪ 
Kannada    6 hʌsi 

133. dry 

Irula, Nakkuppathy  3 n̪ʌnd̪ɪɾkɨtɨ̪ 
Irula, Mandhimala  3 nʌn̪d̪iɾukkʌtɨ̪ 
Irula, Varagampady  3 n̪ʌɳd̪ɪtt̪ʌ̪tɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  7 kan̪d̪upoːʂɨ 
Irula, Kolappady  3 nʌnd̪atɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  3 nʌnd̪atɨ̪ 
Irula, Nadupathy  3 n̪ond̪ɪʈʌtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor  3 nʌnd̪ɪʈʌtɨ̪ 
Irula, Kunjapana  3 ɳand̪ɪʈʌtɨ̪ 

Muduga, Chittoor  1 uɳʌd̪ɨtɨ̪ 
     2 uɳʌd̪ɨtɨ̪ 
Muduga, Dundoor  1 uɳand̪ʌtɨ̪ 
     2 uɳand̪ʌtɨ̪ 
Kurumba, Thudukki  1 uɳʌnd̪ɨtɨ̪ 
     2 uɳʌnd̪ɨtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 oɳʌkkʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 oɳʌŋgʌd̪u 
Kada, Cherunelli colony 4 tu̪ʋaɾd̪ʌ 
Kada, Parambikulam   1 uɳand̪ʌtɨ̪ 
      2 uɳand̪ʌtɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ɳond̪ɪtɨ̪ 
      3 ɳond̪ɪtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate  5 kaɲdʒʌd̪ɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  5 kɑndʒʌtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   5 kaɲdʒʌd̪ɨ 
Eravalla, Chappakkad  5 kaɲdʒʌd̪ɨ 
Tamil     1 uɳʌŋtʌ̪ 
Malayalam    1 uɳʌŋŋijʌtɨ̪ 
Kannada     6 onʌ 

134. long 

Irula, Nakkuppathy  2 nɨːʈʌ 
     3 udʒʌɾɑ̪ 
Irula, Mandhimala  2 ɳiːʈʈʌ 
Irula, Varagampady  2 niːʈʌ 
Irula, Goolikadavu  4 ojɪɾʌ̪manʌ 
Irula, Kolappady  1 n̪iːɭʌm 
     6 n̪iːɭʌm 
Irula, Elachivazhi  1 niːɭʌ 
Irula, Nadupathy  2 niːʈʌ 
Irula, Vilamarathoor  5 ud̪d̪ɑ 
Irula, Kunjapana  2 niːʈʌ 
     5 ud̪d̪ɑ 
Muduga, Chittoor  1 niːɭʌ 
Muduga, Dundoor  3 udʒaɾɑ 
Kurumba, Thudukki  3 udʒaɾɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 3 udʒʌɾɑ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 ud̪d̪ɑ 
Kada, Cherunelli colony 1 n̪iɭʌmaɭɨ 
Kada, Parambikulam  1 n̪iɭamaːɭi 
Mala Malasa, Ancham colony 2 niːʈʌ 
Malasar, Oriental Estate 1 n̪iːɭʌm 
     6 n̪iːɭʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 2 niʈʌm 
     6 niʈʌm 
Eravalla, Sarkarpathy  1 n̪iɭʌ 
Eravalla, Chappakkad 2 niʈʌm 
     6 niʈʌm 
Tamil    1 n̪iɭʌ 
Malayalam   1 n̪iːɭʌmuɭɭʌd̪ɨ 
Kannada    5 ud̪d̪ɑ 
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135. short 

Irula, Nakkuppathy   2 ɪdʒɾɪ 
      4 tsɪnnʌd̪ɨ 
Irula, Mandhimala   4 tsɪnnʌd̪ɨ 
Irula, Varagampady   4 tsɪnnʌd̪ɨ 
Irula, Goolikadavu   4 tʃɪnnʌ 
      6 kuɭʌn 
Irula, Kolappady   2 ɪdʒɾɪ 
Irula, Elachivazhi   4 tsɪnnutɨ̪ 
Irula, Nadupathy   4 tʃɪnnʌ 
Irula, Vilamarathoor   4 tʃɪnnʌ 
Irula, Kunjapana   1 moɳɖi 
Muduga, Chittoor   1 moɳɖi 
      5 ɪmmaʈi 
Muduga, Dundoor   5 oɾu̪maʈi 
Kurumba, Thudukki   4 tʃɪnnʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 munɖi 
      4 tsɪnnʌd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 7 kunnɑ 
Kada, Cherunelli colony  3 tu̪nd̪ʌ 
Kada, Parambikulam   9 tu̪ɭi 
Mala Malasa, Ancham colony 4 tʃɪnnʌ 
Malasar, Oriental Estate  4 tʃɪnnʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 tsɪnnʌd̪ɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   4 tʃɪnnʌ 
      10 kuʈʌ 
Eravalla, Chappakkad  10 koɭʌ 
Tamil     6 kuɭɭʌjɑne 
Malayalam    8 tʃeɾɪjʌtɨ̪ 
Kannada     3 tu̪nd̪ʌ 

136. hot 

Irula, Nakkuppathy   1 tʃuːɖɨ 
      4 bɔmmə 
Irula, Mandhimala   1 tʃuːɖɨ 
Irula, Varagampady   1 tsuːɖɨ 
      6 kand̪ɪtt̪ʌ̪tɨ̪ 
Irula, Goolikadavu   1 ʂuːɖɨ 
Irula, Kolappady   1 tʃuːɖɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ʃuːɖanʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   1 suːɖɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 suːɖɨ 
Irula, Kunjapana   1 suːɖɨ 
Muduga, Chittoor   1 suːɖɨ 
Muduga, Dundoor   1 tsuːɖɨ 
Kurumba, Thudukki   3 bɛkkɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 tʃuːɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 bedʒɑtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony  1 tʃuːɖɨ 
Kada, Parambikulam   1 tʃuːɖɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʃuːɖɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʂuːɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 tʃuːɖɨ 

Eravalla, Sarkarpathy   1 suːɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 suːɖɨ 
Tamil     1 tʃuːɖɑnʌ 
Malayalam    1 tʃuːɖuɭɭʌ 
Kannada     2 bisɪ 

137. cold 

Irula, Nakkuppathy  2 gɛɭɪmɛ 
Irula, Mandhimala  2 gʌɭɪmʌ 
Irula, Varagampady  2 gəɭund̪ʌtɨ̪ 
     5 gəɭund̪ʌtɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  2 gʌɭɪmʌ 
Irula, Kolappady  1 tʃʌɭi 
Irula, Elachivazhi  8 aɾɪnʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  9 ʋɪɾuppɨ 
Irula, Vilamarathoor  2 gɛɭɪmʌ 
Irula, Kunjapana  1 sʌɭi 
     2 gɛɭɪmʌ 
     6 pʌtʃtʃʌniɾɨ 
Muduga, Chittoor  2 gəɭɪnd̪ʌtɨ̪ 
     3 tʌ̪ɳutt̪ʌ̪ 
     5 gəɭɪnd̪ʌtɨ̪ 
Muduga, Dundoor  2 gɛɭɪmɛ 
Kurumba, Thudukki  2 gɛɭɪmʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 3 tʌ̪ɳutt̪ʌ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 koɾeʋu 
Kada, Cherunelli colony 7 tʃiːtt̪ʌ̪tɨ̪ 
Kada, Parambikulam  7 tʃiːtt̪ʌ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 gɛɭɪtʃʌ 
Malasar, Oriental Estate 6 pʌtʃtʃʌtʌ̪ɳɳi 
Malasar pasha, Ellakkadu 9 ʋiɾɨʋiɾən 
Eravalla, Sarkarpathy  9 ʋɪɾəʋɪɾəppɨ 
Eravalla, Chappakkad 9 ʋɪɾəʋɪɾəppɨ 
Tamil    5 kuɭun̪d̪e 
Malayalam   3 tʌ̪ɳutt̪ʌ̪tɨ̪ 
Kannada    1 tʃeɭi 

138. right 

Irula, Nakkuppathy  2 puʈɨkʌj 
Irula, Mandhimala  2 puʈʈəkɑji 
Irula, Varagampady  2 pɪɖəkʌi 
Irula, Goolikadavu  2 pʊɖɨkʌi 
Irula, Kolappady  1 ʋʌlʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1 ʋʌlʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1 ʋʌlʌd̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor  2 puʈʈəkʌi 
Irula, Kunjapana  1 ʋʌlʌŋgʌɖe 
Muduga, Chittoor  1 bʌlʌtt̪ɨ̪ 
Muduga, Dundoor  1 bʌlʌsɑɾi 
Kurumba, Thudukki  1 ʋʌlʌtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 ʋʌlʌsɑɾi 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bʌlʌbʌkkɑ 
Kada, Cherunelli colony 1 bʌlaːtɨ̪ 
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Kada, Parambikulam  1 ʋʌlatɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 bʌlʌd̪ɨ 
Malasar, Oriental Estate 3 tsott̪a̪nkʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  3       sott̪a̪mpʌkkm 
Eravalla, Sarkarpathy  1 ʋʌlʌtɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 1 ʋʌlʌtɨ̪ 
Tamil    1 ʋʌlʌd̪ɨ 
Malayalam   1 ʋʌlʌtɨ̪ 
Kannada    1 bʌlʌ 

139. left 

Irula, Nakkuppathy  2 ɖɛkkɛi 
Irula, Mandhimala  2 ɖʌkkʌi 
Irula, Varagampady  2 ɖʌkkʌi 
Irula, Goolikadavu  2 ɖʌkkʌi 
Irula, Kolappady  1 iɖʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1 iɖʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1 ɪɖʌd̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor  2 ɖʌkkʌi 
Irula, Kunjapana  2 ɖʌkkʌi 
     5 ɖʌŋgʌɖe 
Muduga, Chittoor  1 ɪɖʌtt̪ɨ̪ 
Muduga, Dundoor  1 ɪɖʌsɑɾi 
Kurumba, Thudukki  1 ɪɖʌtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 ɪɖʌsɑɾi 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 ʌɖʌpʌkkɨ 
Kada, Cherunelli colony 1 iɖʌtɨ̪ 
Kada, Parambikulam  1 ɪɖatɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɪɖʌd̪ɨ 
Malasar, Oriental Estate 4 tʃoɳɳamkʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu 6 oɾʌʈampʌkkʌm 
Eravalla, Sarkarpathy  1 ɛɖʌtɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 1 ɛɖʌtɨ̪ 
Tamil    1 ɛɖʌtɨ̪ 
Malayalam   1 iɖʌtɨ̪ 
Kannada    1 jeɖʌ 

140. near 

Irula, Nakkuppathy  1 pʌkkʌ 
Irula, Mandhimala  1 pʌkkʌ 
Irula, Varagampady  1 pʌkkʌ 
Irula, Goolikadavu  1 pʌkkʌ 
Irula, Kolappady  1 pʌkkʌ 
Irula, Elachivazhi  1 pʌkkatt̪ɪ̪ 
     3 ʌɭɭɛd̪ɪ 
Irula, Nadupathy  1 pʌkkʌm 
Irula, Vilamarathoor  1 pʌkkʌ 
Irula, Kunjapana  1 pʌkkʌ 
Muduga, Chittoor  1 bhʌkkʌ 
Muduga, Dundoor  2 ʌɾɪ̪ke 
Kurumba, Thudukki  2 ʌɾɪ̪ke 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 ʌɾɨge 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 pʌkkɑɾɨ 

Kada, Cherunelli colony 4 ʌɖutt̪ɨ̪ 
Kada, Parambikulam  4 ʌɖutt̪ɨ̪ 
     5 baːɖi 
Mala Malasa, Ancham colony 4 ʌɖutt̪u̪ 
Malasar, Oriental Estate 1 pʌkkʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 pʌkkatt̪ɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 pʌkkatt̪ɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 1 pʌkkatt̪ɨ̪ 
Tamil    1 pʌkkʌtt̪i̪le 
 
Malayalam    2 ʌɾikʌtt̪ɨ̪ 
Kannada     6 hʌti̪ɾʌ 

141. far 

Irula, Nakkuppathy   1 d̪uːɾʌ 
Irula, Mandhimala   1 d̪uːɾʌ 
Irula, Varagampady   1 d̪uːɾʌ 
Irula, Goolikadavu   1 d̪uːɾʌ 
Irula, Kolappady   1 d̪uːɾʌm 
Irula, Elachivazhi   1 d̪uːɾʌ 
Irula, Nadupathy   1 d̪uːɾʌm 
Irula, Vilamarathoor   1 d̪uːɾʌ 
Irula, Kunjapana   1 d̪uːɾɑ 
Muduga, Chittoor   1 d̪uːɾɑ̪ 
Muduga, Dundoor   1 d̪uːɾɑ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 d̪uːɾɑ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 d̪uːɾɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 d̪uːɾɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 d̪ɔŋkuː 
Kada, Parambikulam   1 tu̪ːɾʌm 
Mala Malasa, Ancham colony 1 d̪uːɾɑ̪ 
Malasar, Oriental Estate  1 d̪uːɾʌm 
      3 tu̪lʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 to̪le 
Eravalla, Sarkarpathy   3 to̪ɭɛjʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 d̪uːɾʌm 
      3 to̪ɭɛjʌ 
Tamil     1 d̪uːɾʌ 
Malayalam    1 d̪uːɾe 
Kannada     1 d̪uːɾʌ 

142. big 

Irula, Nakkuppathy   1 bʌllʌtɨ̪ 
      3 bʌllʌtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   1 bʌllʌtɨ̪ 
      3 bʌllʌtɨ̪ 
Irula, Varagampady   1 bɛllʌ 
Irula, Goolikadavu   1 bɛllʌ 
Irula, Kolappady   1 bʌllʌtɨ̪ 
      3 bʌllʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   1 bʌllʌtɨ̪ 
      3 bʌllʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   2 vʌlɪjʌ 
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Irula, Vilamarathoor   1 bɛllʌ 
Irula, Kunjapana   1 bɪllʌ 
Muduga, Chittoor   1 bɛllɪjʌ 
      2 bɛllɪjʌ 
Muduga, Dundoor   1 bɛllɪjʌ 
      2 bɛllɪjʌ 
Kurumba, Thudukki   4 d̪oɖɖʌd̪ɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 d̪oɖɖʌd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 d̪oɖɖʌd̪ɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 bɛlijʌ 
Kada, Parambikulam   2 bʌlɪjʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 bʌlijʌ 
Malasar, Oriental Estate  5 peɾijʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  5 peɾijʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʋəllɨ 
      5 peɾijʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ʋəllɨ 
Tamil     5 peɾijʌ 
Malayalam    2 vʌlutɨ̪ 
Kannada     4 d̪od̪d̪ʌ 

143. small 

Irula, Nakkuppathy   1 tsɪnnʌtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   1 tʃinnʌd̪ɨ 
Irula, Varagampady   1 tsɪnnʌ 
Irula, Goolikadavu   1 tʃɪnnʌ 
Irula, Kolappady   1 tsɪnnʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   1 tsɪnnʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   1 tʃɪnnʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 tsɪnnʌ 
Irula, Kunjapana   1 tsɪnnʌ 
Muduga, Chittoor   1 ɕɪnnʌ 
Muduga, Dundoor   1 tsɪnnʌ 
Kurumba, Thudukki   1 tsɪnnʌtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 sɪnnʌd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 5 kunnʌd̪u 
Kada, Cherunelli colony  3 to̪ːɭɪ 
Kada, Parambikulam   3 utt̪u̪ɭijʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tsɪnnʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 tʃɪnnʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 sinnʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɕɪnnʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɕɪnnʌ 
Tamil     1 tʃinnʌ 
Malayalam    2 tʃeɾutɨ̪ 
Kannada     4 tʃikkʌ 

144. heavy 

Irula, Nakkuppathy   12 bʌllʌkʌnʌ 
Irula, Mandhimala   1 kʌnʌ 
Irula, Varagampady   1 kʌnʌ 
Irula, Goolikadavu   8 bʌllʌbaɾʌ 
Irula, Kolappady   1 kʌnʌm 

Irula, Elachivazhi  3 kʌnʌd̪astɪ̪ 
     7 baɾʌd̪astɪ̪ 
Irula, Nadupathy  12 nʌllʌkʌnʌm 
Irula, Vilamarathoor  6 bæːɾɑ 
Irula, Kunjapana  6 bæːɾɑ 
Muduga, Chittoor  3 kʌnʌd̪astɪ̪ 
Muduga, Dundoor  4 ɾombʌkʌnʌ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌnʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 kʌnʌd̪astɪ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 6 bɑɾɑ 
Kada, Cherunelli colony 1 kʌnʌm 
Kada, Parambikulam  2 kʌnʌmaɭi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌnʌm 
Malasar, Oriental Estate 5 tʃʌɾɪjanʌkʌnʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 2 kʌnʌmaɾkətɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 kʌnʌm 
Eravalla, Chappakkad 1 kʌnʌm 
Tamil    2 gʌnʌmʌɳɨ 
Malayalam   9 bhɑɾʌ̪muɭɭʌ 
Kannada    10 dʒɑsti 
     11 hetʃɨ 

145. light 

Irula, Nakkuppathy  9 paɭond̪ɨ 
Irula, Mandhimala  1 gʌnʌjɪllʌ 
Irula, Varagampady  3 gʌnʌkoɲdʒatɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  7 tʃɔmʌkoɾʌʋɨ 
Irula, Kolappady  1 kʌnnɪllɛ 
Irula, Elachivazhi  8 baɾʌkʌmmɪ 
Irula, Nadupathy  1 kʌnʌmɪllʌ 
Irula, Vilamarathoor  8 baɾʌjɪlləɪ 
Irula, Kunjapana  12 poɭɭʌnʌ 
Muduga, Chittoor  4 kʌnʌkʌmmɪ 
Muduga, Dundoor  5 tsinnʌkʌnʌ 
Kurumba, Thudukki  4 kʌnʌkʌmmɪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 kʌnʌjɪllɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 0 No entry 
Kada, Cherunelli colony 1 kʌnʌmɪllʌ 
Kada, Parambikulam  1 kʌnʌmɪllaɭʌtɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌnʌmɪllʌ 
     9 paɭʌnunɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 kʌnʌmɪllʌ 
     6 ɪtt̪ɪ̪ɾɪkʌnʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 kʌnʌmɪllʌ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 kʌnʌmɪllʌ 
Eravalla, Chappakkad 1 kʌnʌmɪllʌ 
Tamil    10 lesɑɳɨ 
Malayalam   2 kʌnʌmkuɾʌɲɲʌ 
Kannada    11 hʌguɾʌ 

146. above 

Irula, Nakkuppathy  1 melɛ 
Irula, Mandhimala  1 melɛ 
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Irula, Varagampady  1 mɛːlɨ 
Irula, Goolikadavu  1 melɛ 
Irula, Kolappady  1 melɛ 
Irula, Elachivazhi  1 mɛːlɨ 
Irula, Nadupathy  1 meːlukkɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 melɛ 
Irula, Kunjapana  1 mele 
     4 ud̪d̪ʌɭi 
Muduga, Chittoor  1 mɛːlɨ 
Muduga, Dundoor  1 mɛːlɨ 
Kurumba, Thudukki  1 mɛːlɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 mɛlɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 mɛle 
Kada, Cherunelli colony 2 meːkkɨɖɨ 
Kada, Parambikulam  1 melɛ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 mukəɭɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 melɛ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 melɛ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 mɛːlɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 mɛːlɨ 
Tamil    1 mele 
Malayalam   3 mukʌɭil 
Kannada    1 mele 

147. below 

Irula, Nakkuppathy  1 ʌɖi 
Irula, Mandhimala  1 ʌɖi 
Irula, Varagampady  1 ʌɖi 
Irula, Goolikadavu  1 ʌɖi 
Irula, Kolappady  5 kuji 
Irula, Elachivazhi  2 kɨkɨ 
Irula, Nadupathy  1 ʌɖɪkkɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 ʌɖi 
Irula, Kunjapana  1 ʌɖi 
Muduga, Chittoor  1 ʌɖi 
Muduga, Dundoor  1 ʌɖi 
Kurumba, Thudukki  1 ʌɖi 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 kɨːgɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 kɨːhe 
Kada, Cherunelli colony 6 kɪjaːkkʌɖɛ 
Kada, Parambikulam  1 ʌɖi 
Mala Malasa, Ancham colony 4 kiːɭə 
Malasar, Oriental Estate 1 ʌɖi 
     4 kiɭʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu 4 kiɭɛ 
Eravalla, Sarkarpathy  4 kiːɭə 
Eravalla, Chappakkad 4 kiːɭə 
Tamil    1 ʌɖile 
Malayalam   3 tɑ̪ːɻe 
Kannada    7 kelege 

148. white 

Irula, Nakkuppathy  2 ʋɛɭɭɛ 

Irula, Mandhimala  2 ʋɛɭɭɛ 
Irula, Varagampady  2 ʋɛɭɭʌ 
Irula, Goolikadavu  2 ʋɛɭɭʌi 
Irula, Kolappady  2 ʋɛɭɭɛ 
Irula, Elachivazhi  2 ʋɛɭɭɛ 
Irula, Nadupathy  2 ʋɛɭɭʌ 
Irula, Vilamarathoor  2 ʋɛɭɭe 
Irula, Kunjapana  2 ʋɛɭɭe 
Muduga, Chittoor  2 bɛɭɭɛ 
Muduga, Dundoor  2 bɛɭɭɛ 
Kurumba, Thudukki   2 ʋɛɭɭɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʋɛɭɭɛ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 belle 
      2 belle 
Kada, Cherunelli colony  2 ʋɛɭɭʌ 
Kada, Parambikulam   2 bəɭɭʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ʋəɭɭʌ 
Malasar, Oriental Estate  2 ʋɛɭɭʌi 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʋɛɭɭɛ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʋɛɭɭʌ 
Eravalla, Chappakkad  2 ʋɛɭɭʌ 
Tamil     2 ʋɛɭɭʌ 
Malayalam    2 ʋɛɭutt̪ʌ̪ 
Kannada     1 bili 

149. black 

Irula, Nakkuppathy   1 kʌɾʌppɨ 
Irula, Mandhimala   1 kʌɾuppu 
Irula, Varagampady   1 kʌɾəppɨ 
Irula, Goolikadavu   1 kʌrtt̪ʌ̪ 
Irula, Kolappady   1 kʌɾuppɨ 
Irula, Elachivazhi   3 kaɭʌ 
Irula, Nadupathy   1 kʌɾuppɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 kʌɾuppɨ 
Irula, Kunjapana   1 kʌɾuppɨ 
Muduga, Chittoor   1 kʌɾutt̪ʌ̪ 
Muduga, Dundoor   1 kʌɾutt̪ʌ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 kʌɾutt̪ʌ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 kʌɾɨtt̪ʌ̪ 
      1 kʌɾɨtt̪ʌ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kʌɾʌʋʌɖɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 kʌɾtt̪ʌ̪ 
Kada, Parambikulam   1 kʌɾtt̪ʌ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌɾuppu 
Malasar, Oriental Estate  1 kʌɾtt̪ʌ̪tɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 kʌɾuppɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 kʌɾuppɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 kʌɾuppɨ 
Tamil     1 kʌɾuppu 
Malayalam    1 kʌɾuppɨ 
Kannada     2 kʌppu 
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150. red 

Irula, Nakkuppathy   1 lɛtt̪ʌ̪ 
Irula, Mandhimala   1 ɾʌtt̪ʌ̪ 
Irula, Varagampady   1 lʌtt̪ʌ̪ 
Irula, Goolikadavu   4 tsɔʋəlʌ 
Irula, Kolappady   1 lɛtt̪ʌ̪ 
Irula, Elachivazhi   1 ɾɛtt̪ʌ̪ 
Irula, Nadupathy   5 tʃɪkʌppɨ 
Irula, Vilamarathoor   4 ɕoʋəppɨ 
      5 ɕoʋəppɨ 
Irula, Kunjapana   10 kɛnappə 
Muduga, Chittoor   2 tʃoɾɛ̪ 
Muduga, Dundoor   2 tsoɾɛ̪ 
Kurumba, Thudukki   2 tʃuʋʌɾʌ 
      4 tʃuʋʌɾʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ɕoɾɛ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 8 nett̪ɑ̪ɾu 
Kada, Cherunelli colony  6 tʃeːppʌɾɨ 
Kada, Parambikulam   7 tʃett̪ʌ̪tɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 tʃəmbɨ 
Malasar, Oriental Estate  5 tʃəkəppɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  11 sɛhʌpɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   5 tʃɛhʌppɨ 
      11 tʃɛhʌppɨ 
Eravalla, Chappakkad  5 tʃɛhʌppɨ 
      11 tʃɛhʌppɨ 
Tamil     4 tʃoʋʌppu 
      5 tʃoʋʌppu 
Malayalam    4 tʃuʋʌppɨ 
Kannada     9 kempu 

151. one 

Irula, Nakkuppathy   1 ond̪u 
Irula, Mandhimala   1 ond̪u 
Irula, Varagampady   4 oɳɳɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ond̪u 
Irula, Kolappady   4 on̪n̪ɨ 
Irula, Elachivazhi   4 on̪n̪ɨ 
Irula, Nadupathy   4 on̪n̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ond̪u 
Irula, Kunjapana   2 ontu 
      3 ontu 
Muduga, Chittoor   1 on̪d̪u 
Muduga, Dundoor   1 ond̪ɨ 
      2 ond̪ɨ 
Kurumba, Thudukki   3 ontɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 oɳɳu 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 on̪d̪u 
Kada, Cherunelli colony  2 ontɨ 
      3 ontɨ 
Kada, Parambikulam   2 ontɨ 
      3 ontɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ontɨ 

      3 ontɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ond̪ɨ 
      2 ond̪ɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 on̪n̪ɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ontɨ 
      3 ontɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 ontɨ 
      3 ontɨ 
Tamil     4 on̪n̪ɨ 
Malayalam    4 on̪n̪ɨ 
Kannada     1 ʋond̪ɨ 

152. two 

Irula, Nakkuppathy   1 ɾʌɳɖu 
Irula, Mandhimala   1 ɾʌɳɖu 
Irula, Varagampady   1 ɾʌ̪ɳɖɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Irula, Kolappady   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɾəɳɖɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɾʌɳɖu 
Irula, Kunjapana   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Muduga, Chittoor   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɾa̪ːɖɨ 
      2 ɾa̪ːɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 jeɾʌɖu 
Kada, Cherunelli colony  1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Kada, Parambikulam   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Tamil     1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Malayalam    1 ɾʌ̪ɳɖɨ 
Kannada     2 eɾʌd̪u 

153. three 

Irula, Nakkuppathy   1 muːɳu 
Irula, Mandhimala   1 muːɳɨ 
Irula, Varagampady   1 muːɳɛ 
Irula, Goolikadavu   1 muːɳɨ 
Irula, Kolappady   1 muːɳɨ 
Irula, Elachivazhi   1 muːɳɨ 
Irula, Nadupathy   1 muːn̪n̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 muːɳɨ 
Irula, Kunjapana   1 muːntu 
Muduga, Chittoor   1 muːɳu 
Muduga, Dundoor   1 muːɳɨ 
Kurumba, Thudukki   1 muːɾu 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 muːɳu 
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Alu Kurumba, Banigudisola 1 muːɾu 
Kada, Cherunelli colony  1 muːntɨ 
Kada, Parambikulam   1 muːntɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 muːntɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 muːn̪n̪ɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 muːɳɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 muːntɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 muːntɨ 
Tamil     1 muːn̪n̪ɨ 
Malayalam    1 muːn̪n̪ɨ 
Kannada     1 muːɾɨ 

154. four 

Irula, Nakkuppathy   1 n̪aːlɨ 
Irula, Mandhimala   1 n̪aːlɨ 
Irula, Varagampady   1 n̪aːlɛ 
Irula, Goolikadavu   1 n̪aːlɨ 
Irula, Kolappady   1 n̪aːlɨ 
Irula, Elachivazhi   1 n̪aːlɨ 
Irula, Nadupathy   1 nɑlɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 nɑːlɨ 
Irula, Kunjapana   1 nɑlɨ 
Muduga, Chittoor   1 nɑːlɨ 
Muduga, Dundoor   1 nɑːlɨ 
Kurumba, Thudukki   1 nɑːkkɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 nɑːlɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 nɑːkku 
Kada, Cherunelli colony  1 n̪alɨ 
Kada, Parambikulam   1 n̪alɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 nɑːlɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 nɑːlɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 nɑːlɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 nɑlɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 nɑlɨ 
Tamil     1 nɑːlɨ 
Malayalam    1 nɑːlɨ 
Kannada     2 nɑlɑkɨ 

155. five 

Irula, Nakkuppathy   2 ʌndʒɨ 
Irula, Mandhimala   2 ʌndʒɨ 
Irula, Varagampady   2 ʌndʒɛ 
Irula, Goolikadavu   2 ʌndʒɨ 
Irula, Kolappady   2 ʌndʒɨ 
Irula, Elachivazhi   2 ʌndʒɨ 
Irula, Nadupathy   2 ʌndʒɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 ʌndʒɨ 
Irula, Kunjapana   2 ʌndʒɨ 
Muduga, Chittoor   2 ʌndʒɨ 
Muduga, Dundoor   2 ʌndʒɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ʌid̪ɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʌndʒɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌid̪ɨ 

Kada, Cherunelli colony  2 ʌndʒɨ 
Kada, Parambikulam   2 ʌndʒɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ʌndʒɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 ʌndʒɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʌndʒɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʌndʒɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 ʌndʒɨ 
Tamil     2 ʌndʒɨ 
Malayalam    2 ʌndʒɨ 
Kannada     1 ʌid̪ɨ 

156. six 

Irula, Nakkuppathy   1 ɑːɾɨ 
Irula, Mandhimala   1 ɑːɾɨ 
Irula, Varagampady   1 aːɾɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ɑːɾɨ 
Irula, Kolappady   1 ɑːɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ɑːɾɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɑːɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɑːɾɨ 
Irula, Kunjapana   1 ɑːɾɨ 
Muduga, Chittoor   1 ɑːɾɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɑːɾɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɑːɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɑːɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɑːɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ɑːɾɨ 
Kada, Parambikulam   1 ɑːɾɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɑːɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɑːɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɑːɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɑːɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɑːɾɨ 
Tamil     1 ɑːɾu 
Malayalam    1 ɑːɾɨ 
Kannada     1 ɑːɾu 

157. seven 

Irula, Nakkuppathy   2 ɛːɭɨ 
Irula, Mandhimala   2 ɛːɭɨ 
Irula, Varagampady   2 ɛːɭɨ 
Irula, Goolikadavu   2 ɛːɭɨ 
Irula, Kolappady   2 ɛːɭɨ 
Irula, Elachivazhi   2 ɛːɭɨ 
Irula, Nadupathy   2 ɛːɭɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 əːɭɨ 
Irula, Kunjapana   2 ɛːɭɨ 
Muduga, Chittoor   2 ɛːɭɨ 
Muduga, Dundoor   2 ɛːɭɨ 
Kurumba, Thudukki   2 ɛːɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ɛːɭɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 eːɭɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 əːjɨ 
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Kada, Parambikulam   1 əːjɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ɛːɭɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 ɛːɭɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ɛːɭɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   2 eːɭɨ 
Eravalla, Chappakkad  2 eːɭɨ 
Tamil     2 eːɻɨ 
Malayalam    2 eːɻɨ 
Kannada     2 ɛːɭu 

158. eight 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛʈʈɨ 
Irula, Mandhimala   1 ɛʈʈu 
Irula, Varagampady   1 ɛʈʈɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ɛʈʈɨ 
Irula, Kolappady   1 ɛʈʈɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ɛʈʈɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɛʈʈɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛʈʈɨ 
Irula, Kunjapana   1 ɛʈʈɨ 
Muduga, Chittoor   1 ɛʈʈɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɛʈʈɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɛʈʈɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 eʈʈɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 eʈʈɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ɛʈʈɨ 
Kada, Parambikulam   1 ɛʈʈɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɛʈʈɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɛʈʈɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɛʈʈɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɛʈʈɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɛʈʈɨ 
Tamil     1 ɛʈʈɨ 
Malayalam    1 ɛʈʈɨ 
Kannada     2 entɨ̪ 

159. nine 

Irula, Nakkuppathy   1 ompʌtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   1 onpʌtɨ̪ 
Irula, Varagampady   1 ombatɨ̪ 
Irula, Goolikadavu   1 ompʌtɨ̪ 
Irula, Kolappady   1 ompʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   1 ompʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   1 ombʌd̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ombatɨ̪ 
Irula, Kunjapana   1 ombʌd̪ɨ 
Muduga, Chittoor   1 ombatɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 ombʌd̪ɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ompʌtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ombʌd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ombʌd̪ɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ombatɨ̪ 
Kada, Parambikulam   1 ombʌd̪ɨ 

Mala Malasa, Ancham colony 1 ompʌtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate  1 ombʌtɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 onpʌtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ombʌd̪ɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ombʌd̪ɨ 
Tamil     1 ompʌtɨ̪ 
Malayalam    1 onpʌtɨ̪ 
Kannada     1 ombʌtɨ̪ 

160. ten 

Irula, Nakkuppathy   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Irula, Mandhimala   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Irula, Varagampady   1 pʌtt̪ɛ̪ 
Irula, Goolikadavu   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Irula, Kolappady   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Irula, Nadupathy   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Irula, Kunjapana   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Muduga, Chittoor   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 pʌtt̪ɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony  1 pʌtt̪ɨ̪ 
Kada, Parambikulam   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pʌtt̪ɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate  1 pʌtt̪ɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 pʌtt̪ɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 pʌtt̪ɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad  1 pʌtt̪ɨ̪ 
Tamil     1 pʌtt̪ɨ̪ 
Malayalam    1 pʌtt̪ɨ̪ 
Kannada     1 hətt̪ɨ̪ 

161. eleven 

Irula, Nakkuppathy   1 pʌtɪ̪nəɳɳu 
Irula, Mandhimala   1 pʌtɪ̪nɔɳɳɨ 
Irula, Varagampady   1 pʌtɪ̪nɔnnɨ 
Irula, Goolikadavu   1 pʌtɪ̪nɔɳɳɨ 
Irula, Kolappady   1 pʌɪnon̪n̪ɨ 
Irula, Elachivazhi   1 pʌd̪ɪnon̪n̪ɨ 
Irula, Nadupathy   1 pʌd̪ɪnon̪n̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 pʌd̪ɪnɔɳɳɨ 
Irula, Kunjapana   1 pʌd̪ɪnontu 
Muduga, Chittoor   1 pʌtɪ̪nɔɳɳɨ 
Muduga, Dundoor   1 pʌtɪ̪nɔɳɳɨ 
Kurumba, Thudukki   1 pʌtɪ̪nɔɳɳɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 pʌtɪ̪nɔɳɳu 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ʌnnon̪d̪u 
Kada, Cherunelli colony  1 pʌtɪ̪nɔnnɨ 
Kada, Parambikulam   1 pʌtɪ̪nɔnnɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pʌd̪ɪnontɨ 
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Malasar, Oriental Estate  1 pʌtɪ̪nɔn̪d̪ɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 pʌd̪ɪnon̪n̪ɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 pʌd̪ɪnontɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 pʌd̪ɪnontɨ 
Tamil     1 pʌd̪inonn̪u 
Malayalam    1 pʌd̪ɪnon̪n̪ɨ 
Kannada     2 hənond̪ɨ 

162. twelve 

Irula, Nakkuppathy   1 pʌnnʌɳɖɨ 
      3 pʌnnʌɳɖɨ 
Irula, Mandhimala   1 pʌnnəɳɖu 
      3 pʌnnəɳɖu 
Irula, Varagampady   1 pʌnnʌɳɖɨ 
      3 pʌnnʌɳɖɨ 
Irula, Goolikadavu   1 pʌnnəɳɖu 
      3 pʌnnəɳɖu 
Irula, Kolappady   3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Irula, Elachivazhi   1 pʌnnəɳɖu 
      3 pʌnnəɳɖu 
Irula, Nadupathy   3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 pʌnnəɳɖɨ 
      3 pʌnnəɳɖɨ 
Irula, Kunjapana   1 pʌnneɳɖɨ 
      3 pʌnneɳɖɨ 
      3 pʌnneɳɖɨ 
Muduga, Chittoor   1 pʌnnʌɳɖɨ 
      3 pʌnnʌɳɖɨ 
Muduga, Dundoor   3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Kurumba, Thudukki   1 pʌnnʌɳɖɨ 
      3 pʌnnʌɳɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 pʌnnəɳɖɨ 
      3 pʌnnəɳɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌnneɖu 
Kada, Cherunelli colony  3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Kada, Parambikulam   3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pʌnnəɳɖɨ 
      3 pʌnnəɳɖɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 pʌnnəɳɖɨ 
      3 pʌnnəɳɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 pʌnnʌɳɖɨ 
      3 pʌnnʌɳɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 pʌnnʌɳɖɨ 
      3 pʌnnʌɳɖɨ 
Tamil     3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Malayalam    3 pʌn̪d̪ɾʌɳɖɨ 
Kannada     2 hənniɾd̪ɨ 

163. twenty 

Irula, Nakkuppathy   3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Irula, Varagampady   3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 

Irula, Goolikadavu   3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Irula, Kolappady   3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor   3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 
Irula, Kunjapana   3 ɪɾuʋʌd̪u 
Muduga, Chittoor   3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 
Muduga, Dundoor   3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   2 ɪɾupʌtɨ̪ 
      3 ɪɾupʌtɨ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  3 ɪɾuʋʌd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɪppʌtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony  3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Kada, Parambikulam   3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate  3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  3 ɪɾupʌtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad  3 ɪɾuʋʌtɨ̪ 
Tamil     3 ɪɾu̪ʋʌtɨ̪ 
Malayalam    2 ɪɾupʌtɨ̪ 
      3 ɪɾupʌtɨ̪ 
Kannada     1 ɪppʌtɨ̪ 
      2 ɪppʌtɨ̪ 

164. one hundred 

Irula, Nakkuppathy   1 nuːɾu 
Irula, Mandhimala   1 nuːɾu 
Irula, Varagampady   1 n̪uːɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ɳuːɾɨ 
Irula, Kolappady   1 ɳuːɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1 nuːɾu 
Irula, Nadupathy   1 nuːɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 nuːɾu 
Irula, Kunjapana   1 nuːɾu 
Muduga, Chittoor   1 nuːɾu 
Muduga, Dundoor   1 ɳuːɾɨ 
Kurumba, Thudukki   1 nuːɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 nuːɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 nuːɾu 
Kada, Cherunelli colony  1 n̪uːɾɨ 
Kada, Parambikulam   1 nuːɾɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 nuːɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 nuːɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 nuːɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 n̪uːɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 n̪uːɾɨ 
Tamil     1 nuːɾɨ 
Malayalam    1 nuːɾɨ 
Kannada     1 nuːɾɨ 

165. who? 

Irula, Nakkuppathy   1 ɑːɾɨ 
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Irula, Mandhimala   1 ɑːɾɨ 
Irula, Varagampady   1 ɑːɾɨ̪ 
Irula, Goolikadavu   1 ɑːɾɨ 
Irula, Kolappady   1 ɑːɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ɑːɾɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɑːɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɑːɾɨ̪ 
Irula, Kunjapana   1 ɑːɾɨ 
Muduga, Chittoor   1 ɑːɾɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 ɑːɾɨ̪ 
Kurumba, Thudukki   1 ɑːɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɑːɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɑːɾɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 ɛːtɨ̪ 
Kada, Parambikulam   2 ɛːtɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɑːɾɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɑːɾɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɑːɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɑːɾɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɑːɾɨ 
Tamil     1 jɑɾu̪ 
Malayalam    1 ɑːɾɨ̪ 
Kannada     1 jɑːɾɨ 
 

166. what? 

Irula, Nakkuppathy   2 ɛnnɑtɨ̪ 
      3 ɛnnɑtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   2 ɛnnɑtɨ̪ 
      3 ɛnnɑtɨ̪ 
Irula, Varagampady   2 ɛnad̪ɨ 
      3 ɛnad̪ɨ 
Irula, Goolikadavu   2 ɛnnɑtɨ̪ 
      3 ɛnnɑtɨ̪ 
Irula, Kolappady   2 ɛnad̪ɨ 
      3 ɛnad̪ɨ 
Irula, Elachivazhi   2 ɛnnɑtɨ̪ 
      3 ɛnnɑtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   2 ɛnnɑtɨ̪ 
      3 ɛnnɑtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor   2 enaːtɨ̪ 
      3 enaːtɨ̪ 
Irula, Kunjapana   3 ɛnnɑ 
Muduga, Chittoor   5 ɛn̪d̪a 
Muduga, Dundoor   5 ɛn̪d̪a 
Kurumba, Thudukki   5 ɛn̪d̪ɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  5 ɛn̪d̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 jenʌd̪ɨ 
      2 jenʌd̪ɨ 
Kada, Cherunelli colony  6 ɛːɳɖɾɨ 
Kada, Parambikulam   5 ɛnd̪ʌd̪ɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ennʌtɨ̪ 
      3 ennʌtɨ̪ 

Malasar, Oriental Estate  2 ennʌtɨ̪ 
      3 ennʌtɨ̪ 
      5 ɛn̪d̪ɨjɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  4 ɛnʌtt̪ʌ̪nɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   3 ɛnnɑ 
      7 ɛn̪d̪ɨkoɭɨ 
Eravalla, Chappakkad  7 ɛn̪d̪ɨkoɭɨ 
Tamil     3 ennʌ 
Malayalam    5 en̪tɨ̪ 
Kannada     1 jenu 

167. where? 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛːŋgɛ 
Irula, Mandhimala   1 ɛːŋgɛ 
Irula, Varagampady   1 ɛːŋgɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ɛŋkɨ 
Irula, Kolappady   1 ɛːŋgɛ 
Irula, Elachivazhi   1 ɛːŋgkɛ 
Irula, Nadupathy   1 ɛːŋkɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛːŋgɛ 
Irula, Kunjapana   1 ɛːŋgɛ 
Muduga, Chittoor   1 ɛŋkɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɛːŋkɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɛːŋkɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɛːŋkɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 elli 
Kada, Cherunelli colony  3 ɛʋiɖe 
Kada, Parambikulam   1 ɛŋgɛ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɛŋgɛ 
      4 ɛkkʌɖɛ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɛŋgeːjkɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɛŋgɛ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 eŋgɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 eŋgɨ 
Tamil     1 eŋgɨ 
Malayalam    3 ɛʋiɖe 
Kannada     2 ɛlli 

168. when? 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛppo 
Irula, Mandhimala   1 ɛppɑ 
Irula, Varagampady   1 ɛppɑ 
Irula, Goolikadavu   1 ɛppɑ 
Irula, Kolappady   1 ɛppɑ 
Irula, Elachivazhi   1 ɛppɑ 
Irula, Nadupathy   1 ɛppʌ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛppʌ 
Irula, Kunjapana   1 ɛppʌ 
Muduga, Chittoor   1 ɛppɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɛppɨ 
Kurumba, Thudukki   3 ennaːlɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɛppɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 jɛgɨ 
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Kada, Cherunelli colony  1 ɛppɑ 
Kada, Parambikulam   1 ɛppʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɛppʌm 
Malasar, Oriental Estate  1 ɛppʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɛppʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɛppʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɛppʌ 
Tamil     1 ɛppo 
Malayalam    1 ɛppoɭ 
Kannada     4 jɑʋʌgʌ 

169. how many? 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛtt̪ɛ̪n 
Irula, Mandhimala   1 ɛtt̪ʌ̪n 
Irula, Varagampady   1 ɛtt̪ɪ̪nɪ 
Irula, Goolikadavu   1 ɛtɨ̪nʌ 
Irula, Kolappady   1 ɛtt̪a̪nɪ 
Irula, Elachivazhi   1 ɛtt̪a̪nɪ 
Irula, Nadupathy   1 ɛtt̪ɛ̪nɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛtt̪ə̪ni 
Irula, Kunjapana   1 ett̪ʌ̪ni 
Muduga, Chittoor   1 ɛtt̪ɪ̪nɪ 
Muduga, Dundoor   1 ɛtt̪ɪ̪nʌ 
Kurumba, Thudukki   4 ɛndʒɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɛtt̪ɨ̪nɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 ɛɕɨhɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ɛtt̪ɾ̪ʌ 
Kada, Parambikulam   1 ɛtt̪ʌ̪ɾʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɛtt̪ʌ̪ɾʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɛtt̪ʌ̪ɾʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ɛnʌtt̪ʌ̪n 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɛtt̪ɾ̪ʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɛtɨ̪nʌ 
Tamil     1 ɛtt̪ʌ̪ne 
Malayalam    1 ɛtt̪ɾ̪ʌ 
Kannada     5 jestɨ̪ 

170. what kind? 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛnnʌ 
Irula, Mandhimala   1 ɛnʌ 
Irula, Varagampady   6 ɛsəlʌ 
Irula, Goolikadavu   1 ɛnnʌ 
Irula, Kolappady   1 ɛnnʌ 
Irula, Elachivazhi   3 ɛsta̪tɨ̪ 
Irula, Nadupathy   9 ɛtʃakuɳɖa 
Irula, Vilamarathoor   1 ɛnʌnʌ 
Irula, Kunjapana   8 ett̪ə̪ni ʋʌgɛ 
Muduga, Chittoor   6 ɛtʃəlʌ 
Muduga, Dundoor   6 ɛtʃəlʌ 
Kurumba, Thudukki   0 No entry 
Kurumba, Gottiyoorkandi  7 ɛːtɨ̪d̪ɪnsɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɛnʌʋʌgʌ 
Kada, Cherunelli colony  2 ɛnd̪ɛn 

     10 ɛnd̪ɛn 
Kada, Parambikulam  2 ɛnd̪ʌn 
     10 ɛnd̪ʌn 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate 0 No entry 
Malasar pasha, Ellakkadu 10 ɛnʌtt̪ʌ̪m 
Eravalla, Sarkarpathy  0 No entry 
Eravalla, Chappakkad 0 No entry 
Tamil    5 ɛppʌɖipʌʈʈʌ 
Malayalam   2 ɛn̪tu̪tʌ̪ɾʌm 
Kannada    4 jʌʋtʌ̪ɾʌ 

171. this 

Irula, Nakkuppathy   1 ɪtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   1 ɪtɨ̪ 
Irula, Varagampady   1 ɪd̪ɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ɪtɨ̪ 
Irula, Kolappady   1 ɪtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   1 ɪtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   1 ɪd̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ɪd̪ɨ 
Irula, Kunjapana   1 ɪd̪ɨ 
Muduga, Chittoor   1 ɪd̪ɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɪd̪ɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ɪd̪ɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ɪd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ɪd̪ɨ 
Kada, Cherunelli colony  1 ɪtɨ̪ 
Kada, Parambikulam   1 ɪd̪ɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɪd̪ɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ɪtɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɪtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ɪtɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad  1 ɪd̪ɨ 
Tamil     1 ɪd̪ɨ 
Malayalam    1 ɪtɨ̪ 
Kannada     1 ɪd̪ɨ 

172. that 

Irula, Nakkuppathy   1 ʌtɨ̪ 
Irula, Mandhimala   1 ʌtɨ̪ 
Irula, Varagampady   1 ʌd̪ɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌtɨ̪ 
Irula, Kolappady   1 ʌtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi   1 ʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   1 ʌd̪ɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌd̪ɨ 
Irula, Kunjapana   1 ʌd̪ɨ 
Muduga, Chittoor   1 ʌd̪ɨ 
Muduga, Dundoor   1 ʌd̪ɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ʌd̪ɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʌd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌd̪ɨ 
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Kada, Cherunelli colony  1 ʌtɨ̪ 
Kada, Parambikulam   1 ʌd̪ɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ʌd̪ɨ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʌtɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʌtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʌd̪ɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 ʌd̪ɨ 
Tamil     1 ʌd̪ɨ 
Malayalam    1 ʌtɨ̪ 
Kannada     1 ʌd̪ɨ 

173. these 

Irula, Nakkuppathy   0 No entry 
Irula, Mandhimala   0 No entry 
Irula, Varagampady   0 No entry 
Irula, Goolikadavu   0 No entry 
Irula, Kolappady   0 No entry 
Irula, Elachivazhi   1 ɪtu̪kʌ 
Irula, Nadupathy   1 ɪtu̪kʌɭɨ 
Irula, Vilamarathoor   0 No entry 
Irula, Kunjapana   0 No entry 
Muduga, Chittoor   0 No entry 
Muduga, Dundoor   0 No entry 
Kurumba, Thudukki   0 No entry 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ɪd̪ellɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ɪd̪ellɑ̃ 
Kada, Cherunelli colony  0 No entry 
Kada, Parambikulam   0 No entry 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate  0 No entry 
Malasar pasha, Ellakkadu  0 No entry 
Eravalla, Sarkarpathy   0 No entry 
Eravalla, Chappakkad  0 No entry 
Tamil     3 iʋei 
Malayalam    3 iʋʌ 
Kannada     3 iʋɨ 
 

174. those 

Irula, Nakkuppathy   0 No entry 
Irula, Mandhimala   0 No entry 
Irula, Varagampady   0 No entry 
Irula, Goolikadavu   0 No entry 
Irula, Kolappady   0 No entry 
Irula, Elachivazhi   1 ʌtɨ̪kʌ 
Irula, Nadupathy   1 ʌtu̪kʌɭɨ 
Irula, Vilamarathoor   0 No entry 
Irula, Kunjapana   0 No entry 
Muduga, Chittoor   0 No entry 
Muduga, Dundoor   0 No entry 
Kurumba, Thudukki   0 No entry 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʌd̪ellɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ʌd̪ellɑ̃ 

Kada, Cherunelli colony  0 No entry 
Kada, Parambikulam   0 No entry 
Mala Malasa, Ancham colony 0 No entry 
Malasar, Oriental Estate  0 No entry 
Malasar pasha, Ellakkadu  0 No entry 
Eravalla, Sarkarpathy   0 No entry 
Eravalla, Chappakkad  0 No entry 
Tamil     3 ʌʋei 
Malayalam    3 ʌʋʌ 
Kannada     3 ʌʋɨ 

175. same 

Irula, Nakkuppathy 3 oɾɛːpɛːlɛ 
Irula, Mandhimala 3 oɾɛːpɛːlɛ 
Irula, Varagampady 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Irula, Goolikadavu 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Irula, Kolappady 2 oppʌ 
Irula, Elachivazhi 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Irula, Nadupathy 3 ontɨpɪllɛ 
Irula, Vilamarathoor 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
    8 oɾekʌɳʌkke 
Irula, Kunjapana 7 oɾe sʌnnɛ 
Muduga, Chittoor 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Muduga, Dundoor 2 oɾɛ̪ oppʌ 
Kurumba, Thudukki 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Kurumba, Gottiyoorkandi 5 onttaɪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 on̪d̪emʌggɨ 
Kada, Cherunelli colony 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Kada, Parambikulam 1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Mala Malasa, Ancham colony 3 ontɨpɪlə 
Malasar, Oriental Estate 3 oɾɛpolɛ 
Malasar pasha, Ellakkadu 3 ond̪upolɛ 
Eravalla, Sarkarpathy 9 oɾɨtɪ̪jatrɪkɨ 
Eravalla, Chappakkad 3 ontɨpolə 
Tamil   1 oɾe̪ːmɑtɪ̪ɾi 
Malayalam  3 oɾu̪poːle 
Kannada   6 sʌmʌ 

176. different 

Irula, Nakkuppathy   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Irula, Mandhimala   1 ʋoɾɛboɾɛ 
Irula, Varagampady   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Irula, Goolikadavu   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Irula, Kolappady   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Irula, Elachivazhi   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Irula, Nadupathy   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
      2 ʋɪtj̪ɑsʌm 
Irula, Vilamarathoor   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Irula, Kunjapana   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Muduga, Chittoor   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Muduga, Dundoor   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Kurumba, Thudukki   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʋeɾʌʋeɾe 
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Alu Kurumba, Banigudisola 1 beɾʌbeɾe 
Kada, Cherunelli colony  1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Kada, Parambikulam   1 ʋɛɾʌʋɛɾʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ʋɪtʋ̪eʂʌm 
Malasar, Oriental Estate  1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʋɪtj̪ɑsʌm 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Eravalla, Chappakkad  1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Tamil     1 ʋɛɾeʋɛɾe 
Malayalam    2 ʋɛtt̪j̪ɑsʌm 
Kannada     1 beɾebeɾe 

177. whole 

Irula, Nakkuppathy   3 mɔtt̪ʌ̪m 
Irula, Mandhimala   3 mɔtt̪ʌ̪ma 
Irula, Varagampady   2 mutʃɪɾʌ 
Irula, Goolikadavu   1 muɻuvʌn 
      3 mɔtt̪ʌ̪m 
Irula, Kolappady   1 muɭuʋʌ 
Irula, Elachivazhi   1 muɭuvam 
Irula, Nadupathy   7 puːɾʌ̪m 
Irula, Vilamarathoor   1 muɭuɕʌ 
Irula, Kunjapana   2 mutʃuːɖɨ 
Muduga, Chittoor   2 mutʃuːɖɨ 
Muduga, Dundoor   5 oʈʈukkɨ 
Kurumba, Thudukki   3 mɔtt̪ʌ̪nʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  5 oʈukku 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 mukkʌi 
Kada, Cherunelli colony  6 okkʌ 
Kada, Parambikulam   1 mujʌʋʌn 
      6 okkʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 6 okkʌ 
Malasar, Oriental Estate  7 puːɾʌ̪m 
Malasar pasha, Ellakkadu  7 puːɾʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   7 puːɾʌ̪m 
Eravalla, Chappakkad  1 muɭuʋʌn 
Tamil     1 muɻu 
Malayalam    1 muɻuvʌn 
      1 muɻuvʌn 
      3 mɔtt̪ʌ̪m 
Kannada     8 ɾʌnd̪ʌɾʌ 
 

178. broken 

Irula, Nakkuppathy   2 ɖɛnd̪ɨposɨ 
Irula, Mandhimala   2 ɖʌnd̪ɨpoːsɨ 
Irula, Varagampady   2 ɖʌnd̪u 
       poːsɨ 
Irula, Goolikadavu   2 ɖɛnd̪upoɕu 
Irula, Kolappady   2 ɖɛnd̪upoɕu 
Irula, Elachivazhi   2 ɖɛnd̪ʌtɨ̪ 
      2 ɖɛnd̪ʌtɨ̪ 
Irula, Nadupathy   7 ʈoɲdʒɪʈɨ 

Irula, Vilamarathoor   2 ɖɛn̪d̪ɨ 
Irula, Kunjapana   2 ɖɛn̪d̪ɨ 
Muduga, Chittoor   1 oɖen̪d̪ɑd̪ɨ 
      2 oɖen̪d̪ɑd̪ɨ 
      2 oɖen̪d̪ɑd̪ɨ 
Muduga, Dundoor   1 oɖen̪d̪ɑ 
      2 oɖen̪d̪ɑ 
Kurumba, Thudukki   1 oɖen̪d̪ɑ 
      2 oɖen̪d̪ɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 oɖen̪d̪ɑd̪ɨ 
     2 oɖen̪d̪ɑd̪ɨ 
     2 oɖen̪d̪ɑd̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 oɖed̪olɑ 
Kada, Cherunelli colony 3 oɖaːtʃɨɖɨ 
Kada, Parambikulam  3 uɖantʃɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 3 uɖandʒʌtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate 3 oɖʌdʒɨposɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 2 ɖɛndʒɨpoɳʌtɨ̪ 
     4 ɖɛndʒɨpoɳʌtɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  3 oɖʌndʒʌ 
Eravalla, Chappakkad 3 ɖɛndʒɨtɨ̪ 
     4 ɖɛndʒɨtɨ̪ 
Tamil    3 uɖʌndʒʌ 
Malayalam   5 poʈʈijʌ 
Kannada    6 muɾɪd̪u 

179. few 

Irula, Nakkuppathy  1 kɔndʒʌ 
Irula, Mandhimala  1 kontʃʌ 
Irula, Varagampady  1 kontʃʌm 
Irula, Goolikadavu  1 koɲdʒʌm 
     2 koɾʌvɨ 
Irula, Kolappady  1 koɲdʒʌm 
Irula, Elachivazhi  1 kɔndʒʌ 
Irula, Nadupathy  10 ɪtt̪ɪ̪nɪ 
Irula, Vilamarathoor  1 kɔɲdʒʌ 
Irula, Kunjapana  1 kɔɲdʒʌ 
Muduga, Chittoor  10 ɪtt̪ɪ̪nɪ 
Muduga, Dundoor  10 oɾɪ̪tt̪ɪ̪nɪ 
Kurumba, Thudukki  4 ɪɲdʒɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 5 lesɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 6 unnɑ 
Kada, Cherunelli colony 11 to̪ːlɪ 
Kada, Parambikulam  1 koɲdʒʌm 
     9 ummɪɳɪ 
Mala Malasa, Ancham colony 7 oɭɭɪk 
Malasar, Oriental Estate 1 koɲdʒʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 10 ɪtt̪ɪ̪nɪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 koɲdʒʌm 
Eravalla, Chappakkad 1 koɲdʒʌm 
Tamil    1 koɲdʒʌm 
Malayalam   3 kuɾʌttʃɨ 
Kannada    8 solpʌ 
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180. many 

Irula, Nakkuppathy  13 oɾupaɖɨ 
Irula, Mandhimala  1 nəɾɪjʌ 
Irula, Varagampady  9 d̪astɪ̪ 
Irula, Goolikadavu  9 d̪astɪ̪ 
Irula, Kolappady  9 d̪astɪ̪ 
Irula, Elachivazhi  1 nɨɾɪjʌ 
Irula, Nadupathy  1 nɛɾʌjʌ 
Irula, Vilamarathoor   9 d̪aːtt̪ɨ̪ 
Irula, Kunjapana   11 koɭɭe 
      12 mʌmʌni 
Muduga, Chittoor   10 mott̪ʌ̪nɑ 
Muduga, Dundoor   10 mott̪ʌ̪nɑ 
Kurumba, Thudukki   10 mott̪ʌ̪nɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  10 mott̪ʌ̪nɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 ʌppɑɾɑ 
Kada, Cherunelli colony  2 ɪn̪ɛːɾɨ 
      8 to̪loːm 
Kada, Parambikulam   4 kuɾɛ 
Mala Malasa, Ancham colony 5 onɪjʌmʌ 
Malasar, Oriental Estate  1 nɪɾʌjʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 nɪɾʌjʌ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 nɪɾe 
      13 oɾupaɖɨ 
Eravalla, Chappakkad  13 oɾupaɖɨ 
Tamil     7 ɾombʌ 
Malayalam    6 d̪hɑːɾɑ̪ɭʌm 
Kannada     7 tu̪mbʌ 

181. all 

Irula, Nakkuppathy   1 ɛllɑm 
Irula, Mandhimala   1 ɛllɑm 
Irula, Varagampady   1 ɛllamɛ 
Irula, Goolikadavu   5 mɔtt̪ʌ̪m 
Irula, Kolappady   1 ɛllɑm 
Irula, Elachivazhi   1 ɛllɑm 
Irula, Nadupathy   1 ɛllamɨ 
Irula, Vilamarathoor   7 puːɾʌ 
Irula, Kunjapana   1 ellɑ 
      6 ətt̪ə̪nʌ 
Muduga, Chittoor   4 oʈʈukkɨ 
Muduga, Dundoor   1 ɛllɑm 
      4 oʈʈukkɨ 
Kurumba, Thudukki   4 oʈʈukkɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ellã 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ellã 
Kada, Cherunelli colony  1 ɛllɑm 
      3 okkʌ 
Kada, Parambikulam   3 okkʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ɛlʌɾu 
Malasar, Oriental Estate  1 ɛllam 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ɛllame 
Eravalla, Sarkarpathy   4 oʈʈukkʌ 

Eravalla, Chappakkad  4 oʈʈukkʌ 
Tamil     1 ɛllɑm 
Malayalam    1 ɛllɑm 
Kannada     1 ellɑ 

182. eat, he ate 

Irula, Nakkuppathy  1      tɪ̪nnɨ 
Irula, Mandhimala  1      tɪ̪nnɨ 
Irula, Varagampady  1       tɪ̪nnɨ, tɪ̪nd̪ɛ 
Irula, Goolikadavu  1       tɪ̪nnɨ 
Irula, Kolappady  1       tɪ̪nnɨ 
Irula, Elachivazhi  1      tɪ̪nd̪ə, tɪ̪nkatɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1       tɪ̪nnɨ, tɪ̪ntɪʈan 
Irula, Vilamarathoor  1       tɪ̪nnɨ 
Irula, Kunjapana  1       tɪ̪nnu 
Muduga, Chittoor  1      tɪ̪nnɨ 
Muduga, Dundoor  1       tɪ̪ŋkʌ, tɪ̪ŋd̪ɛ 
Kurumba, Thudukki  1       tɪ̪nnɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1       tɪ̪nnɨ, tɪ̪ntɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1      tɪ̪nnɨ, tɪ̪nnuʈott̪ɑ̪ 
Kada, Cherunelli colony 1     tj̪ɪn 
Kada, Parambikulam  1      tɪ̪nnɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1      tɪ̪nnɨ 
Malasar, Oriental Estate 1       tɪ̪nnɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1       ti̪nnɨ, ti̪ntatʃɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  2       sappɪɖɨ 
Eravalla, Chappakkad 1       tɪ̪nnɨ 
Tamil    2      sɑppiɖeː, 
      sɑppiʈʈɑn 
Malayalam   1       tɪ̪nnɨ, ti̪n̪n̪u 
Kannada    1       tɪ̪nnu, ti̪nɖʌ 

183. bite, he bite 

Irula, Nakkuppathy  1 kʌɖɨtt̪ɨ̪ko 
Irula, Mandhimala  1 kʌɖutt̪u̪ko 
Irula, Varagampady  1 kʌɖi 
Irula, Goolikadavu  1 kʌɖi 
Irula, Kolappady  1 kʌɖi 
Irula, Elachivazhi  1 kʌɖi 
Irula, Nadupathy  1 kʌɖi, kʌɖʌɕɪʈʌtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor  1 kʌɖi 
Irula, Kunjapana  1 kʌɖi 
Muduga, Chittoor  1 kʌɖi 
Muduga, Dundoor  1 kʌɖi 
Kurumba, Thudukki  1 kʌɖi 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 kʌɖi, kʌɖɪtt̪ɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2  kʌtʃu, kʌtʃɪʈott̪ɑ̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 kʌɖin 
Kada, Parambikulam  1 kʌɖi 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kʌɖi 
Malasar, Oriental Estate 1 kʌɖi 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 kʌɖi 
Eravalla, Sarkarpathy  1 kʌɖi 
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Eravalla, Chappakkad 1     kʌɖi 
Tamil    1     kʌɖi, kʌɖittʃɑɳ 
Malayalam   1     kʌɖi, kʌɖittʃu 
Kannada    2     kʌtʃu, kʌtʃid̪ʌ 

184. he is hungry, was hungry 

Irula, Nakkuppathy  1     pʌɕɪpuɖɪkɨtɨ̪ 
Irula, Mandhimala  1     pʌɕipɪɖikɨtɨ̪ 
Irula, Varagampady  1     pʌɕipɪɖɪkkʌtɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  1     pʌɕɪpɪɖɪtʃɨtɨ̪ 
Irula, Kolappady  1     pʌɕipɪɖikɨtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1     pʌɕɪkətɨ̪ 
     1     pʌɕɪkɨtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1     pʌɕɪkətɨ̪ 
     1     pʌɕɪkɨtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor  1     pʌɕɪpʊɖɪkkʌd̪ 
Irula, Kunjapana  8     ʋɛɾ kʌɖɪkɨd̪u 
Muduga, Chittoor  2     pʌdʒɪpɪɖɪkɨtɨ̪ 
Muduga, Dundoor  2     pʌdʒɪpɪɖɪkɨtɨ̪ 
Kurumba, Thudukki  2     pʌdʒɪpɪɖɪkɪntɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2     pʌdʒɪpɪɖɪkɨtɨ̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4     oʈʈeʌsɪtɨ̪oʈotɑ̪ 
Kada, Cherunelli colony 6     majɨɖɨ 
Kada, Parambikulam  3     pʌʈʈɪɳɪ kʌɖɪkkɪnɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 3     pʌʈʈɪɳɪ pɪɖɪkkʌtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate 1     pʌɕɪkətɨ̪ 
     1     pʌɕɪkɨtɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1     pʌɕɪkətɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1     pʌɕɪkətɨ̪ 
     9     ʋʌjəɾɨkaʋətɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 9     ʋʌjəɾɨkaʋətɨ̪ 
Tamil    1     pʌsikkɨd̪ɨ 
Malayalam   7     viɕʌkkun̪n̪u 
Kannada    5     hʌsiu 

185. drink, he drank 

Irula, Nakkuppathy  1 kuɖi 
Irula, Mandhimala  1 kuɖi 
Irula, Varagampady  1 kuɖi 
Irula, Goolikadavu  1 kuɖi 
Irula, Kolappady  1 kuɖi 
Irula, Elachivazhi  1 kuɖi 
Irula, Nadupathy  1 kuɖi 
Irula, Vilamarathoor  1 kuɖi 
Irula, Kunjapana  1 kuɖi 
Muduga, Chittoor  1 kuɖi 
Muduga, Dundoor  1 kuɖi 
Kurumba, Thudukki  1 kuɖi 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 kuɖi, kuɖɪte̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kuɖi, 
      kuɖɪd̪d̪ɨd̪ijɑ 
Kada, Cherunelli colony 1 kuɖi 
Kada, Parambikulam  1 kuɖi 

Mala Malasa, Ancham colony 1 kuɖi 
Malasar, Oriental Estate 1 kuɖi 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 kuɖi 
Eravalla, Sarkarpathy  1 kuɖi 
Eravalla, Chappakkad 1 kuɖi 
Tamil    1    kuɖi, kuɖittʃɑɳ 
Malayalam   1    kuɖi, kuɖittʃu 
Kannada    1    kuɖi, kuɖid̪ʌ 

186. thirsty, he was thirsty 

Irula, Nakkuppathy  1      ʋəːkɨkɨtɨ̪ 
Irula, Mandhimala  1      tʌ̪ɳɳi vəːkkuʋʌtɨ̪ 
Irula, Varagampady  1      tʌ̪ɳɳi ʋɛkkɛd̪ʌtɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  2      tʌ̪ɳɳɪ ʋɛlekʌ 
Irula, Kolappady  1      tʌ̪ɳɳi ʋɛhkɨkɨtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1      ʋəːkɨkɨtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  10    piɖaːkɨtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor  1      tʌ̪ɳɳi ʋekkəd̪ɨ 
Irula, Kunjapana  1      nir ʋɛhkkɨ 
Muduga, Chittoor  1      ʋɛhɨkɨtɨ̪ 
Muduga, Dundoor  1      ʋɛhɨkɨtɨ̪ 
Kurumba, Thudukki  6      n̪iɾʌ̪ɾakkɛ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 6      ʌɾʌkke 
Alu Kurumba, Banigudisola 7      ʌɾd̪d̪ɨd̪ɑʋe, ʌɾd̪d̪ɨ 
Kada, Cherunelli colony 4      tʌ̪ɳɳɪ n̪appɪɖʌ 
Kada, Parambikulam  4      tʌ̪ɳɳɪ n̪appɪɖʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 3      tʌ̪ɳɳɪ ʋɪɖʌkkʌtɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate 5      tʌ̪ɳɳɪ ta̪ʋʌm 
Malasar pasha, Ellakkadu 5      tʌ̪vʌkətɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  5      ta̪ʋʌmakɨtɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 5      ta̪ʋʌmakɨtɨ̪ 
Tamil    9      d̪ɑhʌmɑjiɾikkɨd̪ɨ 
Malayalam   9      d̪ɑːhikkun̪n̪u 
Kannada    8      d̪ʌniu bʌjʌɾike 

187. sleep, he slept 

Irula, Nakkuppathy  1 ɾɔŋku 
Irula, Mandhimala  1 ɾuŋgu 
Irula, Varagampady  1 ɾɔŋgu 
Irula, Goolikadavu  1 ɾoŋkɨ 
Irula, Kolappady  1 ɾɔŋku 
Irula, Elachivazhi  1 ɾoŋkɨ 
Irula, Nadupathy  1 ɾɔŋgo 
Irula, Vilamarathoor  1 ɾɔŋgu 
Irula, Kunjapana  1 ɾɔŋgu 
Muduga, Chittoor  1 uɾaːŋkɨ 
Muduga, Dundoor  1 uɾaːŋkɨ 
Kurumba, Thudukki  1 uɾʌːŋkɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 uɾʌŋgɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 wɔɾʌŋgu 
Kada, Cherunelli colony 1 uɾaːŋkɨ 
Kada, Parambikulam  1 uɾaːŋgɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɾoŋgɨ 
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Malasar, Oriental Estate 1 tu̪ːŋkɨ, ɾuŋgɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 ɾoŋgɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 ɾʌŋgɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 ɾʌŋgɨ 
Tamil    1 oɾeŋŋɨ, 
      oɾeŋŋɨnɑn 
Malayalam   1 uɾʌŋŋɨ, uɾʌŋŋi 
Kannada    2 nidɾe, 
      nidɾesiti̪dʌ 

188. lie down, he lay down 

Irula, Nakkuppathy  1 kʌɖʌnd̪uko 
Irula, Mandhimala  1 kʌɖʌnd̪uko 
Irula, Varagampady  1 kɛɖʌ 
Irula, Goolikadavu  1 kɛɖʌ 
Irula, Kolappady  1 kɛɖʌ 
Irula, Elachivazhi  1 kɛɖʌ 
Irula, Nadupathy  1 kɪɖʌ 
Irula, Vilamarathoor  1 kɛɖʌ 
Irula, Kunjapana  1 kɛɖʌ 
Muduga, Chittoor  1 kɪɖʌ 
Muduga, Dundoor  1 kɪɖʌ 
Kurumba, Thudukki  1 kɪɖʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 kəɖʌʋɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 bid̪d̪o, 
      bid̪d̪iʈod̪d̪ɑ 
Kada, Cherunelli colony 1 kiɖʌ 
Kada, Parambikulam  1 kɪɖʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kɪɖʌ 
Malasar, Oriental Estate 1 kɪɖʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 kʌɖʌ 
Eravalla, Sarkarpathy  2 pʌɖɨ 
Eravalla, Chappakkad 2 pʌɖɨ 
Tamil    2  pʌɖu, pʌɖutt̪ɑ̪ːn 
Malayalam   1  kiɖʌkkɨ, 
      kiɖʌn̪n̪u 
Kannada    3 mʌlʌgid̪ʌne 
 

189. sit down, he sat down 

Irula, Nakkuppathy  3 kukku 
Irula, Mandhimala  3 kukku 
Irula, Varagampady  3 kukku 
Irula, Goolikadavu  3 kukku 
Irula, Kolappady  3 kukku 
Irula, Elachivazhi  3 kukku 
Irula, Nadupathy  1 ɪɾɨ 
Irula, Vilamarathoor  3 kukku 
Irula, Kunjapana  4 ukʌʋi 
     5 kuɑ 
     6 kɑʋɨ 
Muduga, Chittoor  3 kukka 
Muduga, Dundoor  3 kukka 

Kurumba, Thudukki  1 ɪɾi̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 3 kukka 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 kuɭi, 
      kuɭɪd̪uʈʈʌtt̪ɑ̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 ɪɾɨ 
Kada, Parambikulam  1 ɪɾɨ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ɪɾɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate 3 kukkɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 3 kukkɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  4 ukkʌɾɨ 
     7 nokkɨɾɨ 
Eravalla, Chappakkad 7 nokkɨɾɨ 
Tamil    4 ukkʌɾɨ, 
      ukkɑɳd̪ɑn 
Malayalam   1 ɪɾi̪, ɪɾun̪n̪u 
Kannada    2 kuɭiti̪ko, kuɭiti̪d̪ɑ 

190. give, he gave 

Irula, Nakkuppathy  1 ta̪ 
Irula, Mandhimala  1 ta̪ 
Irula, Varagampady  1 ta̪ 
Irula, Goolikadavu  1 ta̪ 
Irula, Kolappady  1 ta̪ 
Irula, Elachivazhi  1 ta̪ 
Irula, Nadupathy  1 ta̪ 
Irula, Vilamarathoor  1 ta̪ 
Irula, Kunjapana  1 ta̪ 
Muduga, Chittoor  1 ta̪ 
Muduga, Dundoor  1 ta̪ 
Kurumba, Thudukki  1 ta̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 ta̪ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 tɑ̪, koʈʌtt̪ɑ̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 ta̪ 
Kada, Parambikulam  1 ta̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ta̪ 
Malasar, Oriental Estate 1 ta̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu 2 kuɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  2 koɖɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 ta̪ 
     2 koɖɨ 
Tamil    1 tɑ̪, tʌ̪n̪d̪ɑn 
Malayalam   1 tɑ̪, tʌ̪n̪n̪u 
Kannada    2 koɖo, koʈʌ 

191. it burns, it burned 

Irula, Nakkuppathy  1 ɛɾɨkɨtɨ̪ 
Irula, Mandhimala  1 ɛɾɨkɨtɨ̪ 
Irula, Varagampady  1 ɛɾɪkɪtɨ̪ 
Irula, Goolikadavu  1 ɛɾɨkɨtɨ̪ 
     2 kʌtt̪u̪nnu 
Irula, Kolappady  1 ɛɾɨkɨtɨ̪ 
Irula, Elachivazhi  1 ɛɾɨkɨtɨ̪ 
Irula, Nadupathy  1 ɛɾɨkɨtɨ̪ 
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Irula, Vilamarathoor  1 ɛɾɪkɪtɨ̪ 
Irula, Kunjapana  2 kʌtt̪ɨ̪kɪtɨ̪ 
Muduga, Chittoor  2 kʌtt̪ɨ̪tɨ̪ 
Muduga, Dundoor  2 kʌtt̪ɨ̪tɨ̪ 
Kurumba, Thudukki  2 kʌtt̪ɨ̪ntɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 kʌtt̪ɨ̪ntɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 6 kɪtʃoʈʈu 
      iɖɪd̪ɨtɑ̪ʌʋɑ 
Kada, Cherunelli colony 3 pɛɾɨkɪɖʌ 
Kada, Parambikulam  3 pɛɾɨkɪɖʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 4 ti̪ ʋekutɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate 1 ɛɾɪ̪jʌtɨ̪ 
Malasar pasha, Ellakkadu 7 moɭʌŋgitɨ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 ɛɾɪkɪtɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 1 ɛɾɪkɪtɨ̪ 
Tamil    1 ɛɾɪjid̪ɨ, ɛɾɨndʒʌd̪ɨ 
Malayalam   2 kʌtt̪u̪nnu, kʌtt̪i̪ 
Kannada    5 sud̪uti̪ɾu bɪɾud̪ʌitu̪ 

192. don't die, he died 

Irula, Nakkuppathy  1 tʃakʌɳɖʌ 
Irula, Mandhimala  1 tʃakʌɳɖʌ 
Irula, Varagampady  1 tsakʌʋɛɳɖʌ 
Irula, Goolikadavu  1 ɕakʌkuːɖatɨ̪ 
Irula, Kolappady  1 tʃakʌɳɖʌ 
Irula, Elachivazhi  1 tʃakʌɳɖʌ 
Irula, Nadupathy  1 tʃakɨtɨ̪ 
Irula, Vilamarathoor  1 sahʌʋeɳɖʌ 
Irula, Kunjapana  1 sakʌvəɳʌ 
Muduga, Chittoor  1 ʃɑkʌbeɖɑ 
Muduga, Dundoor  1 ʃɑkʌbeɖɑ 
Kurumba, Thudukki  1 tʃakatɛ̪ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 sɑhʌʋeɖɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 sɑjʌʋeɖɑ 
Kada, Cherunelli colony 1 tʃakatɨ̪ 
Kada, Parambikulam  1 tʃakate̪j 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʃakatə̪ 
Malasar, Oriental Estate 1 tʃakʌʋeɳɖʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 2 sɛtt̪ɨ̪pokatɛ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 tʃakʌɳɖʌ 
Eravalla, Chappakkad 1 tʃakʌɳɖʌ 
Tamil    1 tʃɑhɑd̪e, tʃɛʈʈɑn 
Malayalam   1 tʃɑkʌɾud̪ɨ, tʃʌtt̪u̪ 
Kannada    3 sʌijʌbeɖʌ, sʌtʌ̪ 

193. don't kill, he killed 

Irula, Nakkuppathy  1 kɔllʌɳɖʌ 
Irula, Mandhimala  1 kollʌʋaɳɖa 
Irula, Varagampady  1 kollatɛ̪ 
Irula, Goolikadavu  1 kɔllʌɳɖʌ 
Irula, Kolappady  1 kɔllʌɳɖʌ 
Irula, Elachivazhi  1 kɔllʌɳɖʌ 
Irula, Nadupathy  1 kolluta̪ 

Irula, Vilamarathoor  1 kollʌʋeɳɖʌ 
Irula, Kunjapana  1 kollʌʋəɳʌ 
Muduga, Chittoor  1 kollatɛ̪ 
Muduga, Dundoor  1 kollʌbeɖɑ 
Kurumba, Thudukki  1 kollʌbeɖɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 kollʌʋeɖɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 kolʌʋʌɖʌ 
Kada, Cherunelli colony 1 kollaːtʌ̪ 
Kada, Parambikulam  1 kollatʌ̪ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 kollatɨ̪ 
Malasar, Oriental Estate 1 kollʌʋeɳɖʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 kollatɛ̪ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 kollaɾutɨ̪ 
Eravalla, Chappakkad 3 kontɨkʌɭʌjʌɾutɨ̪ 
Tamil    1 kollʌd̪d̪e, konnɑn 
Malayalam   1 kollʌɳɖʌ, kon̪n̪u 
Kannada    2 koɭɭu, kond̪ʌnu 
 

194. fly, it flew 

Irula, Nakkuppathy  1 pʌɾʌ 
Irula, Mandhimala  1 pʌɾʌ 
Irula, Varagampady  1 pʌɾʌ 
Irula, Goolikadavu  0 No entry 
Irula, Kolappady  1 pʌɾand̪ɨpɔ 
Irula, Elachivazhi  1 pʌɾand̪ɨ 
Irula, Nadupathy  1 pʌɾʌ 
Irula, Vilamarathoor  1 pʌɾʌ 
Irula, Kunjapana  1 pʌrɑ 
Muduga, Chittoor  1 pʌɾʌ 
Muduga, Dundoor  1 pʌɾʌ 
Kurumba, Thudukki  1 pʌɾʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 pʌɾɑ, pʌɾʌn̪tɨ̪d̪ɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 pʌɾʌ, 
      pʌɾʌn̪tu̪ɖod̪u 
Kada, Cherunelli colony 1 paɾɨpɔ 
Kada, Parambikulam  1 paːɾɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 pʌɾʌ 
Malasar, Oriental Estate 1 pʌɾʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 pʌɾʌ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 pʌrɑ 
Eravalla, Chappakkad 1 pʌrɑ 
Tamil    1 pɑɾɨ, pʌɾʌn̪d̪ʌd̪ɨ 
Malayalam   1 pʌɾʌkkɨ, pʌɾʌn̪n̪u 
Kannada    2 hʌɾo, hʌɾehoitɨ̪ 

195. walk, he walked 

Irula, Nakkuppathy  1 n̪ʌɖʌnd̪ɨkɔ 
Irula, Mandhimala  1 nʌd̪ʌnd̪uko 
Irula, Varagampady  1 n̪ʌɖʌ 
Irula, Goolikadavu  1 n̪ʌɖʌ 
Irula, Kolappady  1 n̪ʌɖʌ 
Irula, Elachivazhi  1 n̪ʌɖʌ 
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Irula, Nadupathy  1 nʌɖɑ 
Irula, Vilamarathoor  1 nʌɖʌ 
Irula, Kunjapana  2 gəː 
Muduga, Chittoor  1 n̪ʌɖʌ 
Muduga, Dundoor  1 nʌɖɑ 
Kurumba, Thudukki  1 nʌɖɑ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 n̪ʌɖʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 nʌɖe 
Kada, Cherunelli colony 1 n̪ʌɖʌ 
Kada, Parambikulam  1 n̪ʌɖʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 nʌɖɑ 
Malasar, Oriental Estate 1 n̪ʌɖʌ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 nʌɖʌ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 nʌɖʌ 
Eravalla, Chappakkad 1 nʌɖʌ 
Tamil    1 n̪ʌɖɨ, n̪ʌɖʌn̪d̪ʌn 
Malayalam   1 n̪ʌɖʌkkɨ, 
      n̪ʌɖʌn̪n̪u 
Kannada    1 nʌɖe, nʌɖe ɪti̪td̪̪ʌ 

196. run, he ran  

Irula, Nakkuppathy  1 oːɖu, oːɖɪttʌ 
Irula, Mandhimala  1 oːɖu, oːɖɪttʌ 
Irula, Varagampady  1 oɖɨ 
Irula, Goolikadavu  1 oɖɨ 
Irula, Kolappady  1 oːɖu, oːɖɪttʌ 
Irula, Elachivazhi  1 oɖɨ 
Irula, Nadupathy  1 oɖɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 oɖu 
Irula, Kunjapana  1 oɖu 
     1 oɖɨ 
Muduga, Chittoor  1 oɖɨ 
Muduga, Dundoor  1 oɖɨ 
Kurumba, Thudukki  1 oɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 oɖɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 oɖu, oɖiʈʌtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 oːɖɨ 
Kada, Parambikulam  1 oːɖi oːɖi poː 
Mala Malasa, Ancham colony 1 oːɖɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 oːɖɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 oɖɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 oɖɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 oɖɨ 
Tamil    1 oːɖɨ, oːɖinɑn 
Malayalam   1 oːɖɨ, oːɖi 
Kannada    1 oɖu, oɖid̪ʌ 

197. go, he went 

Irula, Nakkuppathy  1 pɔ 
Irula, Mandhimala  1 pɔ 
Irula, Varagampady  1 pɔ 
Irula, Goolikadavu  1 pɔ 
Irula, Kolappady  1 pɔ 

Irula, Elachivazhi  1 pɔ 
Irula, Nadupathy  1 po 
Irula, Vilamarathoor  1 pɔ 
Irula, Kunjapana  1 po 
Muduga, Chittoor  1 pɔ 
Muduga, Dundoor  1 pɔ 
Kurumba, Thudukki  1 pogʌmʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 po 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 ogu, ojɨʈʌtu̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 pɔ 
Kada, Parambikulam  1 pɔ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 po 
Malasar, Oriental Estate 1 pɔ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 po 
Eravalla, Sarkarpathy  1 pojaʈɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 pojaʈɨ 
Tamil    1 poː, poːnɑn 
Malayalam   1 poːku, poːji 
Kannada    2 hogo, hod̪ʌ 

198. come, he came 

Irula, Nakkuppathy  1 ʋa 
Irula, Mandhimala  1 ʋa 
Irula, Varagampady  1 ʋa 
Irula, Goolikadavu  1 ʋa 
Irula, Kolappady  1 ʋa 
Irula, Elachivazhi  1 ʋa 
Irula, Nadupathy  1 ʋa 
Irula, Vilamarathoor  1 ʋa 
Irula, Kunjapana  1 ʋa 
Muduga, Chittoor  1 ba 
Muduga, Dundoor  1 ʋa 
Kurumba, Thudukki  1 ʋa 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 ʋa 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 bɑ, bʌnd̪uʈʌtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 ʋa 
Kada, Parambikulam  1 ʋa 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ba 
Malasar, Oriental Estate 1 ʋa 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 ʋa 
Eravalla, Sarkarpathy  1 ʋəɾɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 ʋəɾɨ 
Tamil    1 ʋɑ, ʋʌn̪d̪ɑn 
Malayalam   1 ʋʌɾi̪kʌ, ʋʌn̪n̪u 
Kannada    1 bɑ, bʌnd̪ʌnu 

199. speak, he spoke 

Irula, Nakkuppathy  1 ɕollu 
Irula, Mandhimala  1 ɕollu 
Irula, Varagampady  1 tsollu 
Irula, Goolikadavu  1 tʃollɨ 
Irula, Kolappady  1 tʃollu 
Irula, Elachivazhi  1 ʃɔllɨ 
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Irula, Nadupathy  1 tʃollɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 tsollu 
Irula, Kunjapana  1 tsollu 
Muduga, Chittoor  1 ʃɔllɨ 
Muduga, Dundoor  1 tsollu 
Kurumba, Thudukki  1 ʃɔllɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 ɕollu 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 noɖɨ, 
noɖɪd̪uʈɑtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony 3 pʌɾʌ 
Kada, Parambikulam  3 pʌɾʌ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 tʃollɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 tʃollɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 sɛllɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 sollɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 sollɨ 
Tamil    4 peːsɨ, pesinɑn 
Malayalam   3 pʌɾʌjukʌ, 
      pʌɾʌɲɲu 
Kannada    5 mɑtɑ̪ɖo, 
      mɑtɑ̪ɖid̪ʌ 

200. listen, he heard 

Irula, Nakkuppathy  1 keːʈukɔ 
     2 kɛːɭɨ 
Irula, Mandhimala  1 keːʈukɔ 
     2 kɛːɭɨ 
Irula, Varagampady  3 kɛːkkʌɳʌm 
Irula, Goolikadavu  1 keːʈukɔ 
Irula, Kolappady  2 kɛːɭɨ 
Irula, Elachivazhi  2 kɛːɭɨ 
Irula, Nadupathy  2 kɛːɭɨ 
Irula, Vilamarathoor  2 kɛːɭɨ 
Irula, Kunjapana  2 kɛːɭɨ 
Muduga, Chittoor  2 kɛːɭɨ 
Muduga, Dundoor  2 kɛːɭɨ 
Kurumba, Thudukki  2 kɛːɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 kɛːɭɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 4 ɤːgɨ, ketu̪ʈʌtt̪u̪ 
Kada, Cherunelli colony 1 keːʈɛɾɨ 
     2 kɛːɭɨ 
Kada, Parambikulam  2 kɛːɭɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 kɛːɭɨ 
Malasar, Oriental Estate 2 kɛːɭɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 2 keɭɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  2 kɛːɭɨ 
Eravalla, Chappakkad 2 kɛːɭɨ 
Tamil    2 keɭɨ, keʈʈɑn 
Malayalam   2 keɭkɨ, keʈʈu 
     3 keɭkɨ, keʈʈu 
Kannada    2 keɭu, keɭid̪ʌ 

201. look, he saw 

Irula, Nakkuppathy  1 paɾɨ 
Irula, Mandhimala  1 paɾɨ 
Irula, Varagampady  1 paɾɨ 
Irula, Goolikadavu  1 paɾɨ 
Irula, Kolappady  1 paɾɨ 
Irula, Elachivazhi  1 pæɾɨ 
Irula, Nadupathy  1 paɾɨ 
Irula, Vilamarathoor  1 pæːɾɨ 
Irula, Kunjapana  1 pæːɾɨ 
Muduga, Chittoor  1 paɾɨ̪ 
Muduga, Dundoor  2 noːɖɨ 
Kurumba, Thudukki  2 noːɖɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 2 noɖu 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 noɖu, noɖɪjɑ 
Kada, Cherunelli colony 3 n̪okku 
Kada, Parambikulam  3 n̪okku 
Mala Malasa, Ancham colony 1 paɾɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 paːɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 paɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 paɾɨ 
Eravalla, Chappakkad 3 nokkɨ 
Tamil    1 pɑːɾɨ, pʌtt̪ɑ̪n 
Malayalam   3 noːkkɨ, nokki 
Kannada    2 noɖu, noɖid̪ʌ 

202. I (1st sg.) 

Irula, Nakkuppathy  1 nɑnɨ 
Irula, Mandhimala  1 naːnɨ 
Irula, Varagampady  1 naːnɨ 
Irula, Goolikadavu  1 nɑnɨ 
Irula, Kolappady  1 nɑn 
Irula, Elachivazhi  1 nɑnɨ 
Irula, Nadupathy  1 naːn 
Irula, Vilamarathoor  1 naːnɨ 
Irula, Kunjapana  1 naːnɨ 
Muduga, Chittoor  1 nɑnɨ 
Muduga, Dundoor  1 naːnɨ 
Kurumba, Thudukki  1 n̪aːnɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 nɑnɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 nɑn 
Kada, Cherunelli colony 1 ɲɑːn 
Kada, Parambikulam  1 ɲɑːn 
Mala Malasa, Ancham colony 1 naːn 
Malasar, Oriental Estate 1 naːn 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 nɑnɨ 
Eravalla, Sarkarpathy  1 n̪aːnɨ 
Eravalla, Chappakkad 1 n̪aːnɨ 
Tamil    1 nɑn 
Malayalam   1 ɲɑːn 
Kannada    1 nɑnu 
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203. you (2nd sg .informal) 

Irula, Nakkuppathy  1 ni 
Irula, Mandhimala  1 ni 
Irula, Varagampady  1 n̪iː 
Irula, Goolikadavu  1 ni 
Irula, Kolappady  1 ni 
Irula, Elachivazhi  1 ni 
Irula, Nadupathy  1 ni 
Irula, Vilamarathoor  1 ni 
Irula, Kunjapana  1 ni 
Muduga, Chittoor  1 ni 
Muduga, Dundoor  1 ni 
Kurumba, Thudukki  1 ni 
Kurumba, Gottiyoorkandi 1 ni 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ni 
Kada, Cherunelli colony 1 ni 
Kada, Parambikulam  1 n̪iː 
Mala Malasa, Ancham colony 1 nijɨ 
Malasar, Oriental Estate 1 ni 
Malasar pasha, Ellakkadu 1 ni 
Eravalla, Sarkarpathy  1 ni 
Eravalla, Chappakkad  1 ni 
Tamil     1 ni 
Malayalam    1 n̪iː 
Kannada     1 niʋu 

204. you (2nd sg. formal) 

Irula, Nakkuppathy   1 ni 
Irula, Mandhimala   1 niːjɨ 
Irula, Varagampady   1 n̪i 
Irula, Goolikadavu   1 ni 
Irula, Kolappady   1 ni 
Irula, Elachivazhi   2 niʋɪɾɪ 
Irula, Nadupathy   2 nɪʋəɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ni 
Irula, Kunjapana   5 nimɨ 
Muduga, Chittoor   1 ni 
Muduga, Dundoor   1 ni 
Kurumba, Thudukki   3 n̪ɪmma 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ni 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ni 
Kada, Cherunelli colony  1 n̪i 
Kada, Parambikulam   1 n̪i 
Mala Malasa, Ancham colony 1 nijɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 niʋɪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 niʋɪ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ni 
Eravalla, Chappakkad  4 n̪iːŋgʌ 
Tamil     4 n̪iːŋgʌ 
Malayalam    1 n̪i 
Kannada     5 ninu 

205. he (3rd sg. masculine) 

Irula, Nakkuppathy   1 ʌʋæ 
Irula, Mandhimala   1 ʌʋɛ 
Irula, Varagampady   1 ʌʋɛ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌʋɛ 
Irula, Kolappady   2 ʌʋʌn 
Irula, Elachivazhi   1 ʌʋə 
Irula, Nadupathy   2 ʌʋanɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌʋɛ 
Irula, Kunjapana   1 ʌʋæ 
Muduga, Chittoor   1 ʌʋəː 
Muduga, Dundoor   1 ʌʋɛ 
Kurumba, Thudukki   2 ʌʋʌnɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʌʋʌnɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌʋʌ ̃
Kada, Cherunelli colony  2 ʌʋʌn 
Kada, Parambikulam   2 ʌʋan 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ʌʋʌn 
Malasar, Oriental Estate  2 ʌʋʌn 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʌʋan 
Eravalla, Sarkarpathy   2 ʌʋʌn 
Eravalla, Chappakkad  2 ʌʋʌn 
Tamil     2 ʌʋʌn 
Malayalam    2 ʌʋʌn 
Kannada     2 ʌʋʌnu 

206. she (3rd sg. feminine) 

Irula, Nakkuppathy   1 ʌʋʌ 
Irula, Mandhimala   1 ʌʋʌ 
Irula, Varagampady   1 ʌʋʌ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌʋʌ 
Irula, Kolappady   2 ʌʋʌɭ 
Irula, Elachivazhi   1 ʌʋʌ 
Irula, Nadupathy   2 ʌʋaɭɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌʋʌ 
Irula, Kunjapana   1 ʌʋʌ 
Muduga, Chittoor   1 ʌʋʌ 
Muduga, Dundoor   1 ʌʋʌ 
Kurumba, Thudukki   2 ʌʋʌɭɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  2 ʌʋʌɭu 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌʋʌ 
Kada, Cherunelli colony  2 ʌʋʌɭɨ 
Kada, Parambikulam   2 ʌʋaɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 ʌʋʌɭɨ 
Malasar, Oriental Estate  2 ʌʋʌɭ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 ʌʋaɭ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 ʌʋʌ 
Eravalla, Chappakkad  1 ʌʋʌ 
Tamil     2 ʌʋʌɭ 
Malayalam    2 ʌʋʌɭ 
Kannada     2 ʌʋʌɭu 
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207. we (1st pl. inclusive) 

Irula, Nakkuppathy   1 namɨ 
Irula, Mandhimala   1 naːm 
Irula, Varagampady   1 namɨ 
Irula, Goolikadavu   1 n̪ʌmmɨ 
Irula, Kolappady   1 namɨ 
Irula, Elachivazhi   1 namɨ 
Irula, Nadupathy   1 ɳamɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 namɨ 
Irula, Kunjapana   1 namɨ 
Muduga, Chittoor   1 n̪ʌmmʌ 
Muduga, Dundoor   1 n̪ʌmmʌ 
Kurumba, Thudukki   1 n̪ʌmmʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 nʌmmʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 2 nʌŋgʌ 
Kada, Cherunelli colony  1 naːm 
Kada, Parambikulam   1 naːm 
Mala Malasa, Ancham colony 1 naːm 
Malasar, Oriental Estate  1 naːm 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 namɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   1 n̪ʌmmɨ 
Eravalla, Chappakkad  1 n̪ʌmmɨ 
Tamil     1 n̪ʌmmɨ 
Malayalam    1 n̪ʌmmʌɭ 
Kannada     3 nɑʋu 

208. we (1st pl. exclusive) 

Irula, Nakkuppathy   1 naːmu 
      2 naːmu 
Irula, Mandhimala   1 naːmu 
      2 naːmu 
Irula, Varagampady   2 namɨ 
Irula, Goolikadavu   2 nʌmmʌ 
      4 ɛmmʌ 
Irula, Kolappady   2 namɨ 
Irula, Elachivazhi   2 namɨ 
Irula, Nadupathy   2 ɳamɨ 
Irula, Vilamarathoor   2 namɨ 
Irula, Kunjapana   2 namɨ 
Muduga, Chittoor   4 ɛmmʌ 
Muduga, Dundoor   4 ɛmmʌ 
Kurumba, Thudukki   4 ɛmmʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 emmɑ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 nʌŋgʌ 
Kada, Cherunelli colony  3 naŋkʌɭ 
Kada, Parambikulam   3 ɲaŋgʌɭ 
Mala Malasa, Ancham colony 2 namɨ 
Malasar, Oriental Estate  3 n̪ʌŋŋʌɭ 
Malasar pasha, Ellakkadu  2 namɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   3 naŋkʌɭ 
Eravalla, Chappakkad  3 nʌŋgʌ 
Tamil     3 nʌŋgʌ 
Malayalam    3 ɲʌŋŋʌɭ 

Kannada     1 nɑʋu 

209. you (2nd pl.) 

Irula, Nakkuppathy   5 niʋɪɾɪ 
Irula, Mandhimala   5 n̪iʋɪɾu 
Irula, Varagampady   5 nivɨɾɪ 
Irula, Goolikadavu   5 nivɨɾɪ 
Irula, Kolappady   1 n̪i 
Irula, Elachivazhi   5 niʋɪɾɪ 
Irula, Nadupathy   5 niʋəɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 nimɨ 
Irula, Kunjapana   1 nimɨ 
Muduga, Chittoor   4 nɪmmʌ 
Muduga, Dundoor   4 n̪ɪmmʌ 
Kurumba, Thudukki   4 n̪ɪmmʌ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  4 n̪ɪmmʌ 
Alu Kurumba, Banigudisola 3 nɪŋgʌ 
Kada, Cherunelli colony  2 noːm 
Kada, Parambikulam   2 n̪uːm 
Mala Malasa, Ancham colony 5 nɪʋɪɾu 
Malasar, Oriental Estate  5 n̪iːʋɪ 
Malasar pasha, Ellakkadu  5 niʋi 
Eravalla, Sarkarpathy   3 n̪ɪŋgʌɭ 
Eravalla, Chappakkad  3 n̪ɪŋgʌɭ 
Tamil     3 n̪iŋgʌ 
Malayalam    3 n̪ɪŋŋʌɭ 
Kannada     5 niʋu 

210. they (3rd pl.) 

Irula, Nakkuppathy   1 ʌʋʌɾɨ 
Irula, Mandhimala   1 ʌʋʌɾɨ 
Irula, Varagampady   1 ʌʋəɾɨ 
Irula, Goolikadavu   1 ʌʋʌɾɨ 
Irula, Kolappady   1 ʌʋʌɾɨ 
Irula, Elachivazhi   1 ʌʋɛːɾɨ 
Irula, Nadupathy   1 ʌʋaɾɨ 
Irula, Vilamarathoor   1 ʌʋʌɾɨ 
Irula, Kunjapana   1 ʌʋʌɾɨ 
Muduga, Chittoor   1 ʌʋʌɾɨ̪ 
Muduga, Dundoor   1 ʌʋaɾɨ 
Kurumba, Thudukki   1 ʌʋʌɾɨ 
Kurumba, Gottiyoorkandi  1 ʌʋʌɾɨ 
Alu Kurumba, Banigudisola 1 ʌʋʌɾɨ 
Kada, Cherunelli colony  2 ʌbɨ 
Kada, Parambikulam   2 ʌʋɨ 
Mala Malasa, Ancham colony 1 ʌʋʌɾ 
Malasar, Oriental Estate  1 ʌʋəɾɨ 
Malasar pasha, Ellakkadu  1 ʌʋəɾɨ 
Eravalla, Sarkarpathy   3 ʌɪkkəɭɨ 
Eravalla, Chappakkad  4 ʌɪkkʌ 
Tamil     1 ʌʋʌŋgɨ 
Malayalam    1 ʌʋʌɾ 
Kannada     1 ʌʋʌɾu 
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Appendix C: Recorded Text Test (RTT) 

Appendix C1 

Record Text Testing Procedures 

The extent to which speakers of related linguistic varieties understand one another can be studied by 
means of tape-recorded texts. Such studies investigate whether speakers of one variety understand a 
narrative text of another variety and are able to answer questions about the content of that text. The 
accuracy with which subjects answer these questions is taken as an index of their comprehension of that 
speech form. From the percentage of correct answers, the amount of intelligibility between speech forms 
is inferred. The recorded text testing used in this survey is based on the procedures described in Casad 
1974 and Blair 1990. 

Short, personal experience narratives are deemed to be most suitable for recorded text testing in 
that the content must be relatively unpredictable and the speech form should be natural. Folklore or 
other material thought to be widely known is avoided. A three to five minute story is recorded from a 
speaker of the regional vernacular, then checked with a group of speakers from the same region to 
ensure that the spoken forms are truly representative of that area. The story is then transcribed and a set 
of comprehension questions is constructed based on various semantic domains covered in the text. 
Normally, a set of fifteen or more questions is initially prepared. Some of the questions will prove 
unsuitable – perhaps because the answer is not in focus in the text or because the question is confusing 
to native speakers of the test variety. Unsuitable questions are then deleted from the preliminary set, 
leaving a minimum of ten final questions for each RTT. To ensure that measures of comprehension are 
based on subjects’ understanding of the text itself and not on a misunderstanding of the test questions, 
these questions must be recorded in the regional variety of the test subjects. This requires an appropriate 
dialect version of the questions for each RTT at each test location. 

In the RTTs used in this study, test subjects heard the complete story text once, after which the 
story was repeated with test questions and the opportunities for responses interspersed with necessary 
pauses in the recorded text. Appropriate and correct responses are directly extractable from the segment 
of speech immediately preceding the question, such that memory limitations exert a negligible effect and 
indirect inference based on the content is not required. Thus the RTT aims to be a close reflection of a 
subject’s comprehension of the language itself, not of his or her memory, intelligence, or reasoning. The 
average (or mean) of the scores obtained from subjects at one test location is taken as a numerical 
indicator of the intelligibility between speakers of the dialects represented. 

In order to ensure that the RTT is a fair test of the intelligibility of the test variety to speakers from 
the regions tested, the text is first tested with subjects from the region where the text was recorded. This 
initial testing is referred to as the hometown test. The hometown test serves to introduce subjects to the 
testing procedure in a context where intelligibility of the dialect is assumed to be complete since it is the 
native variety of test subjects. In addition, hometown testing ensures that native speakers of the text 
dialect could accurately answer the comprehension questions used to assess understanding of the text in 
non-native dialect areas. Once a text has been hometown tested with a minimum of ten subjects who 
have been able to correctly answer the selected comprehension questions with an average score of 90% 
or above, the test is considered validated. 

It is possible that a subject may be unable to answer the test questions correctly simply because he 
or she does not understand what is expected. This is especially true with subjects unacquainted with test-
taking. Therefore, a very short pre-test story with four questions is recorded in the local variety before 
beginning the actual testing. The purpose of this pre-test is to teach the subject what is expected 
according to the RTT procedures. If the subject is able to answer the pre-test questions, it is assumed that 
he or she would serve as a suitable subject. Each subject then participates in the hometown test in his or 
her native variety before participating in RTTs in non-native varieties. Occasionally, even after the pre-
test, a subject fails to perform adequately on an already validated hometown test. Performances of such 
subjects are eliminated from the final evaluation, the assumption being that uncontrollable factors 
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unrelated to the intelligibility of speech forms are skewing such test results. In this study, subjects 
performing at levels of less than 80% on their hometown test were eliminated from further testing. 

When speakers of one linguistic variety have had no previous contact with that represented by the 
recorded text, test scores of the subjects from the test point tend to be more similar – especially when the 
scores are in the higher ranges. Such consistent scores are often interpreted to be closer reflections of the 
inherent intelligibility between speech forms. If the sample of subjects (a minimum of ten) accurately 
represents the speech community being tested in terms of the variables affecting intelligibility and the 
RTT scores show consistency, increasing the number of subjects should not significantly increase the 
range of variation of the scores. 

However, when some subjects have had significant previous contact with the speech form recorded 
on the RTT, while others have not, the scores usually vary considerably, reflecting the degree of learning 
that has gone on through contact. For this reason, it is important to include a measure of dispersion 
which reflects the extent to which the range of scores varies from the mean the standard deviation. On 
an RTT with 100 possible points (that is, 100 percent), a standard deviation of more than 12 to 15 is 
considered high. If the standard deviation is relatively low, say 10 and below, and the mean score for 
subjects from the selected test point is high, the implication is that the community as a whole probably 
understands the test variety rather well, either because the variety in the RTT is inherently intelligible or 
because the variety has been acquired rather consistently and uniformly throughout the speech 
community. If the standard deviation is low and the mean RTT score is also low, the implication is that 
the community as a whole understands the test variety rather poorly and that regular contact has not 
facilitated learning of the test variety to any significant extent. If the standard deviation is high, 
regardless of the mean score, one implication is that some subjects have learned to comprehend the test 
variety better than others. In this last case, inherent intelligibility between the related varieties may be 
mixed with acquired proficiency, which results from learning through contact.  

The relationship between RTT scores and their standard deviation can be seen in the following 
chart: 
 

  Standard Deviation 
  HIGH LOW 

Average 
Score 

HIGH 
Situation 1 
Many people understand the story 
well, but some have difficulty. 

Situation 2 
Most people understand the story. 

LOW 

Situation 3 
Many people cannot understand the 
story, but a few are able to answer 
correctly. 

Situation 4 
Few people are able to 
understand the story. 

 

High standard deviations can result from other causes, such as inconsistencies in the circumstances 
of test administration and scoring or differences in attentiveness or intelligence of subjects. Researchers 
involved in recorded text testing need to be aware of the potential for skewed results due to such factors 
and must control them as much as possible through careful test development and administration. 

Questionnaires administered at the time of testing can help researchers discover which factors are 
significant in promoting contact, which facilitates acquired intelligibility. Travel to or extended stays in 
other dialect regions, intermarriage between dialect groups, or contacts with schoolmates from other 
dialect regions are examples of the types of contact that can occur. 

In contrast to experimentally controlled testing in a laboratory or classroom situation, the results of 
field-administered methods such as RTT cannot be completely isolated from potential biases. Recorded 
texts and test questions will vary in terms of their relative difficulty and complexity, or of the clarity of 
the recording. Comparisons of RTT results from different texts need to be made cautiously. It is therefore 
recommended that results from RTTs not be interpreted in terms of fixed numerical thresholds, but 
rather be evaluated in light of other indicators of intelligibility such as lexical similarity, dialect 
opinions, and reported patterns of contact and communication. In general, however, RTT mean scores of 
around 80 percent or higher with accompanying low standard deviations are usually taken to indicate 
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that representatives of the test point dialect display adequate understanding of the variety represented 
by the recording. Conversely, RTT means below 60 percent are interpreted to indicate inadequate 
intelligibility. 

Appendix C2  

Recorded Text Tests Stories 

A dialect area study was conducted among the Irular people group during this survey. Two stories were 
collected. The following chart gives the list of information about the stories. 
 

Name of the story Location Dialect area
My Education Nakkupathy Attapady Irula
Honey Nadupathy Walayar Irula

 

Irular Recorded Text Tests 

1. My Education Story (story #3) was told on 20 January 2003, by a 30-year-old male with 10th 
education. He is a mother tongue speaker of Irula, born, brought up, and currently living in Nakkupathy 
village, Palakkad district, Kerala. Eleven questions for clarification were asked throughout this story. 
 

2. The Honey Story (story #4 of those recorded) was collected on March 13, 2003, from a mother 
tongue speaker of Irula, born, brought up and currently living in Nadupathy village, Palakkad district, 
Kerala. Ten comprehension questions were asked of the respondents throughout the playing of the story. 
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Appendix C3  Record Text Testing Responses 

A. Informant Biodata 

1. Date:
2. Name:
3. Sex:
4. Age:
5. Education:
6. a. Birthplace: 

b. Brought up:
c. Current residence:
d. (If moved) How long:

7. a. Mother tongue: 
b. Language at home:

8. Father’s MT:
9. Mother’s MT:
10. Spouse’s MT:
11. Lived in another place:
12. Travel outside area:

B. Post HTT questions 

1. Where do you think the person who told this story is from?
2. a. Is the speech good? 

b. [If not good] What is not good about it?
3. Is this the way people talk in your village?
4. Did you hear any mixing with another language?

C. Post RTT questions 

1. a. In what language do you think the story was told? 
b. Where do you think the storyteller is from?
c. What helps you know the storyteller is from that place?

2. a. Is the speech good? 
b. [if not good] What is not good about it?

3. a. Is the speech pure? 
b. [if not pure] In what way is the speech not pure?

4. a. Is the storyteller’s speech a little different or very different from your speech? 
b. [if different] In what way is it different (pronunciation, words, style)?

5. How much of the story did you understand? (If subject given a place name  the following questions
are asked)

6. How many times have you gone to the area where you said the storyteller is from?
7. How often do people from that area come to your village?
8. Which story was most difficult/easy to understand? [asked in one test site after the final story]
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Codes used in the table 

Site Other 
NKP Nakkupathy NA Not applicable Q Question 

VIL Vilamarathoor MT Mother tongue Edu: Education 

NDP Nakkupathy Lg Language ID Subject identity 

Record Text Testing in Nakkupathy 

A. Subject Biodata 

ID Sex Age Edu: Birthplace Brought up Now How 
long MT Lg at 

home 

NKP01 M 65 0 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP02 F 22 8 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP03 M 34 0 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP04 F 60 0 Puthoor Chavadiyoor Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP05 M 65 0 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP06 F 20 8 Nalasinka Nalasinka Nakkupathy 3 Yrs Irula Irula 

NKP07 F 24 5 Vattalacki Vattalacki Nakkupathy 4 Yrs Irula Irula 

NKP08 M 45 0 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP09 M 54 2 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP10 M 35 12 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP11 M 33 10 Nakkupathy Nakkupathy Nakkupathy NA Irula Irula 

NKP12 F 26 10 Nalasinka Nalasinka Nakkupathy 10 Yrs Irula Irula 

NKP13 F 25 0 Kolappady Kolappady Nakkupathy 15 Yrs Irula Irula 
 
 

ID Father's 
MT 

Mother's 
MT 

Spouse's 
MT Lived in other place Travel out side area 

NKP01 Irula Irula Irula No Delhi 

NKP02 Irula Irula Irula No No 

NKP03 Irula Irula Irula No No 

NKP04 Irula Irula Irula No Palakkad, Coimbatore 

NKP05 Irula Irula Irula No Not asked 

NKP06 Irula Irula Irula No Not asked 

NKP07 Irula Irula Irula No Not asked 

NKP08 Irula Irula Irula Nilambur (one month) Kozhikodu, Coimbatore 

NKP09 Irula Irula Irula No Trivandrum 

NKP10 Irula Irula Irula Palakkad (3 months) Delhi 

NKP11 Irula Irula Irula Kozhikodu (one month) Delhi 

NKP12 Irula Irula Irula Selam (one year) Trivandrum, Ernakulam 

NKP13 Irula Irula Irula No Mannarkad 



112 

 

B. HTT scores (My Education story) and Post HTT responses 

ID Sex Age Edu Q1 Q2 Q3 Q4 Q5 Q6 Q7 Q8 Q9 Q10 Q11 TTL 1 2a 2b 3 4 

NKP01 M 65 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP02 F 22 8 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP03 M 34 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP04 F 60 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP05 M 65 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP06 F 20 8 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP07 F 24 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP08 M 45 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP09 M 54 2 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP10 M 35 12 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP11 M 33 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP12 F 26 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NKP13 F 25 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Our 
village 

Yes NA Yes No 

 
Average score: 100 Standard deviation: 0 Number: 13 
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Record Text Testing in Vilamarathoor 

A. Subject Biodata 

ID Sex Age Edu: Birthplace Brought up Now How long MT 

VIL01 M 20 8 Vilamarathoor Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL02 M 20 0 Vilamarathoor Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL03 M 22 0 Vilamarathoor Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL04 M 18 8 Vilamarathoor Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL05 M 75 0 Dhonigundu Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL06 M 43 5 Pulludam Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL07 F 25 7 Koodanchala Koodanchala Vilamarathoor 7 years Irula 

VIL08 F 22 7 Thazhe Mulli Thazhe Mulli Vilamarathoor 4 years Irula 

VIL09 F 44 0 Vilamarathoor Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL10 F 16 9 Vilamarathoor Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 

VIL11 F 30 0 Vilamarathoor Vilamarathoor Vilamarathoor NA Irula 
 
 

ID Lg at home Father's MT Mother's MT Spouse's MT Lived in other place Travel out side 

VIL01 Irula Irula Irula NA No Ootty, Erode 

VIL02 Irula Irula Irula Irula Coimbatore 7 months Coimbatore 

VIL03 Irula Irula Irula Irula No Bangalore 

VIL04 Irula Irula Irula NA No Nelliyampathy 

VIL05 Irula Irula Irula Irula No Madras 

VIL06 Irula Irula Irula Irula Nilgiri 3 years Kottayam 

VIL07 Irula Irula Irula Irula No Perur 

VIL08 Irula Irula Irula Irula Kollam 3 years Kollam 

VIL09 Irula Irula Irula Irula No No 

VIL10 Irula Irula Irula NA No Agali 

VIL11 Irula Irula Irula Irula No Ootty 
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B. RTT (CT) scores (My Education  story) 

ID Sex Age Education: Q1 Q2 Q3 Q4 Q5 Q6 Q7 Q8 Q9 Q10 Q11 TTL 

VIL01 M 20 8 10 10 10 10 10 10 0 10 10 10 10 100 

VIL02 M 20 0 10 10 10 10 10 10 0 10 10 10 10 100 

VIL03 M 22 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 0 100 

VIL04 M 18 8 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 

VIL05 M 75 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 

VIL06 M 43 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 0 100 

VIL07 F 25 7 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 

VIL08 F 22 7 10 10 10 10 10 10 0 10 10 5 10 95 

VIL09 F 44 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 0 10 100 

VIL10 F 16 9 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 

VIL11 F 30 0 10 10 10 10 10 0 10 10 10 10 10 100 
 

Average score: 94 Standard deviation: 5.6 Number: 11 
 

C. Post RTT responses (My Education  story) 

 
ID 1a Ib 1c 2a1 2b1 3a 3b 4a 4b 5 6 7 

VIL01 Irula Don’t 
know 

NA Yes NA Yes NA No NA Full Not 
asked 

Not 
asked 

VIL02 Irula Pillurdam Voice Yes NA Yes NA No NA Full Usually Usually 

VIL03 Irula Mulli Voice Yes NA Yes NA Little Word Full Often Often 

VIL04 Irula Pillurdam Words Yes NA Yes NA No NA Full Usually Usually 

VIL05 Irula Don’t 
know 

NA Yes NA Yes NA NR NA Not 
asked 

Not 
asked 

Not 
asked 

VIL06 Irula Kerala 
side 

Ml 
style 

Yes NA Yes NA No NA Full 2, 3 
times 

Usually 

VIL07 Irula Don’t 
know 

NA Yes NA Yes NA No NA Full Not 
asked 

Not 
asked 

VIL08 Irula Mele 
Mulli 

Speech Yes NA Yes NA No NA Full Not 
asked 

Not 
asked 

VIL09 Irula Don’t 
know 

NA Yes NA Yes NA No NA Full Not 
asked 

Not 
asked 

VIL10 Irula Mulli Speech Yes NA Yes NA Little Not 
asked 

Full Often Often 

VIL11 Irula Mulli Speech Yes NA Yes NA Little Tone Full Usually Usually 
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Record Text Testing in Nadupathy  

A. Subject Biodata 

ID Sex Age Edu: Birthplace Brought up Now How long MT Lg at home 

NDP01 M 24 5 Parapetti Nadupathy Nadupathy 23 Yrs Irula Irula 

NDP02 M 24 10 Parapetti Hostel Nadupathy 10 Yrs Irula Irula 

NDP03 F 25 7 Parapetti Nadupathy Nadupathy 20 Yrs Irula Irula 

NDP04 F 38 0 Nadupathy Nadupathy Nadupathy NA Irula Irula 

NDP05 F 40 0 Parapetti Nadupathy Nadupathy NA Irula Irula 

NDP06 M 23 4 Parapetti Nadupathy Nadupathy 18 Yrs Irula Irula 

NDP07 M 48 3 Parapetti Parapetti Nadupathy 22 Yrs Irula Irula 

NDP08 F 40 0 Parapetti Parapetti Nadupathy 20 Yrs Irula Irula 

NDP09 F 18 4 Nadupathy Nadupathy Nadupathy NA Irula Irula 

NDP10 F 19 4 Parapetti Nadupathy Nadupathy NA Irula Irula 

NDP11 M 23 12 Parapetti Nadupathy Nadupathy NA Irula Irula 

NDP12 M 45 0 Parapetti Parapetti Nadupathy 18 Yrs Irula Irula 

NDP13 M 52 0 Nadupathy Nadupathy Nadupathy NA Irula Irula 
 
 

ID Father's MT Mother's MT Spouse's MT Lived in other place Travel outside area 

NDP01 Irula Irula Irula Shornnoor (one month) Trivandrum 

NDP02 Irula Irula Irula Not asked Agra 

NDP03 Irula Irula Irula No Palakkad, Coimbatore 

NDP04 Irula Irula Irula Parambikulam (6 years) Parambikulam 

NDP05 Irula Irula Irula No Not asked 

NDP06 Irula Irula Irula No Widely travelled 

NDP07 Irula Irula Irula No Palakkad 

NDP08 Irula Irula Irula No Waynad 

NDP09 Irula Irula Irula No Not asked 

NDP10 Irula Irula Irula Nalandira (one month) Palakkad 

NDP11 Irula Irula Irula Vandithavalam (one year) Widely travelled 

NDP12 Irula Irula Irula No Palani 

NDP13 Irula Irula Irula No Palakkad 
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B. HTT scores (Honey story) and Post HTT responses  
ID Sex Age Edu Q1 Q2 Q3 Q4 Q5 Q6 Q7 Q8 Q9 Q10 TTL 1 2a 2b 3 4 

NDP01 M 24 5 10 10 0 10 10 10 10 10 10 10 90 Our 
village 

Yes NA Yes Little 

NDP02 M 24 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NDP03 F 25 7 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 90 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NDP04 F 38 0 10 10 10 10 10 10 0 10 10 10 90 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NDP05 F 40 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NDP06 M 23 4 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes Little  

NDP07 M 48 3 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NDP08 F 40 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NDP09 F 18 4 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes No 

NDP10 F 19 4 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes Little 

NDP11 M 23 12 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes Little 

NDP12 M 45 0 10 10 10 10 10 0 10 10 10 10 90 Our 
village 

Yes NA Yes Little 

NDP13 M 52 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 100 Our 
village 

Yes NA Yes No 

 
Average score: 97 Standard deviation: 4.8 Number: 13 
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C. RTT scores (My Education story) and Post RTT responses 
ID Sex Age Edu Q1 Q2 Q3 Q4 Q5 Q6 Q7 Q8 Q9 Q10 Q11 TTL 1a Ib 1c 

NDP01 M 24 5 10 10 10 10 0 10 10 10 0 0 10 80 Vayal Pasha Attapady Language 

NDP02 M 24 10 10 10 10 0 0 10 10 10 10 10 10 90 Vayal Pasha Attapady Language 

NDP03 F 25 7 10 10 10 10 0 10 10 10 0 10 0 80 Irula Tamil Nadu Not asked 

NDP04 F 38 0 10 10 0 10 0 10 10 10 10 0 0 70 Vayal Pasha Not asked NA 

NDP05 F 40 0 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Vayali Pasha Not asked NA 

NDP06 M 23 4 10 10 10 10 0 10 10 0 10 10 10 90 Vayali Pasha Not asked NA 

NDP07 M 48 3 10 10 10 5 0 10 10 10 10 10 10 95 Irula Attapady Not asked 

NDP08 F 40 0 10 10 10 10 0 10 10 10 10 5 10 95 Vayal Pasha Not asked NA 

NDP09 F 18 4 10 10 10 10 0 10 10 10 10 10 10 100 Vayali Pasha Not asked NA 

NDP10 F 19 4 10 10 10 10 0 10 10 10 10 10 10 100 Irula Don’t know NA 

NDP11 M 23 12 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 110 Irula Attapady Not asked 

NDP12 M 45 0 10 10 10 0 0 10 10 10 10 10 10 90 Our language Anakkatti Language 

NDP13 M 52 0 10 10 10 0 0 10 10 10 10 10 10 90 Irula Siruvani Language 
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ID 2a1 2b1 3a 3b 4a 4b 5 6 7 8 

NDP01 Yes NA Yes for 
them 

NA Yes, 
little 

Length Full Some times Some 
times 

Equally 

NDP02 Yes NA No Not 
asked 

Yes, 
little 

Not asked Full Some times Some 
times 

Equally 

NDP03 Not 
asked 

NA Not asked NA Yes, 
little 

Not asked Full Not asked Not asked First 

NDP04 Not 
asked 

NA Not asked NA Yes Not asked Full Not asked Not asked Equally 

NDP05 Yes NA Yes NA Not 
asked 

NA Full Not asked Not asked Equally 

NDP06 Yes NA Yes NA Yes, 
little 

Pronunciation Not full Some times Some 
times 

First 

NDP07 To them NA Yes NA Yes, 
little 

Pronunciation Full Not asked Not asked Both 

NDP08 Yes NA Yes Not 
asked 

Not 
asked 

NA Not 
asked 

Not asked Not asked Both 

NDP09 Yes NA Yes NA Yes, 
little 

Pronunciation Not 
asked 

Some times Some 
items 

First 

NDP10 Yes NA Yes NA Yes, 
little 

Pronunciation Not fully Not asked Not asked First 

NDP11 No Not 
asked 

Not asked NA Yes Not asked Not 
asked 

Not asked Not asked First 

NDP12 Yes NA Yes NA Not 
asked 

Not asked Not fully Not asked Not asked Both 

NDP13 Yes NA Yes NA Yes, 
little 

Speech Full Often 
(Marriage) 

Often Both 

 
 

Average score: 84 Standard deviation: 11.5 Number: 13 
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Appendix D: Sentence Repetition Testing 

Appendix D1  Malayalam SRT Sentences 

Practice Sentences 

•  moti̪ɾʌm kʌɭʌɲɲupojɪ       
•  enɪkkɨ tɛ̪ːn ɪʃʈʌmɑːɳɨ 
•  tʃoruɳɳɑːn ʌmmʌ vɪɭittʃu     

         

Testing Sentences 

1.  kɪɳattɪl vɛɭɭʌm kurʌɲɲu  
2. ʌd̪hijʌpʌkʌntɛ viːɖɨ koɭɭʌjʌɖitʃu  
3. n̪ʌllʌ viːɖɨ vaikkɑn pʌɳʌm vɛɳʌm    
4. vɛrɛ pʌɳijillɑɳɳiʈʈʌllʌ ʌviɖɛ pojʌtɨ̪ 
5. kuːɖɪ vʌn̪n̪ʌvʌɾ entʌ̪nkɪlum nokkɪ tʃɛjjʌɳʌm 
6. ʌngʌnʌjʌɳʌngɪl ʌvʌɾuɖe kʌɾjʌm kʃʈʌmɑːɳɨ 
7. pʌɾʌmʌvʌtɪ̪ ɑːjiɾʌm ɾuːpʌ vʌɖʌkʌ kɪʈʈʌm  
8. tʃuttipʌtti nɪlkkɑːtɛ̪ nɛɾiʈʈɨ tʃɛn̪n̪ɨ kɑːɾjʌm pʌɾʌ 
9. n̪ɑːɖɪntɛ puɾɔgʌmʌnʌtt̪i̪l oːɾoːɾutt̪ʌ̪ɾkkum pʌnguɳɖɨ 
10. en̪n̪ɑːl pʌtɪ̪vɑːjɪ ɑːɾum ɑː vʌɟijɛ nʌɖʌkkɑːɾillʌ 
11. pʌtt̪ɪ̪lʌd̪hikʌm vʌɾʃʌtt̪o̪ːɭʌmɑːjɪ ʌjɑːl vjɑːpɑːɾʌm tu̪ɖʌngiʈʈɨ 
12. ɪtɛ̪ː to̪ːn̪n̪ʌl sʌd̪hʌɾʌɳʌkkɑːɾʌjʌ mkkʌvʌɾkkum uɳɖɑːkɑːm 
13. pɑːlʌm pʌɳɪ ɳʌɖʌkkunnʌti̪nɑːl n̪ʌd̪ikkɨ kuruke niːnd̪i kʌɖʌkkʌɳʌmɑːjiɾunnu 
14. ʌn̪n̪ɨ sʌnd̪ijɑːjʌppoːl nɑːm ɑkkʌɾʌjkkɨ poːkɑːm en̪n̪ɨ ʌvʌn çiʃijʌnmmɑːɾoːɖɨ pʌɾʌɲɲu 
15. ʌppoːl ʌʋʌn pʌrʌɲɲu, mʌɟʌ pɛjjun̪n̪ʌti̪nɑːl ɪppoːl kʌɖʌjil poːkukʌ sʌd̪hijʌmʌllʌ 

 

Appendix D2  SRT Scoring Keys 

The SRT results are expressed as a point total out of a possible 45 points (each sentence is 3 marks and 
15x3=45). The following list shows the scoring system of SRT.  
1.  Perfect, no error in the sentence  3 points 
2. One error in the sentence   2 points 
3. Two errors in the sentence   1 points 
4. Three or more errors in the sentence 0 points 
 

The test administrator notes deviations on a score sheet.  The following list suggests the ways to 
mark the different types of errors. Such markings are used on the training sheets.  
1.  A word omitted from the sentence     o 
2. A wrong word or word ending (grammatical error), including  w 
3. Word substituted for another     s 
4. Any change of word order (counts as one error)   > or < 
5. A word distorted so as to alter meaning    ~ ~ 
6. A word or phrase added to sentence     + 
7. A word or phrase repeated (counts as one error)   R 
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Specific comments 

For repeated words, if they realized their mistake and quickly corrected themselves the researchers 
tended not to count it as a mistake. If they intentionally repeated words, either in a row or elsewhere in 
the sentence, the researchers counted it as a mistake. 

When a phrase was misplaced either forward (<) or backward (>), the researchers counted it only 
as one mistake for the sentence, not one mistake per word. 

Sometimes, if the sentence was full of errors, the researchers just drew a squiggly line under it, not 
noting each error. Or if the subject simply “died” on the sentence (stopped trying or never said anything) 
the researchers simply drew a straight line under it. 

Appendix D3  SRT scores of Irular 

A. Subject Biodata 

Sub-ID Sex Age Edu: MT Lg at home Lived in other place How long Travel out side area 

IR01 M 30 10 Irula Irula Kozhikodu 2 Yrs Widely 

IR02 M 25 4 Irula Irula Palakkad 1.5 Yrs Trivandrum 

IR03 F 31 2 Irula Irula Kottathara 3 Yrs Not much 

IR04 F 40 3 Irula Irula No NA Madhura 

IR05 F 41 0 Irula Irula No NA Ko 

IR06 M 23 4 Irula Irula Perunthalmannu 1 Month Kottayam 

IR07 M 27 9 Irula Irula No NA Kollam 

IR08 F 23 4 Irula Irula No NA Coimbatore 

IR09 M 60 0 Irula Irula Cherthala 1 Month Neyyattinkara 

IR10 M 49 0 Irula Irula Kozhikodu 1 Month Widely 

IR11 M 22 10 Irula Irula Kollam 3 Yrs Kollam 

IR12 M 17 9 Irula Irula No NA Kannur 

IR13 M 32 3 Irula Irula Mannarkad 3 Months U.P, Tamil Nadu 

IR14 M 41 10 Irula Irula No NA Kottayam 

IR15 F 26 8 Irula Irula No NA Wayanad 

IR16 F 27 0 Irula Irula No NA Palakkad 

IR17 M 65 0 Irula Irula No NA Ottapalam 

IR18 F 19 10 Irula Irula Mannarkad 3 Month No 

IR19 M 29 7 Irula Irula Malappuram 1 Month Widely 

IR20 M 40 5 Irula Irula No NA Trivandrum 

IR21 M 24 7 Irula Irula Kottayam 2 Months Mysore 

IR22 M 75 0 Irula Irula No NA Nilgiri 

IR23 M 19 4 Irula Irula No NA Nilgiri, Ottapalam 

IR24 M 28 5 Irula Irula No NA Tamil Nadu 

IR25 F 17 8 Irula Irula No NA Guruvayoor 

IR26 F 24 8 Irula Irula No NA Maruthamala 
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Sub-ID Sex Age Edu: MT Lg at home Lived in other place How long Travel out side area 

IR27 M 36 0 Irula Irula No NA Ernakulam 

IR28 F 28 0 Irula Irula No NA Kollam 

IR29 M 16 10 Irula Irula No NA Widely 

IR30 M 17 6 Irula Irula No NA Kollam 

IR31 M 10 9 Irula Irula No NA Pollachi 

IR32 M 20 7 Irula Irula No NA Mysore 

IR33 F 18 7 Irula Irula No NA Guruvayoor 

IR34 M 50 2 Irula Irula No NA Palakkad 

IR35 M 28 4 Irula Irula Pattambi 1 Month Kannyakumari 

IR36 M 20 4 Irula Irula Nilambur 2 Weeks Palakkad 

IR37 M 22 7 Irula Irula Kottayam 1.5 Month Sabarimala 

IR38 M 27 8 Irula Irula Malappuram 1 Month Trivandrum 

IR39 M 28 10 Irula Irula Samaypuram 5 Yrs Alwa, Madras 

IR40 F 38 0 Irula Irula No NA Palakkad 

IR41 F 28 8 Irula Irula No NA Trivandrum 

IR42 F 60 0 Irula Irula No NA Kollam 

IR43 F 22 6 Irula Irula No NA Palakkad 

IR44 M 47 0 Irula Irula Mettupalyam 13 Yrs Mettupalyam 

IR45 F 38 0 Irula Irula No NA Kollam 

IR46 M 43 3 Irula Irula No NA Kollam 

IR47 M 70 0 Irula Irula No NA Mettupalyam 

IR48 F 70 0 Irula Irula No NA Mettupalyam 

IR49 F 70 0 Irula Irula No NA Trivandrum, Thrissur 

IR50 F 60 0 Irula Irula No NA Kozhikodu 

IR51 M 55 4 Irula Irula Thrissur 1 Month Thrissur 

IR52 F 26 0 Irula Irula No NA Thrissur 

IR53 F 18 0 Irula Irula No NA Agali 

IR54 F 29 5 Irula Irula No NA Not asked 

IR55 M 33 4 Irula Irula No NA Not asked 

IR56 F 40 0 Irula Irula No NA Not asked 

IR57 M 46 5 Irula Irula No NA Madras 

IR58 M 46 5 Irula Irula No NA Madras 

IR59 F 40 0 Irula Irula No NA No 

IR60 F 29 5 Irula Irula No NA Not asked 

IR61 M 33 4 Irula Irula No NA Not asked 
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B. SRT scores of Irular  

Sub-ID S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13 S14 S15 TTL Level 

IR01 3 2 3 3 3 3 2 3 3 2 3 3 3 0 0 36 3+ 

IR02 3 3 3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 1 2 3 41 4 

IR03 3 3 3 3 2 2 2 2 1 1 1 1 0 1 0 25 2+ 

IR04 3 1 2 2 2 3 1 0 1 2 0 0 0 0 0 17 1+ 

IR05 2 1 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 8 0 

IR06 3 3 2 2 3 2 1 2 1 1 0 2 1 1 0 24 2 

IR07 3 3 3 3 3 2 3 3 2 1 1 1 0 0 2 30 3 

IR08 3 3 3 2 3 3 2 3 3 2 1 2 0 1 2 33 3 

IR09 3 2 3 1 1 2 1 1 2 0 1 2 0 0 0 19 1+ 

IR10 3 3 3 1 2 2 3 2 1 0 0 2 0 1 0 23 2 

IR11 3 3 3 2 3 3 1 3 3 2 0 2 0 0 0 28 2+ 

IR12 3 3 3 3 3 3 2 3 1 2 0 3 0 0 0 29 3 

IR13 3 3 2 3 3 3 2 1 3 2 1 1 1 0 0 28 2+ 

IR14 2 2 3 2 1 3 2 0 1 1 0 1 0 0 0 18 1+ 

IR15 3 3 2 2 3 3 2 2 2 3 2 2 0 1 2 32 3 

IR16 3 3 3 2 2 2 2 3 2 1 0 1 0 0 0 24 2 

IR17 2 2 2 2 1 1 1 1 1 0 0 1 0 0 0 14 1 

IR18 3 3 3 2 2 1 1 2 1 0 1 2 0 0 0 21 2 

IR19 3 3 2 3 3 3 2 2 3 2 1 1 1 1 1 31 3 

IR20 3 3 3 2 0 1 2 1 2 1 3 0 0 0 0 21 2 

IR21 3 2 2 2 3 2 2 2 1 1 1 1 0 0 0 22 2 

IR22 2 2 2 1 2 1 2 0 1 0 0 0 0 0 0 13 0 

IR23 3 2 2 3 3 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 19 1+ 

IR24 2 3 1 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 10 0 

IR25 3 3 3 3 1 3 1 1 0 0 1 2 0 0 0 21 2 

IR26 3 3 3 3 3 3 3 1 2 2 0 1 0 1 2 30 3 

IR27 3 3 3 1 3 3 1 2 1 1 0 1 0 1 0 23 2 

IR28 3 3 2 0 1 1 2 0 1 0 0 0 0 0 0 13 0 

IR29 3 3 3 2 3 3 2 3 1 1 1 2 1 0 1 29 3 

IR30 3 3 3 3 3 3 1 3 2 2 0 0 0 0 0 26 2+ 

IR31 3 3 3 3 3 1 3 2 2 2 1 0 0 1 1 28 2+ 

IR32 2 3 2 2 3 2 2 2 2 3 2 0 0 0 2 27 2+ 

IR33 3 3 3 2 3 3 3 2 3 3 0 2 0 0 0 30 3 

IR34 2 2 2 2 2 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 13 0 

IR35 3 2 3 2 3 2 3 2 1 2 1 1 0 0 0 25 2+ 

IR36 3 3 3 2 3 2 3 2 1 2 0 0 0 0 0 24 2 

IR37 3 3 3 2 3 2 2 2 2 2 3 0 0 1 0 28 2+ 
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Sub-ID S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13 S14 S15 TTL Level 

IR38 3 3 2 3 3 3 2 3 3 3 3 3 1 0 1 36 3+ 

IR39 3 3 3 2 3 2 2 2 1 2 2 1 0 0 0 26 2+ 

IR40 3 3 2 2 2 1 1 1 0 1 0 0 0 0 0 16 1 

IR41 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 2 3 0 1 2 36 3+ 

IR42 2 2 2 1 3 0 1 0 1 1 0 0 0 0 0 13 0 

IR43 3 2 3 2 1 1 1 0 1 0 0 0 0 0 0 14 1 

IR44 3 3 2 3 2 2 2 1 0 1 1 0 0 0 0 20 1+ 

IR45 3 3 3 2 3 2 1 2 1 2 1 0 0 0 0 23 2 

IR46 3 3 3 2 2 2 3 2 1 2 2 2 3 0 1 31 3 

IR47 2 2 1 0 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 8 0 

IR48 1 0 2 0 2 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 11 0 

IR49 2 2 2 1 1 2 0 0 1 1 0 0 0 0 0 12 0 

IR50 1 1 1 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 6 0 

IR51 1 1 1 1 2 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 10 0 

IR52 3 3 3 2 3 3 3 2 0 2 0 0 0 1 0 25 2+ 

IR53 3 3 3 2 3 3 2 2 1 2 0 1 0 0 0 25 2+ 

IR54 3 3 3 3 2 3 2 3 2 2 0 1 0 0 0 27 2+ 

IR55 3 3 3 3 3 3 3 3 2 3 3 1 2 2 3 40 4 

IR56 3 3 3 3 2 1 1 3 2 2 1 2 1 2 0 29 3 

IR57 3 3 3 3 3 2 3 0 2 2 2 3 1 0 0 30 3 

IR58 3 3 3 3 3 2 3 0 2 2 2 3 1 0 0 30 3 

IR59 3 3 3 3 2 1 1 3 2 2 1 2 1 2 0 29 3 

IR60 3 3 3 3 2 3 2 3 2 2 0 1 0 0 0 27 2+ 

IR61 3 3 3 3 3 3 3 3 2 3 3 1 2 2 3 40 4 
 

Appendix D4  SRT scores of Mudugar 

A. Subject Biodata 

Sub-ID Sex Age Edu: MT Lg at home Lived in other place How long 

MD01 M 30 0 Muduga Muduga No NA 

MD02 F 16 6 Muduga Muduga No NA 

MD03 F 23 10 Muduga Muduga No NA 

MD04 F 20 10 Muduga Muduga Tribal Hostel NA 

MD05 F 26 3 Muduga Muduga No NA 

MD06 M 30 3 Muduga Muduga No NA 

MD07 M 32 3 Muduga Muduga No NA 

MD08 M 19 5 Muduga Muduga No NA 

MD09 M 21 5 Muduga Muduga No NA 
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Sub-ID Sex Age Edu: MT Lg at home Lived in other place How long 

MD10 M 20 6 Muduga Muduga No NA 

MD11 M 15 8 Muduga Muduga Tribal Hostel NA 

MD12 M 16 9 Muduga Muduga No NA 

MD13 F 14 9 Muduga Muduga Tribal Hostel NA 

MD14 F 22 12 Muduga Muduga No NA 

MD15 M 22 6 Muduga Muduga No NA 

MD16 M 33 3 Muduga Muduga No NA 

MD17 M 25 5 Muduga Muduga No NA 

MD18 M 32 0 Muduga Muduga No NA 

MD19 M 29 0 Muduga Muduga Kollam 6 Months 

MD20 F 22 9 Muduga Muduga No NA 

MD21 M 38 4 Muduga Muduga No NA 

MD22 F 21 7 Muduga Muduga No NA 

MD23 F 23 10 Muduga Muduga No NA 

MD24 M 48 4 Muduga Muduga Malampusha 1 Month 

MD25 F 29 8 Muduga Muduga Assam 8 Yrs 

MD26 F 36 0 Muduga Muduga No NA 

MD27 F 46 2 Muduga Muduga No NA 

MD28 M 23 8 Muduga Muduga Dasnoor 4 Months 

MD29 M 23 9 Muduga Muduga Kothamangalam 4 Yrs 

MD30 F 39 0 Muduga Muduga No NA 

MD31 M 27 9 Muduga Muduga No NA 

MD32 F 20 10 Muduga Muduga Trivandrum 4 Yrs 

MD33 F 42 0 Muduga Muduga No NA 

MD34 F 39 1 Muduga Muduga No NA 

MD35 F 29 9 Muduga Muduga Tribal Hostel 5 Yrs 

MD36 F 29 8 Muduga Muduga Tribal Hostel 7 Yrs 

MD37 M 40 10 Muduga Muduga Palakkad 5 Yrs 

MD38 M 42 1 Muduga Muduga Kalladikodu 1 Month 

MD39 F 32 12 Muduga Muduga Tribal Hostel 2 Yrs 

MD40 M 21 10 Muduga Muduga Tribal Hostel 1 Year 

MD41 M 72 0 Muduga Muduga No NA 

MD42 M 32 10 Muduga Muduga No NA 

MD43 M 20 9 Muduga Muduga No NA 
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B. SRT scores of Mudugar 

Sub-ID S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13 S14 S15 TTL Level 

MD01 3 3 3 2 1 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 15 1 

MD02 3 3 3 3 2 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 17 1+ 

MD03 3 3 3 3 3 2 3 3 2 2 1 1 1 0 0 30 3 

MD04 3 3 3 3 3 3 3 2 3 2 3 2 0 0 0 33 3 

MD05 3 3 3 3 3 3 2 3 2 2 1 2 1 1 1 33 3 

MD06 3 2 3 3 3 3 2 2 2 2 1 1 0 0 0 27 2+ 

MD07 3 3 3 3 3 3 2 3 3 3 1 2 2 2 0 36 3+ 

MD08 3 3 3 3 2 2 1 1 2 1 1 0 0 0 0 22 2 

MD09 3 3 3 3 2 2 1 3 3 1 0 0 0 0 0 24 2 

MD10 3 3 3 2 2 2 2 3 2 2 1 1 2 0 0 28 2+ 

MD11 3 3 3 2 3 3 3 3 2 2 1 0 0 1 1 30 3 

MD12 3 3 3 3 2 2 3 3 3 3 0 1 1 0 0 30 3 

MD13 3 3 3 3 3 3 3 2 3 2 1 1 2 0 0 32 3 

MD14 3 3 3 3 3 2 3 3 2 2 2 3 2 2 2 38 4 

MD15 3 3 3 3 3 1 3 0 1 1 0 0 0 0 0 21 2 

MD16 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 2 1 1 1 0 33 3 

MD17 3 3 2 2 2 1 3 2 0 1 0 0 0 0 0 19 1+ 

MD18 3 3 3 3 3 3 2 2 1 2 1 2 1 0 1 30 3 

MD19 3 2 3 3 3 3 3 3 3 2 2 2 0 0 0 32 3 

MD20 3 3 3 3 3 3 2 2 3 2 1 3 2 1 0 34 3+ 

MD21 3 2 3 0 2 2 1 1 2 0 0 0 1 0 0 17 1+ 

MD22 3 3 3 3 3 3 2 2 3 3 0 0 0 0 0 28 2+ 

MD23 3 3 3 3 0 3 2 1 3 2 2 1 0 0 1 27 2+ 

MD24 3 3 3 3 3 2 2 3 3 2 2 2 1 1 0 33 3 

MD25 3 3 3 2 1 3 3 1 0 2 0 0 0 0 0 21 2 

MD26 3 3 3 2 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1 0 25 2+ 

MD27 2 3 3 2 2 2 2 2 2 1 1 1 0 1 0 24 2 

MD28 3 3 3 3 3 2 3 3 2 2 0 2 0 0 0 29 3 

MD29 3 3 2 3 2 3 3 3 3 2 3 0 2 0 1 33 3 

MD30 2 2 2 2 3 2 3 2 0 1 0 0 0 0 0 19 1+ 

MD31 3 3 3 3 3 3 3 3 1 3 2 1 0 2 0 33 3 

MD32 3 3 3 3 0 2 2 2 1 1 1 0 0 0 0 21 2 

MD33 2 2 3 2 2 3 2 1 1 2 0 1 1 0 0 22 2 

MD34 3 2 3 3 3 3 2 3 1 2 2 1 0 0 0 28 2+ 

MD35 3 3 3 3 3 2 2 3 0 2 2 2 0 0 0 28 2+ 

MD36 3 3 3 2 3 2 2 2 2 1 3 1 0 0 0 27 2+ 

MD37 3 3 3 3 2 2 3 3 3 3 2 0 3 0 0 33 3 
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Sub-ID S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13 S14 S15 TTL Level 

MD38 3 2 2 3 3 3 3 3 2 3 0 1 0 0 0 28 2+ 

MD39 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 0 2 41 4 

MD40 3 2 3 2 2 1 2 2 2 1 0 0 0 0 0 20 1+ 

MD41 2 2 2 0 2 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 10 0 

MD42 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 0 3 3 1 2 37 3+ 

MD43 3 3 3 3 3 2 1 2 0 1 0 1 0 0 0 22 2 
 

Appendix D5  SRT scores of Kurumbar 

A. Subject Biodata 

Sub-ID Sex Age Edu: MT Lg at home Lived in other place How long Travel out side area 

KR01 M 60 0 Kurumba Kurumba No NA Palakkad 

KR02 M 40 0 Kurumba Kurumba No NA No 

KR03 M 14 1 Kurumba Kurumba No NA No 

KR04 M 20 0 Kurumba Kurumba No NA Trissur 

KR05 M 33 4 Kurumba Kurumba No NA Palakkad 

KR06 M 48 0 Kurumba Kurumba No NA Kozhikodu 

KR07 M 22 0 Kurumba Kurumba No NA Trissur, Kozhikodu 

KR08 F 45 0 Kurumba Kurumba No NA No 

KR09 F 40 0 Kurumba Kurumba No NA No 

KR10 F 65 0 Kurumba Kurumba No NA No 

KR11 M 20 4 Kurumba Kurumba No NA No 

KR12 M 70 0 Kurumba Kurumba No NA No 

KR13 M 20 9 Kurumba Kurumba Tribal Hostel 5 Yrs Sabarimala 

KR14 F 18 10 Kurumba Kurumba Tribal Hostel NA No 
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B. SRT scores of Kurumbar 

Sub-ID S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13 S14 S15 TTL Level 

KR01 3 3 3 1 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 13 0 

KR02 3 2 2 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 13 0 

KR03 2 2 3 2 2 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 13 0 

KR04 2 2 3 2 2 3 1 2 1 0 1 1 1 1 0 22 2 

KR05 3 3 3 1 3 2 3 2 0 2 0 1 0 0 1 24 2 

KR06 3 3 3 3 3 3 2 3 2 2 1 3 0 0 2 33 3 

KR07 3 3 3 2 2 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0 24 2 

KR08 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 2 0 

KR09 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

KR10 2 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 5 0 

KR11 2 3 2 2 2 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 13 0 

KR12 0 1 3 2 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 7 0 

KR13 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 2 0 3 0 0 33 3 

KR14 3 3 3 2 3 3 2 1 2 0 2 2 1 0 1 28 2+ 
 
 

Appendix D6  SRT scores of Malasar 

A. Subject Biodata 

Sub-ID Sex Age Edu: MT Lg at home Lived in other place How long Travel out side area 

ML01 M 56 1 Malasa Malasa No NA Attapady, Kannur 

ML02 F 36 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML03 F 65 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML04 F 32 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML05 F 68 0 Malasa Malasa No NA Palakkad 

ML06 M 38 5 Malasa Malasa, 
Malayalam 

Palakkad 6 Months Kasargodu 

ML07 M 28 0 Malasa Malasa No NA Palakkad 

ML08 F 40 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML09 M 35 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML10 M 36 0 Malasa Malasa No NA Chittoor 

ML11 F 29 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML12 F 15 4 Malasa Malasa No NA Nenmara 

ML13 M 48 3 Malasa Malasa Karnataka 6 Months Karnataka 

ML14 M 17 10 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML15 M 18 10 Malasa Malasa In Hostel 2 Yrs Vandithavalam 

ML16 M 50 0 Malasa Malasa No NA Palakkad 
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Sub-ID Sex Age Edu: MT Lg at home Lived in other place How long Travel out side area 

ML17 M 48 5 Malasa Malasa No NA Trivandrum 

ML18 M 32 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML19 M 22 10 Malasa Malasa No NA Ernakulam 

ML20 F 85 0 Malasa Malasa No NA Chenganoor 

ML21 M 33 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML22 M 47 0 Malasa Malasa No NA Palakkad 

ML23 F 55 0 Malasa Malasa No NA Thalasery 

ML24 F 65 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML25 F 44 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML26 F 65 0 Malasa Malasa No NA Thrissur 

ML27 F 28 0 Malasa Malasa Kaladi 2 Months Thrissur 

ML28 M 59 0 Malasa Malasa No NA Sabarimala 

ML29 F 44 0 Malasa Malasa No NA Agali 

ML30 M 21 4 Malasa Malasa Thiripur 3 Months Ernakulam 

ML31 F 62 0 Malasa Malasa No NA Palakkad 

ML32 F 25 5 Malasa Malasa No NA Nenmara 

ML33 F 66 0 Malasa Malasa Kollam 1.5 Month Kollam 

ML34 M 37 0 Malasa Malasa No NA Palakkad 

ML35 F 17 10 Malasa Malayalam, 
Malasa 

No NA Thrissur 
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B. SRT scores of Malasar 

Sub-ID S1 S2 S3 S4 S5 S6 S7 S8 S9 S10 S11 S12 S13 S14 S15 TTL Level 

ML01 0 1 3 2 3 1 2 2 0 1 0 0 0 0 0 15 1 

ML02 3 3 3 3 3 1 2 2 0 0 0 0 0 0 0 20 1+ 

ML03 2 2 3 2 2 1 2 1 0 0 0 0 0 0 0 15 1 

ML04 3 3 3 3 3 2 3 2 1 0 1 1 0 0 0 25 2+ 

ML05 3 2 3 2 0 1 1 2 0 0 1 0 0 0 0 15 1 

ML06 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 1 0 0 37 3+ 

ML07 3 3 3 3 3 2 3 3 2 2 1 1 0 0 0 29 3 

ML08 2 3 3 2 2 1 2 1 1 0 0 0 0 0 0 17 1+ 

ML09 3 2 3 3 1 1 2 2 1 1 0 0 0 0 0 19 1+ 

ML10 3 2 3 1 3 2 1 2 1 3 0 1 0 0 0 22 2 

ML11 3 3 3 3 2 1 3 2 0 1 0 0 0 0 0 21 2 

ML12 3 3 3 3 3 3 3 3 1 2 2 2 1 0 0 32 3 

ML13 3 3 3 2 1 2 2 2 2 2 1 1 0 0 0 24 2 

ML14 3 3 3 3 3 2 3 2 3 2 3 1 2 2 0 35 3+ 

ML15 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 1 0 0 1 33 3 

ML16 3 3 3 1 3 1 3 2 1 1 0 0 0 0 0 21 2 

ML17 3 3 3 3 2 3 2 3 3 2 2 3 2 1 1 36 3+ 

ML18 3 3 3 2 2 2 2 2 2 0 1 0 1 0 0 23 2 

ML19 3 3 3 3 3 3 3 2 3 3 2 3 1 1 1 37 3+ 

ML20 2 1 2 2 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 8 0 

ML21 3 3 3 1 3 2 0 1 1 0 1 0 0 0 0 18 1+ 

ML22 3 3 3 3 3 1 1 1 2 2 2 2 0 0 0 26 2+ 

ML23 3 3 3 3 3 2 2 2 2 1 1 1 1 0 0 27 2+ 

ML24 3 2 2 2 2 2 1 0 1 1 1 0 0 0 0 17 1+ 

ML25 3 3 3 3 3 2 3 3 3 3 2 3 0 1 1 36 3+ 

ML26 3 3 3 3 2 1 0 1 1 0 1 0 0 0 0 18 1+ 

ML27 3 3 3 1 0 1 3 2 2 2 1 1 0 0 0 22 2 

ML28 3 2 3 2 2 1 1 0 0 1 0 0 0 0 0 15 1 

ML29 3 3 3 3 2 3 2 2 2 2 0 0 0 0 0 25 2+ 

ML30 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 3 3 1 1 39 4 

ML31 2 3 3 1 2 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 14 1 

ML32 3 3 2 2 2 3 3 2 0 2 0 1 0 0 0 23 2 

ML33 3 3 3 3 3 2 1 2 2 2 2 2 0 1 0 29 3 

ML34 3 2 3 1 3 1 3 1 1 0 0 0 0 0 0 18 1+ 

ML35 3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 2 1 0 1 1 34 3+ 
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Appendix E: Language Use, Attitudes, and Vitality Questionnaire (LUAV) 

Appendix E1  Informant Biodata16 

1.  Subject Identity: 
2. Name of the subject: 
3. Gender: 
4. Age: 
5. Education: 
6. a. Birthplace: 
 b. Brought up: 
 c. Current residence: 
 d. (If moved) How long: 
7. a. Mother tongue: 
 b. Language in home: 
8. Spouses MT: 
9. Mother’s MT: 
10. Father’s MT: 
11. Lived or stayed in another place: 
12. Travel outside area; how often: 

Appendix E2  Sociolinguistic Questionnaires 

Note: The questions from the LUAV Questionnaire are here grouped according to topic. For example, 
questions 5a–f focused on language use while questions 6–10 and 19 dealt with language attitudes. 

Language use 

5. What language do you use- 
a.  to speak with your parents? 
b.  with children? 
c.  with your friends in your village? 
d.  with outsiders (merchants, government officials etc)? 
e.  with Doctor ? 
f.  in your private prayer? 

Language attitudes 

6. What is your favourite language? 
7. Do you feel that your language is as good as Malayalam/Tamil? 
8. What is the favourite language for the young people in your village? 

                                                  
16The following information points are not given in this appendix, though it was collected: (1) Name of the subject, 
(2) birth place, brought up, current residence (normally the same place the data collected), (3) subject’s MT, father’s 
MT, mother’s MT, spouse’s MT (normally same for all from one location), and (4) travel outside and lived in other 
places (did not contribute to the analysis of the data). 
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9. What language should a Muthuvan woman use with her young child? 
10. Would you like the government producing books in your own language? 
19a. (To illiterate) Would  you like to attend the MT literacy class in your village? 
19b. (To literate) Would you like to help if there will be a MT literacy class in your village? 

Language vitality 

13. What language do your children speak first? 
14. How old are your children when they start to speak Malayalam or Tamil? 
15. Do young people know the your language as well as the old people do? 
16. Would you allow your son or daughter to marry someone from outside of your community? 
17. Do you think that, when your children have grown up, they will speak your language? 

Bilingualism  

18.  What are the languages you can speak? 
2a. Can you read and write? 
2b. If so, in which language? 
3. What language do you understand better, Malayalam or Tamil? 
4. Do you fully understand the language (Malayalam) spoken by Malayalis or that you hear the radio?  

Appendix E3  LUAV Responses 

Abbreviations used in the tables 

Sub-ID Subject code MT Mother tongue DR Dundoor 
NA Not applicable Lg Language GT  Gottiyoorkandi 
NR No response Edu: Education KL Kurukathikallu 
AC Ancham Colony KK Kottaymkadu KT Kuriyarkutty 
AR Arayoor KP Kunjapana ML Mulli 
CH Chindakki MK Murukala NA Nakkupathy 
CN  Cherunelli MM Manikkamula SN Sumathinagar 
CP Chappakkad PL Palur TK Thudukki 
DN Dhanyam SP Sarkarpathy   
EL Ellakkadu VL Vilamarathoor   
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Appendix E3.1  LUAV questionnaire responses from Irula, Kerala 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

DN01 M 30 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Irula, Malayalam 

DN02 F 28 9 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Indifferent 

DN03 M 32 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Tamil Malayalam Yes Malayalam 

DN04 F 24 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil, 
Malayalam 

Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 

DN05 M 60 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Educated like 
Malayalam 

DN06 M 60 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Malayalam Yes Malayalam 

DN07 F 60 0 MT, Malayalam No NA Malayalam Not 
fully 

Irula Irula Irula Irula Irula Irula Irula Yes Malayalam 

DN08 M 22 12 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Malayalam Yes Irula 

DN09 M 65 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Indifferent Irula 

ML01 F 55 4 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Irula Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

ML02 F 45 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula, Tamil Irula Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Irula 

ML03 F 38 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Tamil Irula Yes Irula 

ML04 M 27 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

ML05 F 34 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Tamil Irula Yes Tamil 

ML06 F 28 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Tamil Irula Yes Tamil 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

ML07 F 51 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

ML08 M 24 5 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil, little 
Malayalam 

Tamil Irula Irula Yes Irula 

ML09 F 20 9 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Irula Irula Yes Irula 

ML10 M 28 4 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil, 
Malayalam 

Tamil Irula Irula Yes Educated like 
Malayalam 

ML11 F 28 14 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Irula Irula, Tamil Irula Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Irula Irula Yes Malayalam 

ML12 M 23 8 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Irula Irula Irula Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Irula Irula Yes Irula 

ML13 M 36 9 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula, Tamil Irula, Tamil Tamil Tamil Tamil Irula Yes Tamil 

NA01 F 24 8 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Malayalam Irula Irula Yes Irula 

NA02 M 65 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Both Irula Irula Yes Irula 

NA03 F 18 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Irula 

NA04 F 22 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Irula 

NA05 M 75 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Both Irula Irula Yes Malayalam 

NA06 M 35 12 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil 

Irula Irula Yes 8 

NA07 M 33 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Both Not 
fully 

Irula Irula, 
Malayalam 

Irula Malayalam, 
Tamil 

Malayalam Irula Malayalam No Irula, Malayalam 

NA08 F 68 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Irula Irula Irula Both Both Irula Irula Yes Indifferent 

NA09 F 25 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Not 
fully 

Irula Irula Irula Both Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

NA10 F 22 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Tamil Yes Irula Irula, 
Malayalam 

Irula Malayalam, 
Tamil 

Malayalam Irula Indifferent Yes Malayalam 

NA11 M 30 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Both Yes Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Malayalam Irula Irula Yes Educated like 
Malayalam 

NA12 M 33 12 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Both Yes Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 

NP01 M 27 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Irula Irula Irula, 
Malayalam 

Malayalam Malayalam Irula Malayalam Yes Malayalam 

NP02 F 25 7 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Not 
fully 

Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Tamil, 
Malayalam 

Irula Irula Yes Irula 

NP03 M 24 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 

NP04 F 39 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Irula Irula Irula Irula Yes Irula 

NP05 M 24 5 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Malayalam Yes Irula, Malayalam 

NP06 F 40 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No Not asked Tamil Not 
fully 

Irula Irula Irula Irula Irula Irula Irula Yes Malayalam 

NP07 M 36 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No Not asked Both Not 
fully 

Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Irula 

NP08 M 23 4 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Both Yes Irula Irula Irula, 
Malayalam 

Malayalam Malayalam Irula Malayalam Yes Irula 

NP09 M 48 3 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Irula, Malayalam 

NP10 F 40 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No Not asked Tamil Not 
fully 

Irula Irula Irula little 
Malayalam 

little 
Malayalam 

Irula Irula Yes Malayalam 

NP11 F 19 4 MT, Malayalam, 
Tamil 

No Not asked Tamil Not 
fully 

Irula Irula Irula Tamil, 
Malayalam 

Malayalam Irula Tamil Yes Irula 

NP12 F 18 4 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Irula 

NP13 M 23 12 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Irula Irula Malayalam Malayalam Malayalam Irula Malayalam Yes Malayalam 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

NP14 M 45 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 

NP15 M 52 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Both Yes Irula Irula Irula little 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Irula Irula Yes Irula 

NP16 M 37 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Both Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 

PL01 M 29 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Irula 

PL02 M 43 1 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Both Yes Irula Irula Irula little 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Irula Malayalam Yes Malayalam 

PL03 M 22 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 

PL04 M 27 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Irula Irula Irula Irula Irula Irula Irula Yes Irula 

PL05 F 22 0 MT No NA NA NA Irula Irula Irula Irula Irula Irula Irula Yes Irula 

PL06 F 31 0 MT No NA NA NA Irula Irula Irula Irula Irula Irula Irula Yes Irula 

PL07 F 25 0 MT, Malayalam No NA Malayalam Yes Irula Irula Irula Irula NA Irula Irula Yes Irula, Malayalam 

PL08 F 40 0 MT, Malayalam No NA Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Malayalam 
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Appendix E3.1  LUAV questionnaire responses from Irula, Kerala (cont.) 

Sub-ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

DN01 M 30 10 Irula Yes All are same NA NA NA Irula By 10 years 
old 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

DN02 F 28 9 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula By 10 years 
old 

Yes No Yes Yes NA Yes 

DN03 M 32 0 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

DN04 F 24 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes No 
response 

Yes No 
response 

NA 

DN05 M 60 0 Irula No All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Yes NA 

DN06 M 60 0 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

DN07 F 60 0 No response No Not asked NA NA NA Irula By 12 years 
old 

Yes No Doubt No 
response 

No 
response 

NA 

DN08 M 22 12 Irula No Indifferent NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

DN09 M 65 0 Indifferent No Not asked NA NA NA Irula By 10 years 
old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

ML01 F 55 4 Tamil Yes don't know NA NA NA Tamil Not asked Yes Yes Yes Not 
asked 

Not 
asked 

Not 
asked 

ML02 F 45 0 Tamil Indifferent don't know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

ML03 F 38 0 Irula Yes Our area Not asked Not asked Not asked Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

ML04 M 27 10 Irula No Attapady More 
population 

Indifferent NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

ML05 F 34 0 Irula Yes don't know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

ML06 F 28 0 Irula Yes don't know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 
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Sub-ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

ML07 F 51 0 Irula No All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes don't 
know 

Yes Yes NA 

ML08 M 24 5 Irula No Sathyamangalam Good tone Not asked NA Irula By 12 years 
old 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

ML09 F 20 9 Irula No don't know NA NA NA Irula By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes NA Yes 

ML10 M 28 4 Irula Yes don't know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

ML11 F 28 14 Irula No don't know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes, little Yes NA Yes 

ML12 M 23 8 Irula No All are same NA NA NA Irula By 10 years 
old 

Yes Yes Doubt Yes NA Yes 

ML13 M 36 9 Irula Indifferent All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

NA01 F 24 8 Irula Yes dont know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

No No Yes No NA Yes 

NA02 M 65 0 Irula No All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

NA03 F 18 0 Irula Yes All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

No Yes Yes Yes Yes NA 

NA04 F 22 0 Irula Yes All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

NA05 M 75 0 Irula No All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

NA06 M 35 12 Irula No 
problem 

Attapady Isolation Thavalam Less contact  Irula Schooling 
onwards 

No No Yes No NA Yes 

NA07 M 33 10 Irula Indifferent Nakkupathy No outsider Don’t know NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Don’t 
know 

Yes NA Yes 

NA08 F 68 0 Irula No All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

NA09 F 25 0 Irula Not fully don't know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No 
problem 

Yes Yes Yes NA 



138 

 

Sub-ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

NA10 F 22 10 Malayalam Yes All are same NA NA NA All Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

NA11 M 30 10 Irula No Nakkupathy More 
population 

Not asked NA Irula From 
beginning 

Yes Indifferent Doubt Yes NA Yes 

NA12 M 33 12 Irula No don't know NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes, 
almost 

Indifferent No No NA Yes 

NP01 M 27 10 Irula No Nadupathy Less contact Chinnapathy Chinnapathy Irula By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes NA Yes 

NP02 F 25 7 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

NP03 M 24 10 Malayalam Yes Nadupathy Intelligibility Attapady Not asked Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

NP04 F 39 0 Irula Not asked Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes Not 
asked 

NP05 M 24 5 Malayalam Yes Parapetti less contact Kuttappathi 
(TN) 

Pure 
language 

Irula By 10 years 
old 

Yes Yes Doubt Yes NA Yes 

NP06 F 40 0 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes Not 
asked 

NP07 M 36 0 Malayalam Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes Not 
asked 

NP08 M 23 4 Malayalam Yes Nadupathy NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes NA Yes 

NP09 M 48 3 Irula No Not asked Not asked Not asked NA Irula By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes Not 
asked 

NP10 F 40 0 Malayalam Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Yes Not 
asked 

NP11 F 19 4 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Yes Not 
asked 

NP12 F 18 4 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

NP13 M 23 12 Malayalam Yes All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes NA Yes 
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Sub-ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

NP14 M 45 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula By 7 - 8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

NP15 M 52 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula By 12 years 
old 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

NP16 M 37 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

PL01 M 29 0 Irula Yes Palur Not asked All are same NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

PL02 M 43 1 Malayalam Yes Doddugatti Not asked Not asked NA Irula From 
beginning 

Not 
fully 

Yes No Yes Yes Yes 

PL03 M 22 10 Malayalam Yes All are same NA NA NA Irula By 4 years 
old 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

PL04 M 27 0 Irula No Not asked NA NA NA Irula By 10 years 
old 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

PL05 F 22 0 Irula, 
Malayalam 

No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Yes NA 

PL06 F 31 0 Not asked No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Not 
fully 

Yes No 
response 

Yes No 
response 

NA 

PL07 F 25 0 Not asked Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

PL08 F 40 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 
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Appendix E3.2  LUAV questionnaire responses from Irular, Tamil Nadu 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

AR01 F 48 0 MT, Tamil, other No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

AR02 M 15 7 MT, Tamil, other Yes Tamil NA Not 
fully 

Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

AR03 M 75 3 MT, Tamil, other Yes Tamil NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Tamil No Irula 

AR04 F 60 0 MT, Tamil, other No NA NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

AR05 M 39 5 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

Yes Irula 

AR06 M 70 0 MT, Tamil, other No NA NA Not 
fully 

Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

AR07 M 29 12 MT, Tamil Yes Tamil NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

KP01 M 29 15 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil NA Yes Irula Irula, 
Tamil 

Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

KP02 F 39 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Tamil 

KP03 F 50 7 MT, Tamil Yes Tamil NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

KP04 M 20 0 MT, Tamil, other No NA NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

No Irula 

KP05 M 52 2 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Not 
fully 

Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

KP06 F 40 0 MT, Tamil No NA NA Not 
fully 

Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Tamil 

KP07 F 21 0 MT, Tamil No NA NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

Yes Irula 

KP08 F 35 9 MT, Tamil Yes Tamil NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Don’t 
know 

KP09 M 31 9 MT, Tamil Yes Tamil NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

Yes Irula 

KP10 M 18 0 MT, Tamil No NA NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

KP11 M 18 9 MT, Tamil Yes Tamil NA Yes Irula Irula, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

Yes Irula 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

KP12 F 25 0 MT, Tamil No NA NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

Yes Don’t 
know 

KP13 M 32 7 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil NA Not 
fully 

Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

KP14 F 0 9 MT, Tamil Yes Tamil NA Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Irula 

VL01 M 25 0 MT, Tamil No NA Tamil Not 
fully 

Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

VL02 M 26 5 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Tamil Yes Irula 

VL03 M 24 12 MT, Tamil, other Yes Tamil, 
English 

Tamil Yes Irula Irula Irula, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Irula 

VL04 M 20 8 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

Yes Irula 

VL05 M 20 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Malayalam Yes Irula 

VL06 M 22 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula 

VL07 M 52 5 MT, Tamil, other Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Tamil Irula Yes Irula 

VL08 F 22 7 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam, 
Tamil 

Tamil Tamil Irula Yes Irula 

VL09 F 25 7 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Irula Irula Irula Malayalam Malayalam Irula Irula Yes Tamil 

VL10 F 26 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula, 
Tamil 

Yes Irula 

VL11 F 44 0 MT, Tamil, other No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Irula, 
Tamil 

VL12 F 30 0 MT, Tamil, other No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Irula Yes Tamil 

VL13 F 16 9 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Not 
asked 

Tamil Yes Tamil 

VL14 M 55 0 MT, Tamil, other No NA Tamil Yes Irula Irula Irula Tamil Tamil Irula Tamil Yes Tamil 
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Appendix E3.2  LUAV questionnaire responses from Irular, Tamil Nadu (cont.) 

Sub-
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

AR01 F 48 0 Irula Yes Not asked NA Not asked NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

AR02 M 15 7 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

AR03 M 75 3 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula By 10 years 
old 

Yes No Yes Yes NA Yes 

AR04 F 60 0 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

AR05 M 39 5 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula By 7–8 years 
old 

Yes No Don’t 
know 

Yes NA Yes 

AR06 M 70 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes, 
both 

Yes Yes NA 

AR07 M 29 12 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No No Yes NA Yes 

KP01 M 29 15 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

KP02 F 39 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes In 
village 

Yes Yes NA 

KP03 F 50 7 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

KP04 M 20 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Yes NA 

KP05 M 52 2 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

KP06 F 40 0 Tamil Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

KP07 F 21 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula, 
Tamil 

Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

KP08 F 35 9 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

No No Yes, 
both 

Yes NA Yes 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

KP09 M 31 9 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

KP10 M 18 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes, 
almost 

No Yes Yes Yes NA 

KP11 M 18 9 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

KP12 F 25 0 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

KP13 M 32 7 Irula No Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

No No Yes Yes NA Yes 

KP14 F 0 9 Irula Yes Not asked NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Not asked Yes Yes NA Yes 

VL01 M 25 0 Irula No 
problem 

Vilamarathoor Pure don't know NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

VL02 M 26 5 Irula No 
problem 

Nearby place Personal 
contact 

Kerala side Little 
different 

Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

VL03 M 24 12 Irula Yes Our area No mixing Chemmedu Same 
language 

Irula Schooling 
onwards 

Yes No 
problem 

Yes Yes NA Yes 

VL04 M 20 8 Irula Yes Our area Same 
language 

Mulli area Our 
language 

Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

VL05 M 20 0 Irula No Vilamarathoor Pure Kallar Same 
language 

Irula Schooling 
onwards 

Yes No 
problem 

Don’t 
know 

Yes Yes NA 

VL06 M 22 0 Irula No Kallar Good 
language 

Pullur Dam Good 
language 

Irula Schooling 
onwards 

Yes Indifferent Don’t 
know 

Yes Yes NA 

VL07 M 52 5 Irula Yes don't know NA NA NA Tamil Schooling 
onwards 

Yes No Don’t 
know 

Yes NA Yes 

VL08 F 22 7 Irula Yes Kerala side Good 
language use 

Tamil 
Nadu 

Not asked Irula Schooling 
onwards 

Yes No 
problem 

Yes Yes NA Yes 

VL09 F 25 7 Irula No Kerala side Good 
language 

Not asked NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

VL10 F 26 0 Tamil Yes All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

VL11 F 44 0 Irula No 
problem 

All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

VL12 F 30 0 Irula No 
problem 

Here Pure Kallar No 
difference 

Irula Schooling 
onwards 

Yes No Don’t 
know 

Yes NA Yes 

VL13 F 16 9 Tamil No Kallar Good 
speaking 

Kodiyoor Good 
speaking 

Irula Schooling 
onwards 

Yes No No Yes NA Yes 

VL14 M 55 0 Irula No All are same NA NA NA Irula Schooling 
onwards 

Yes No Yes, 
both 

Yes Yes NA 

 

Appendix E3.3  LUAV questionnaire responses from Mudugar 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 

CH01 M 45 5 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

CH02 F 25 8 MT, Malayalam, 
little Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

Ch03 F 19 9 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam Yes 

CH04 M 49 0 MT, Malayalam No NA Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam Yes 

CH05 F 35 0 MT, little 
Malayalam 

No NA Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

CH06 M 41 8 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

CH07 M 20 8 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

CH08 M 36 10 MT, Malayalam, 
little Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

CH09 F 22 0 MT, Malayalam No NA Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga, 
Malayalam 

Muduga Yes 

CH10 F 19 6 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga, 
Malayalam 

Muduga Yes 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 

CH11 M 22 10 MT, Malayalam, 
little Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam Yes 

CH12 F 37 0 MT, Malayalam, 
little Tamil 

No NA Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Malayalam Muduga Yes 

CH13 M 38 4 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

CH14 M 17 9 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam Yes 

CH15 M 24 2 MT, Malayalam, 
little Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

CH16 F 19 10 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

DR01 M 24 8 MT, Malayalam, 
little Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga, 
Malayalam 

Muduga Yes 

DR02 M 24 12 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Muduga, 
Malayalam 

Malayalam Muduga Muduga Yes 

DR03 M 20 5 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga, 
Malayalam 

Muduga, 
Malayalam 

Yes 

DR04 M 54 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Muduga, 
Malayalam 

Malayalam Muduga Muduga Yes 

DR05 F 47 0 MT, Malayalam, 
little Tamil 

No NA Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam Yes 

DR06 F 24 10 MT, Malayalam Yes Malayalam Both Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam, 
Tamil 

Malayalam Muduga Muduga Yes 

DR07 M 30 4 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Not 
fully 

Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Malayalam Malayalam Yes 

DR08 F 27 4 MT, Malayalam Yes 
little 

Malayalam Malayalam Not 
fully 

Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam Yes 

DR09 M 50 3 MT, Malayalam Yes 
little 

Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

DR10 M 35 4 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Not 
fully 

Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam No 

DR11 F 28 0 MT, Malayalam No NA Malayalam Not 
fully 

Muduga Muduga Muduga Malayalam Muduga, 
Malayalam 

Muduga Malayalam Yes 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 

DR12 F 24 7 MT, Malayalam Yes Malayalam Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Malayalam Yes 

DR13 F 45 0 MT, little 
Malayalam 

No NA Malayalam Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Muduga Yes 

KP01 M 27 0 Kurumba, MT, 
Malayalam, 
Tamil 

Can 
read 

Malayalam Both Yes Muduga Muduga Muduga Malayalam Malayalam Muduga Indifferent Yes 

Appendix E3.3  LUAV questionnaire responses from Mudugar (cont.) 

Sub-
ID Sex Age Edu: 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

CH01 M 45 5 Muduga Muduga Yes All are 
same 

NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

CH02 F 25 8 Muduga Malayalam Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

Ch03 F 19 9 Muduga Malayalam Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

CH04 M 49 0 Muduga Muduga Yes All are 
same 

NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Yes NA 

CH05 F 35 0 Muduga Muduga Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Don’t 
know 

Yes Yes NA 

CH06 M 41 8 Muduga Muduga, 
Malayalam 

No Muthikulam Indifferent Chindakki Not 
asked 

Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

CH07 M 20 8 Muduga Muduga No Our area Not asked Not asked NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

CH08 M 36 10 Muduga, 
Malayalam 

Muduga No All are 
same 

NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes No No Yes NA Yes 

CH09 F 22 0 Malayalam Muduga No Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Yes NA 

CH10 F 19 6 Muduga Muduga Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

CH11 M 22 10 Muduga Malayalam Yes Our area Isolation Abbannoor Not 
asked 

Muduga By 10  
years old 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

CH12 F 37 0 Malayalam Malayalam No Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

CH13 M 38 4 Muduga Muduga No All are 
same 

NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

CH14 M 17 9 Muduga Muduga No Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

CH15 M 24 2 Muduga Muduga Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Not 
asked 

Not 
asked 

NA 

CH16 F 19 10 Indifferent Muduga No Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

DR01 M 24 8 Muduga Muduga No All are 
same 

NA NA NA Muduga By 10  
years old 

Yes Indifferent No Yes NA Yes 

DR02 M 24 12 Muduga, 
Malayalam 

Muduga No Indifferent NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

DR03 M 20 5 Muduga Muduga Yes All are 
same 

NA NA NA Muduga By 7–8  
years old 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

DR04 M 54 0 Malayalam Muduga Yes All are 
same 

NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

DR05 F 47 0 Indifferent Muduga Yes All are 
same 

NA NA NA Muduga By 4  
years old 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

DR06 F 24 10 Malayalam Muduga No Our area Not asked NA NA Muduga Not asked Yes Yes Doubt Yes NA Yes 

DR07 M 30 4 Malayalam Muduga Indifferent All are 
same 

NA NA NA Muduga By 7–8  
years old 

Yes No Yes Yes NA Yes 

DR08 F 27 4 No response Malayalam Yes Not asked NA NA NA Muduga By 7–8  
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

DR09 M 50 3 Malayalam Muduga Yes All are 
same 

NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

DR10 M 35 4 Malayalam Malayalam Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes No Yes Yes NA 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

DR11 F 28 0 Muduga Muduga Yes Not asked NA NA NA Muduga By 7–8  
years old 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

DR12 F 24 7 Malayalam Muduga Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

DR13 F 45 0 Malayalam Muduga No Not asked NA NA NA Muduga By 7–8  
years old 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

KP01 M 27 0 Muduga Muduga Yes Not asked NA NA NA Muduga Schooling 
onwards 

Yes Yes Not 
asked 

Yes Yes NA 

 

Appendix E3.4  LUAV questionnaire responses from Kurumbar  

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

GT01 M 19 10 MT, Muduga, Irula, 
Malayalam, Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

GT02 M 45 0 MT, Muduga, 
Malayalam 

No NA Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Malayalam Indifferent Kurumba 

GT03 M 35 0 MT, Muduga No NA NA NA MT MT MT Not asked Not asked Not asked Malayalam Yes No response 

GT04 F 65 0 MT, Muduga No NA NA NA MT MT MT Not asked Not asked Not asked Kurumba Yes Kurumba 

GT05 M 19 0 MT, Muduga, Irula, 
little Malayalam 

No NA Malayalam NR Not 
asked 

Not 
asked 

Not asked Not asked Not asked Not asked Kurumba Yes Malayalam 

GT06 F 65 0 MT No NA NA NA NA MT MT MT NA NA Kurumba Yes Kurumba 

GT07 M 35 4 MT, Muduga, little 
Malayalam 

Yes Malayalam Malayalam Yes MT MT MT, 
Malayalam 

Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Malayalam 

GT08 M 47 5 MT, Muduga, Irula, 
Malayalam, Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes MT MT MT Malayalam Malayalam, 
Tamil 

Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

GT09 M 19 6 MT, Muduga, Irula, 
Malayalam, Tamil 

Yes Malayalam Both Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Malayalam No Malayalam 

GT10 F 45 0 MT No NA NA NA MT MT MT MT Kurumba Kurumba Kurumba Indifferent Kurumba 

GT11 F 40 0 MT, little 
Malayalam 

No NA Malayalam No MT MT MT MT Kurumba Kurumba Kurumba Yes Kurumba 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

GT12 M 21 8 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Tamil Yes MT MT MT Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil 

Kurumba Tamil Yes Kurumba 

GT13 M 21 0 MT, little Tamil Yes Malayalam Malayalam Yes MT MT MT MT Kurumba Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

GT14 M 27 8 MT, Muduga, Irula, 
Malayalam, Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Tamil Yes MT MT MT Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil 

Kurumba Kurumba Yes Kurumba, 
Malayalam 

GT15 F 26 0 MT, Muduga No NA NA NA MT MT MT MT Kurumba Kurumba Kurumba Not asked Not asked 

KL01 M 24 0 MT, Muduga, Irula, 
Malayalam, Tamil 

No NA Both Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Malayalam Yes Kurumba, 
Malayalam 

KL02 M 45 0 MT, Muduga, Irula, 
Malayalam, Tamil 

No NA Both Not 
fully 

MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

KL03 M 22 5 MT, Muduga, Irula, 
Malayalam, Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

MK01 M 67 0 MT, Muduga, 
Malayalam, Tamil 

No NA Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Malayalam 

MK02 M 24 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Both Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

MK03 F 40 0 MT, Muduga, 
Malayalam, Tamil 

No NA Malayalam Yes MT MT MT MT Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

MK04 M 50 0 MT, Muduga, 
Malayalam, Tamil 

No NA Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

MK05 F 20 0 MT Not 
asked 

NA NA NR NR NR NR NR No response No 
response 

Kurumba Yes No response 

MK06 F 20 0 MT Not 
asked 

NA NA NR MT MT MT MT Kurumba Kurumba Kurumba No 
response 

No response 

TK01 M 38 0 MT, Muduga, 
Malayalam, little 
Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Malayalam 

TK02 M 27 0 MT, Malayalam, 
little Tamil 

No NA Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 

TK03 M 31 4 MT, Muduga, 
Malayalam 

Yes Malayalam Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Kurumba 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

TK04 F 40 0 MT, Muduga No NA NA Not 
asked 

NR Not 
asked 

Not asked Not asked Not asked Not asked Not asked Not asked Not asked 

TK05 M 40 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Not 
fully 

MT MT MT Malayalam Malayalam Kurumba Kurumba Yes Malayalam 

TK06 F 32 0 MT, Muduga No NA NA No MT MT MT MT Kurumba Kurumba Kurumba No 
response 

No response 
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Appendix E3.4  LUAV questionnaire responses from Kurumbar (cont.) 

Sub-
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

GT01 M 19 10 Malayalam Yes Thudukki Isolation Galasi Less contact 
-outsiders 

Kurumba Schooling 
onwards 

Not 
fully 

Yes Doubt Yes NA Yes 

GT02 M 45 0 Malayalam Yes Thudukki Not asked Kadukumanna Not asked Kurumba Schooling 
onwards 

Yes Yes, to 
Muduga 

Yes Yes Yes NA 

GT03 M 35 0 No 
response 

Yes Not asked NA NA NA Not 
asked 

NA Not 
asked 

No Yes Yes Yes NA 

GT04 F 65 0 Kurumba No Not asked NA NA NA Kurumba By 7–8 
years old 

Yes Yes Yes Yes Not 
asked 

NA 

GT05 M 19 0 Kurumba Yes Not asked NA NA NA Kurumba By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

GT06 F 65 0 Kurumba Yes Not asked NA NA NA Kurumba Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

GT07 M 35 4 Kurumba Indifferent Thudukki Isolation Kurukkathikallu Less contact 
-outsiders 

Kurumba Schooling 
onwards 

Not 
fully 

Yes, 
except 
Irular 

Yes Yes Yes NA 

GT08 M 47 5 Kurumba Yes Thudukki Origin of 
Kurumbar 

Galasi Not asked Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

GT09 M 19 6 Kurumba Yes Thudukki Not asked Kurukkathikallu Not asked Kurumba Schooling 
onwards 

Yes Yes, to 
Muduga 

Yes Yes NA Yes 

GT10 F 45 0 Kurumba No Not asked NA NA NA Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Indifferent Yes Yes NA 

GT11 F 40 0 Kurumba No Not asked NA NA NA Kurumba Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

GT12 M 21 8 Kurumba No Thudukki Origin of 
Kurumba 

Galasi Less contact 
-outsiders 

Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes NA Yes 

GT13 M 21 0 Kurumba No Not asked NA NA NA Not 
asked 

Schooling 
onwards 

Yes Yes, to 
Muduga 

Yes Yes Yes NA 

GT14 M 27 8 Kurumba Yes Kadukumanna No mixing Thudukki Not asked Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes NA Yes 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

GT15 F 26 0 Not asked Not asked Not asked NA NA NA Not 
asked 

Not asked Not 
asked 

Not asked Not asked Not 
asked 

Not 
asked 

NA 

KL01 M 24 0 Kurumba Yes Not asked NA Not asked NA Kurumba By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

KL02 M 45 0 Kurumba Yes Our area Not asked Kadukumanna Not asked Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

KL03 M 22 5 Kurumba Yes Not asked NA Not asked NA Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes NA Yes 

MK01 M 67 0 Kurumba Yes Thudukki Not asked Idavani Not asked Kurumba Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

MK02 M 24 0 Kurumba Yes All are same NA NA NA Kurumba Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

MK03 F 40 0 Kurumba Yes Not asked NA NA NA Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

MK04 M 50 0 Kurumba Yes Thudukki Isolation Galasi Less contact 
-outsiders 

Kurumba Schooling 
onwards 

Yes Yes, to 
Muduga 

Yes Yes Yes NA 

MK05 F 20 0 No 
response 

No 
response 

Not asked NA NA NA Not 
asked 

Not asked Not 
asked 

Not asked Not asked Not 
asked 

Not 
asked 

NA 

MK06 F 20 0 No 
response 

Not asked Not asked NA NA NA Not 
asked 

Not asked Not 
asked 

Not asked Not asked Not 
asked 

Not 
asked 

NA 

TK01 M 38 0 Kurumba No Thudukki Isolation Galasi Less contact 
-outsiders 

Kurumba By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

TK02 M 27 0 Kurumba Yes Not asked NA NA NA Kurumba By 12 years 
old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

TK03 M 31 4 Kurumba Yes All are same NA NA NA Kurumba By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes NA Yes 

TK04 F 40 0 Not asked Not asked Not asked NA NA NA Not 
asked 

Not asked Not 
asked 

Not asked Not asked Yes No 
response 

NA 

TK05 M 40 0 Kurumba Yes Thudukki Not asked Bhudayar Not asked Kurumba Schooling 
onwards 

Yes No Doubt Yes Yes NA 

TK06 F 32 0 Not asked Not asked Not asked NA NA NA Kurumba No response Not 
asked 

Not asked Not asked Not 
asked 

Not 
asked 

NA 
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Appendix E3.5  LUAV questionnaire responses from Malasar 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 

EL01 F 50 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

EL02 M 33 10 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes MT MT Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes 

EL03 F 18 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Yes 

EL04 F 30 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Yes 

EL05 F 45 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

EL06 M 57 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

EL07 F 57 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Malasa Malasa Yes 

EL08 F 45 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

EL09 M 57 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil NA Malasa Malasa Yes 

EL10 F 20 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

EL11 M 18 3 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

EL12 M 42 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

EL13 F 23 5 MT, Tamil, little 
Malayalam 

Yes Tamil Tamil Yes MT Tamil Tamil Tamil Tamil Malasa Tamil Yes 

EL14 M 18 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Tamil Not 
asked 

KK01 M 48 3 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Both Yes MT Malayalam MT Malayalam Malayalam Malasa Malasa Yes 

KK02 F 26 7 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Malasa Malasa, 
Malayalam 

Yes 

KK03 M 46 4 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam, 
Tamil 

Both Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Malasa Malasa Yes 

KK04 M 27 12 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes MT MT, Tamil, 
Malayalam 

MT Malayalam Malayalam Tamil Malasa Yes 



154 

 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 

KK05 M 39 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Yes MT MT MT Malayalam Malayalam Malasa Malayalam Yes 

SN01 M 49 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Not 
fully 

MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Malasa No 
response 

SN02 M 18 8 MT, Tamil, little 
Malayalam 

Yes Tamil Tamil Yes MT, 
Tamil 

MT Tamil Tamil Tamil Not 
asked 

Tamil Yes 

SN03 M 35 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT, 
Tamil 

Tamil, MT Tamil, 
MT 

Tamil Tamil Tamil Tamil Yes 

SN04 M 30 0 MT, Tamil, little 
Malayalam 

No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Tamil Yes 

SN05 F 25 0 MT, little Tamil, 
little Malayalam 

No NA Tamil Not 
fully 

MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

SN06 F 25 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No 

SN07 F 55 0 MT, Tamil, little 
Malayalam 

No NA Tamil Yes MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Tamil Yes 

SN08 M 60 0 MT, Tamil, little 
Malayalam 

No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Yes 

SN09 F 50 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Yes 

SN10 F 25 0 MT, Tamil, little 
Malayalam 

No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa No 

SN11 F 30 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes 

SN12 M 40 0 MT, Tamil No NA Tamil Not 
fully 

MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

SN13 M 70 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Tamil Malasa Yes 

SN14 M 29 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 

SN15 F 20 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes MT MT MT Tamil Tamil Malasa Malasa Yes 
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Appendix E3.5  LUAV questionnaire responses from Malasar (cont.) 
Sub-
ID Sex Age Edu: 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

EL01 F 50 0 Malasa Malasa No Not asked NA NA NA Malasa By 4 years 
old 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

EL02 M 33 10 Indifferent Malasa Yes Not asked NA NA NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes No Yes Not 
asked 

NA Yes 

EL03 F 18 10 Malasa Malasa Yes Not asked NA NA NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

EL04 F 30 0 Malasa Malasa No Not asked NA NA NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

EL05 F 45 0 Malasa Malasa No Not asked NA NA NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

EL06 M 57 0 Tamil Malasa Not asked Ellakkadu Not asked NA NA Tamil NA Yes Not 
asked 

Yes Yes Yes NA 

EL07 F 57 0 Malasa Malasa No Usalampetty NA Divansagputhur Not asked Malasa Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

EL08 F 45 0 Malasa Malasa Indifferent Not asked NA NA NA Malasa From 
beginning 

Yes No Yes Yes Yes NA 

EL09 M 57 0 Malasa Malasa No Not asked NA NA NA Malasa From 
beginning 

Yes No Yes Yes Yes NA 

EL10 F 20 0 Malasa Malasa Indifferent Sethumada Not asked Not asked NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes No 
response 

No 
response 

NA 

EL11 M 18 3 Tamil Malasa Yes Ramarpathy Not asked Not asked NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

EL12 M 42 0 Malasa Malasa No Not asked NA NA NA Malasa By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

EL13 F 23 5 Tamil Not asked Yes Not asked NA NA NA Tamil NA Yes Yes Indifferent Not 
asked 

Not 
asked 

NA 

EL14 M 18 0 Tamil Not asked Not asked Not asked NA NA NA Not 
asked 

Not asked Not 
asked 

Not 
asked 

No Yes Yes NA 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

KK01 M 48 3 Malayalam Malasa Yes Sungam More 
population 

Not asked NA Malasa Schooling 
onwards 

No Yes Doubt Yes NA Yes 

KK02 F 26 7 Malasa Malasa No Sungam No 
response 

Thekkadi More 
population 

Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

KK03 M 46 4 Malayalam Malasa Indifferent Parambikulam Isolation Sungam Less 
contact 
with 
outsiders 

Malasa From 
beginning 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

KK04 M 27 12 Malasa Malasa, 
Malayalam 

No Our area More 
population 

Parambikulam Less 
contact 
with 
outsiders 

Malasa By 4 years 
old 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

KK05 M 39 10 Malasa Malasa No Our area Not asked Parambikulam Not asked Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

SN01 M 49 0 Tamil Malasa No 
response 

Not asked NA NA NA Malasa By 7–8 
years old 

Not 
fully 

Not 
asked 

Yes Yes Yes NA 

SN02 M 18 8 Tamil Tamil Yes Not asked NA NA NA Malasa By 7–8 
years old 

Yes Not 
asked 

Yes Yes NA Yes 

SN03 M 35 0 Tamil Tamil, 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Tamil By 7–8 
years old 

Yes Not 
asked 

Yes Yes Yes NA 

SN04 M 30 0 Malasa Malasa No Our area More 
population 

Thammampathi Not asked Malasa Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

SN05 F 25 0 Yes Malasa No Not asked NA NA NA Malasa By 10 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

SN06 F 25 0 Tamil Tamil Yes Not asked NA NA NA Malasa By 7–8 
years old 

Yes Yes More 
Tamil 

Yes Yes NA 

SN07 F 55 0 Tamil Malasa Yes Not asked NA NA NA Malasa From 
beginning 

Yes Yes Yes Yes No 
response 

NA 

SN08 M 60 0 Malasa Malasa Indifferent Not asked NA NA NA Malasa By 7–8 
years old 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

SN09 F 50 0 Tamil Malasa Yes Not asked NA NA NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

SN10 F 25 0 Tamil Malasa Yes Not asked NA NA NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes No No Not 
asked 

NA 

SN11 F 30 0 Malasa Malasa Not asked Not asked NA NA NA Malasa From 
beginning 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

SN12 M 40 0 Malasa Malasa Yes Not asked NA NA NA Malasa By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

SN13 M 70 0 Malasa Malasa Yes Our area Not asked Not asked NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

SN14 M 29 0 Malasa Tamil Yes All are same NA Ganathikadavu Not asked Malasa Schooling 
onwards 

Yes Yes Yes Yes Yes NA 

SN15 F 20 0 Malasa Malasa, 
Tamil 

Yes Not asked NA NA NA Malasa Schooling 
onwards 

Yes No No Yes Yes NA 

 

Appendix E3.6  LUAV questionnaire responses from Mala Malasar 

Sub-
ID Sex Age Edu: Qn 1 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 

AC01 M 55 0 MT, Malayalam MT, little Malayalam No NA Both Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Malayalam, 
little Tamil 

Malayalam, 
Tamil 

AC02 M 40 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala Malasa Tamil 

AC03 F 37 0 MT, Tamil MT, little Tamil No NA Both Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil 

AC04 M 34 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, little Malayalam, 
little Tamil 

No NA Both Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil 

AC05 M 45 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, little Malayalam, 
little Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala Malasa Malayalam, 
Tamil 

AC06 M 25 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, little Malayalam, 
little Tamil 

No NA Both Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala Malasa Malayalam, 
Tamil 
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Sub-
ID Sex Age Edu: Qn 1 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 

AC07 M 28 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, little Malayalam, 
little Tamil 

No NA Both Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala Malasa Both 

AC08 F 43 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, little Malayalam, 
little Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala Malasa Malayalam, 
Tamil 

AC09 M 60 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Both Yes Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala Malasa Malayalam, 
Tamil 

AC10 M 37 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Mala Malasa Malayalam, 
Tamil 
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Appendix E3.6  LUAV questionnaire responses from Mala Malasar (cont.) 

Sub-
ID Sex Age Edu: 5f 6 7 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

AC01 M 55 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa Yes Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Yes don't 
know 

NA NA NA Mala 
Malasa 

Schooling 
onwards 

Yes No Yes, 
both 

No Yes NA 

AC02 M 40 0 Malayalam Mala Malasa Yes Malayalam Mala 
Malasa 

Yes No 
variation 

NA NA NA Mala 
Malasa 

Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

AC03 F 37 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa Yes Malayalam Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

Schooling 
onwards 

Yes No Yes, 
both 

Not 
asked 

Yes NA 

AC04 M 34 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa Yes Malayalam Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

Schooling 
onwards 

Yes No Yes Yes Yes NA 

AC05 M 45 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa No Malayalam Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

By 7–8  
years old 

No No Yes Yes Yes NA 

AC06 M 25 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa Yes Don’t know Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

Schooling 
onwards 

Yes No No Yes Yes NA 

AC07 M 28 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa Yes Malayalam Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

By 7–8  
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

AC08 F 43 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa Yes Mala 
Malasa 

Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

By 10  
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

AC09 M 60 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa, 
Malayalam 

Yes Malayalam Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

Schooling 
onwards 

Yes No Yes Not 
asked 

Yes NA 

AC10 M 37 0 Mala 
Malasa 

Mala Malasa, 
Malayalam 

Yes Malayalam Mala 
Malasa 

Yes Not asked NA NA NA Mala 
Malasa 

By 7–8  
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 
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Appendix E3.7  LUAV questionnaire responses from Kadar 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 

CN01 F 30 0 MT, 
Malayalam No NA Malayalam No Kada 

Bhasha Kada Bhasha Kada Bhasha Malayalam NA Kada Bhasha, 
Malayalam Malayalam 

CN02 F 20 0 MT, 
Malayalam No NA Malayalam No Kada 

Bhasha Kada Bhasha Kada Bhasha Malayalam NA Kada Bhasha Kada 
Bhasha 

CN03 F 50 0 MT, 
Malayalam No NA Malayalam No Kada 

Bhasha Kada Bhasha Kada Bhasha Malayalam Malayalam Kada Bhasha Kada 
Bhasha 

CN04 F 22 0 MT, 
Malayalam No NA Malayalam Not 

fully 
Kada 
Bhasha Kada Bhasha Kada Bhasha Malayalam Malayalam Malayalam Malayalam 

CN05 F 20 0 
MT, 
Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Kada 
Bhasha Malayalam Malayalam Malayalam Malayalam Malayalam Malayalam 

KT01 M 17 7 
MT, 
Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes Kada 
Bhasha Kada Bhasha Kada Bhasha Malayalam, 

Tamil 
Malayalam, 
Tamil Kada Bhasha Kada 

Bhasha 

KT02 M 36 6 
MT, 
Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Kada 
Bhasha 

Kada Bhasha, 
Malayalam 

Kada Bhasha, 
Malayalam 

Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil No response Malayalam 

KT03 F 54 2 
MT, 
Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Yes Kada 
Bhasha Kada Bhasha Kada Bhasha Malayalam, 

Tamil 
Malayalam, 
Tamil Kada Bhasha Kada 

Bhasha 

KT04 M 48 3 
MT, 
Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Not 
fully 

Kada 
Bhasha Kada Bhasha Kada Bhasha, 

Malayalam 
Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil Not asked Malayalam 

KT05 F 0 4 
MT, 
Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Kada 
Bhasha 

Kada Bhasha, 
Malayalam Kada Bhasha Malayalam, 

Tamil 
Malayalam, 
Tamil 

Kada Bhasha, 
Malayalam 

Kada 
Bhasha 

KT06 M 47 5 
MT, 
Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Kada 
Bhasha 

Kada Bhasha, 
Malayalam 

Kada Bhasha, 
Malayalam 

Malayalam, 
Tamil 

Malayalam, 
Tamil Kada Bhasha Malayalam 
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Appendix E3.7  LUAV questionnaire responses from Kadar (cont.) 

Sub-
ID Sex Age Edu: 7 8 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

CN01 F 30 0 No Malayalam Kada 
Bhasha 

Yes Kalchadi Not 
asked 

Mangala 
Dam 

Not 
asked 

Kada 
Bhasha 

By 7–8 
years old 

Yes No Yes Yes Yes NA 

CN02 F 20 0 Yes Malayalam Kada 
Bhasha 

No Not 
asked 

NA NA NA Kada 
Bhasha 

No 
response 

Not 
asked 

No Yes No Yes NA 

CN03 F 50 0 Yes Kada 
Bhasha 

Kada 
Bhasha 

Yes Not 
asked 

NA NA NA Kada 
Bhasha 

Don’t 
know 

Yes No Yes Yes No NA 

CN04 F 22 0 No Malayalam Malayalam Yes Not 
asked 

NA NA NA Malayalam NA Not 
asked 

No Don’t 
know 

No NA NA 

CN05 F 20 0 No Malayalam Malayalam Yes Not 
asked 

NA NA NA Malayalam NA Not 
asked 

Yes Don’t 
know 

No Yes NA 

KT01 M 17 7 Yes Kada 
Bhasha 

Kada 
Bhasha 

Yes Earth 
Dam 
Colony 

No 
mixing 

Our area NA Kada 
Bhasha 

By 7–8 
years old 

Yes Yes Yes Yes NA Yes 

KT02 M 36 6 No Malayalam Malayalam Yes Earth 
Dam 
Colony 

No 
mixing 

Our area NA Kada 
Bhasha 

By 4 
years old 

No Yes No No No NA 

KT03 F 54 2 No Kada 
Bhasha 

Indifferent Yes Not 
asked 

NA NA NA Kada 
Bhasha 

By 4 
years old 

Yes Yes Don’t 
know 

Yes No NA 

KT04 M 48 3 No Malayalam Malayalam Yes Not 
asked 

NA NA NA Malayalam Schooling 
onwards 

Yes No No No No NA 

KT05 F 0 4 Yes Malayalam Kada 
Bhasha, 
Malayalam 

Indifferent Not 
asked 

NA NA NA Kada 
Bhasha 

Schooling 
onwards 

Yes Yes Doubt Yes Indifferent NA 

KT06 M 47 5 Yes Malayalam Indifferent Yes Not 
asked 

NA NA NA Kada 
Bhasha 

Schooling 
onwards 

No Yes Yes Yes Yes NA 
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Appendix E3.8  LUAV questionnaire responses from Eravallar 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

CP01 M 63 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Not 
fully 

Eravala Eravala Eravala Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Eravala 

Tamil, 
Eravala 

No Tamil 

CP02 F 30 0 MT No NA NA NA Eravala Eravala Eravala Eravala Eravala Eravala Eravala Don’t 
know 

Eravala 

CP03 F 45 0 MT No NA NA NA Eravala Eravala Eravala Eravala Eravala Eravala Eravala Yes Not asked 

CP04 M 22 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Eravala Eravala Eravala Malayalam Malayalam Eravala Eravala Yes Eravala 

CP05 M 50 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Malayalam Not 
fully 

Eravala Eravala Eravala Malayalam Malayalam Eravala Eravala Yes Malayalam 

CP06 M 18 10 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Malayalam Malayalam Eravala Malayalam Yes Eravala 

CP07 F 26 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes Eravala Tamil Eravala Tamil Tamil Eravala Eravala Yes Tamil 

CP08 M 25 4 Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Both Yes Tamil Tamil Tamil Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Tamil No Tamil 

CP09 F 40 0 Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Eravala Eravala, Tamil Tamil Tamil Tamil Eravala Eravala Yes Educated like 
Tamil 

CP10 M 35 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Eravala Eravala, Tamil Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Eravala Eravala, 
Tamil 

Yes Eravala, Tamil 

CP11 F 28 3 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

CP12 F 26 4 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

CP13 M 25 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Eravala Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

CP14 M 50 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Eravala, 
Tamil 

Eravala, Tamil Tamil Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Tamil Tamil No Malayalam 

CP15 F 25 0 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Eravala, 
Tamil 

Tamil Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Eravala Tamil Yes Tamil 



163 

 

Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

CP16 M 35 0 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Eravala Tamil Eravala Tamil Tamil Eravala Eravala Yes Eravala 

CP17 M 26 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Eravala Eravala, Tamil Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM01 M 40 6 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

MM02 F 28 0 Tamil No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

MM03 M 55 5 Tamil Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM04 F 40 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Tamil, 
Malayalam 

Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

MM05 M 35 7 MT, Tamil Yes Tamil Tamil Yes Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM06 F 45 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Eravalan Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM07 M 22 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Eravala Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM08 M 26 10 Tamil Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM09 F 45 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Eravala, 
Tamil 

Eravala, Tamil Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM10 M 43 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Eravala Eravala, Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

MM11 F 55 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

MM12 M 55 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

MM13 F 50 0 Tamil No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

MM14 M 26 5 Tamil Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

MM15 F 30 9 Tamil Yes Tamil Tamil Yes Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

MM16 F 45 0 MT, Tamil No NA Tamil Yes Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Tamil 

SP01 M 27 8 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil, 
Malayalam 

Tamil, 
Malayalam 

Tamil Tamil NA Tamil 

SP02 M 45 0 MT, Tamil No NA Both No Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil, 
Malayalam 

No Tamil 

SP03 F 50 0 Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil No Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil No Not asked 
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Sub-
ID Sex Age Edu: 1 2a 2b 3 4 5a 5b 5c 5d 5e 5f 6 7 8 

SP04 M 45 0 Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Not 
asked 

No 

SP05 M 21 0 Tamil No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Not 
asked 

Tamil 

SP06 M 27 7 MT, Malayalam, 
Tamil 

Yes Malayalam Malayalam Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

SP07 F 38 0 MT, Malayalam No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Yes Tamil 

SP08 M 29 7 Tamil Yes Malayalam Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Not 
asked 

Tamil 

SP09 F 25 10 Malayalam, 
Tamil 

Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Not 
asked 

Tamil 

SP10 M 27 8 Tamil Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

SP11 F 48 0 Tamil No NA Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA No 

SP12 F 38 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Eravala, 
Tamil 

Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

SP13 M 43 3 Tamil Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

SP14 F 28 0 MT, Malayalam, 
Tamil 

No NA Tamil Yes Eravala Malayalam, 
Tamil, Eravala 

Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 

SP15 M 27 8 MT, Malayalam Yes Tamil Tamil Yes Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil Tamil NA Tamil 
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Appendix E3.8  LUAV questionnaire responses from Eravallar (cont.) 

Sub-
ID 

G 
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

CP01 ERV M 63 0 Tamil Yes Our area Not 
asked 

Mondivathi Not 
asked 

Tamil, 
Malayalam 

NA Not 
fully 

Yes No, 
little 

Yes Yes NA 

CP02 ERV F 30 0 Eravala NA Not asked NA Not asked NA NA NA NA NA NA No NA NA 

CP03 ERV F 45 0 Not 
asked 

Not 
asked 

Not asked NA Not asked NA No 
response 

No 
response 

Not 
asked 

Not 
asked 

Not 
asked 

Yes Yes NA 

CP04 ERV M 22 0 Eravala Yes Not asked NA Not asked NA Tamil, 
Malayalam 

NA Yes Yes Yes Yes Yes NA 

CP05 ERV M 50 0 Eravala Yes Chammanampathi Not 
asked 

Not asked NA Tamil, 
Malayalam 

NA Yes Yes Yes Yes Yes NA 

CP06 ERV M 18 10 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA Yes No Yes Yes NA Yes 

CP07 ERV F 26 0 Tamil No Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No No No NA 

CP08 ERV M 25 4 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA Some 
know 

No No No NA NA 

CP09 ERV F 40 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA Yes Yes No Yes Yes NA 

CP10 ERV M 35 0 Tamil No Not asked NA Not asked NA Tamil NA Yes Yes No Yes Yes NA 

CP11 ERV F 28 3 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Yes Not 
asked 

Yes 

CP12 ERV F 26 4 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Yes Yes NA 

CP13 ERV M 25 0 Eravala Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA Yes Yes Yes Yes Yes NA 

CP14 ERV M 50 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Eravala From 
beginning 

Only 
few 

Yes No Yes Yes NA 

CP15 ERV F 25 0 Eravala, 
Tamil 

Not 
asked 

Not asked NA Not asked NA Tamil NA Yes Yes Yes Yes Yes NA 

CP16 ERV M 35 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Eravala By 10 
years old 

Not 
fully 

Yes Yes Yes Yes NA 

CP17 ERV M 26 0 Tamil No Not asked NA Not asked NA Eravala From 
beginning 

Yes Yes No Yes Yes NA 
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Sub-
ID 

G 
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

MM01 ERV M 40 6 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No No No Yes Not 
asked 

NA 

MM02 ERV F 28 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No No No Yes Yes NA 

MM03 ERV M 55 5 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Yes Yes NA 

MM04 ERV F 40 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Not 
asked 

No Yes Yes NA 

MM05 ERV M 35 7 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No No NA NA 

MM06 ERV F 45 0 Tamil Not 
asked 

Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Not 
asked 

No Yes Yes NA 

MM07 ERV M 22 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes Yes Yes Yes NA 

MM08 ERV M 26 10 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No No No No No NA 

MM09 ERV F 45 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Yes No NA 

MM10 ERV M 43 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Yes Not 
asked 

NA 

MM11 ERV F 55 0 Tamil NA Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Indifferent Not 
asked 

NA 

MM12 ERV M 55 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No No NA NA 

MM13 ERV F 50 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Not 
asked 

No Not asked Not 
asked 

NA 

MM14 ERV M 26 5 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No No NA NA 

MM15 ERV F 30 9 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Yes No NA 

MM16 ERV F 45 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Yes No Yes No NA 

SP01 ERV M 27 8 Tamil Not 
asked 

Not asked NA Not asked NA Tamil NA No No Yes Indifferent No NA 

SP02 ERV M 45 0 Tamil Not 
asked 

Chappakkad Not 
asked 

Chammanampathi Not 
asked 

Tamil NA No No Yes Not asked Not 
asked 

Not 
asked 

SP03 ERV F 50 0 Not 
asked 

Not 
asked 

Chappakkad Not 
asked 

Not asked NA Tamil NA Not 
asked 

No No No No NA 

SP04 ERV M 45 0 Not 
asked 

Not 
asked 

Chammanampathi Not 
asked 

Not asked NA Tamil NA Not 
asked 

Not 
asked 

Not 
asked 

Not asked Not 
asked 

NA 
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Sub-
ID 

G 
ID Sex Age Edu: 9 10 11a 11b 12a 12b 13 14 15 16 17 18 19a 19b 

SP05 ERV M 21 0 Tamil Not 
asked 

Not asked NA Not asked NA Tamil NA No Not 
asked 

No Yes Not 
asked 

NA 

SP06 ERV M 27 7 Tamil Not 
asked 

Not asked NA Not asked NA Tamil NA No No Yes Yes Yes Not 
asked 

SP07 ERV F 38 0 Tamil Yes Not asked NA Not asked NA Tamil NA No No Yes Yes Not 
asked 

NA 

SP08 ERV M 29 7 Tamil Not 
asked 

Sramphi Not 
asked 

Kochukad Not 
asked 

Tamil NA NA No No Not asked Not 
asked 

NA 

SP09 ERV F 25 10 Not 
asked 

Not 
asked 

Not asked NA Not asked NA Tamil NA NA Yes No Not asked Not 
asked 

NA 

SP10 ERV M 27 8 Tamil NA Not asked NA Not asked NA Tamil NA NA Yes No NA NA NA 

SP11 ERV F 48 0 Tamil NA Not asked NA Not asked NA Tamil NA NA Yes No NA NA NA 

SP12 ERV F 38 0 Tamil NA Not asked NA Not asked NA Malayalam NA No Yes No Yes Not 
asked 

NA 

SP13 ERV M 43 3 Tamil NA Chammanampathi Not 
asked 

Not asked NA Tamil NA Not 
asked 

No NA Yes NA NA 

SP14 ERV F 28 0 Tamil NA Not asked NA Not asked NA NA NA NA No NA NA NA NA 

SP15 ERV M 27 8 Tamil NA Not asked NA Not asked NA Tamil NA NA Yes NA No NA NA 
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